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  Demoiselles


  

  Die morgen waren de bomen aan de overkant nog winters kaal geweest, maar nu spreidde zich over hun takken een vaag groen waas. De lucht was milder, het licht helderder.

  Gerrit Hulstein bleef even staan in de poort die toegang gaf tot de terreinen van Hulstein & Zonen, en ademde diep. Nee, er viel niet aan te twijfelen, het werd nu toch werkelijk lente. Zijn opluchting over de vandaag afgesloten transactie, een contract dat het bedrijf voor meer dan een jaar werk zou geven, verdiepte zich tot vreugde. Zelfs de onaangename bijsmaak, de bitterheid die hij zoëven nog had geproefd dank zij de verholen afkeuring van Verlaar, verdween. Hij moest daar nu langzamerhand toch eens immuun voor worden, dat hij in de ogen van de oude procuratiehouder geen goed kon doen. Hij wist zelf drommels goed dat hij geen man was van hetzelfde formaat als zijn vader of zijn broer Henk. Die zouden uit dit contract vast en zeker nog heel wat meer hebben gehaald. Maar hij was al blij dat hij het had, dat de zaak nu toch in kannen en kruiken was. Hij was nu eenmaal niet briljant, wat Emilie ook denken mocht. Hij was meer dan tevreden als hij erin kon blijven slagen het bedrijf op dezelfde hoogte te houden. Tijdens het leven van zijn vader en zijn oudere broer was hij altijd een figuur van het tweede plan geweest, het nemen van snelle beslissingen, zoals zijn vader dat had gedaan, en de briljante coups van Henk lagen hem niet. Hij leefde moeilijk, een plichtsgetrouw man, die altijd bang was dat hij het familiebedrijf te kort zou doen, of niet zou beantwoorden aan de grote verwachtingen die zijn vrouw, Emilie, van hem koesterde. Was het niet om haar geweest, dan zou hij, na Henks plotselinge dood, zich uit de zaken hebben teruggetrokken en ergens buiten zijn gaan leven voor zijn liefhebberijen, aquaria en tuinieren. Aquaria had hij, een hele, speciaal ingerichte zaal, die men de aquariumkamer noemde. Hij bracht daar al zijn vrije uren in door, maar hij had weinig vrije uren. En wat het tuinieren betrof, er waren twee tuinlui.

  Gerrit Hulstein keerde even zijn gezicht naar de bleekblauwe, wolkeloze hemel. Een niet meer jong, ietwat zorgelijk gezicht, dat eigenlijk niet paste bij de dure overjas, die in elke lijn de hand van een groot coupeur verried, en bij de discrete luxe van de grote donkere auto met de geüniformeerde chauffeur die geduldig wachtte bij de trottoirrand. Het was een gezicht dat men eerder zou verwachten tegen te komen boven een oude regenjas. Het loeien van de fabriekssirene deed hem opschrikken. Snel liep hij op de wachtende wagen toe.

  ‘Naar huis, meneer?’ vroeg de chauffeur, terwijl hij gedienstig het portier opende.

  ‘Ja. Of nee, rijd eerst even naar Vloemans.’

  Hij had wel gezegd, Vloemans, dat het wel een dag of veertien zou duren, eer hij die demoiselles had. Maar je kon toch nooit weten.

  Uit het schemerlicht achter in de grote winkel, waar elke beschikbare plaats was ingenomen door aquaria en terraria, maakte zich een tenger figuurtje in wit en zwart los en een hoog, zangerig stemmetje vroeg: ‘Meneer?’

  ‘Meneer Vloemans zelf er niet, juffrouw?’

  ‘Nee, meneer is er vandaag de hele dag niet. Het spijt me. Maar kan ik u niet helpen?’

  ‘Is Kees er dan niet?’ hield hij vol, haar aanbod negerend.

  Zij schudde het hoofd.

  ‘Kees is er ook niet. Hij kon voor zichzelf beginnen, een zaakje overnemen, ergens in het noorden. Maar ik ben echt van alles op de hoogte. Ik kan u werkelijk net zo goed helpen. Als u mij maar zeggen wilt wat u...’ Haar stemmetje werd nog hoger van nervositeit. ‘Het is niet de eerste keer dat ik voor vader de zaken waarneem,’ liet ze erop volgen, alsof ze door het aanstippen van deze familiebetrekking een bewijs wou geven van haar goede trouw èn haar deskundigheid.

  ‘Het gaat over die demoiselles,’ zei hij met zichtbare tegenzin.

  ‘Over demoiselles?’ zei ze teleurgesteld. ‘Nee, aan demoiselles kan ik u niet helpen. Het spijt me verschrikkelijk.’

  ‘Nu ja, dat dacht ik ook wel,’ zei hij, terwijl hij met een mengeling van geprikkeldheid en haast kinderlijke teleurstelling de schouders ophaalde. Onder de ruige wenkbrauwen keken zijn ogen boos naar het tengere figuurtje in wit en zwart, dat daar zo geheel onverwacht de plaats had durven innemen van de vierkante, rossige Kees in zijn blauwe overall. Kees, die hem jaren kende en die vast en zeker iets te voorschijn had weten te toveren dat de schrijnende teleurstelling om de nog niet gearriveerde demoiselles zou hebben verzacht. Terwijl hij, Gerrit Hulstein, nu in zijn eigen, speciale winkel stond als de eerste de beste even binnengelopen vreemde in plaats van als een gewaardeerde, verwende en ontziene klant.

  Het meisje van haar kant staarde hem ongelukkig aan. Dit was niet de soort klant die zo te hooi en te gras eens kwam binnenvallen om een paar guppies of xifoforen of op zijn best een paar paradijsvissen of een sluiergoudvis. Dit was een waardevolle, een gewichtige connectie. Of had er in elk geval een kunnen worden.

  ‘Enfin, daar is dan niets aan te doen, ik bel dezer dagen nog wel eens.’ Hij wendde zich naar de deur, maar bleef dan opeens staan, terwijl hij beschuldigend wees naar een paar wit en zwarte koraalvisjes, die driftig heen en weer zwommen tussen een groepje zeeanemonen in een groot tropisch zeewateraquarium.

  ‘Neemt u me niet kwalijk, juffrouw, maar hoe noemt u die visjes?’

  ‘Die visjes, meneer?’ Ze was nu vuurrood van verlegenheid. ‘Die hebben we vanmorgen juist binnengekregen, maar...’

  ‘Dat vroeg ik u niet. Ik wou alleen maar graag weten hoe u die diertjes noemt?’

  ‘Demoiselles natuurlijk, maar...’

  ‘Juist, demoiselles. En zoëven zei u toch dat u geen demoiselles had?’

  ‘Nee, dat heb ik helemaal niet gezegd,’ antwoordde ze driftig. ‘Ik heb gezegd dat ik er u niet aan helpen kon. Dat is heel iets anders.’

  ‘Misschien wilt u dan wel zo vriendelijk zijn me uit te leggen, waarom u mij niet kunt helpen aan vissen die u toch wel degelijk in voorraad heeft?’

  Geërgerd zette ze haar scherpe witte tanden in de wat te volle onderlip.

  ‘Omdat ik ze niet voorradig heb,’ barstte zij dan uit.

  ‘Omdat u ze niet voorradig heeft? Maar...’

  ‘Kunt u me dan niet eens even rustig laten uitspreken?’ Ze was nu werkelijk woedend. Het kon haar nu niets, maar dan ook helemaal niets meer schelen of die naarling misschien een belangrijke klant was of worden kon. ‘Die demoiselles, meneer, zijn verkocht. Ze waren al verkocht, allemaal, voor wij ze binnenkregen. Er waren er twintig, en twaalf daarvan zijn in de loop van de dag afgehaald. Vader had mij een lijstje gegeven van de kopers, die ik moest opbellen. En dat heb ik dan ook gedaan, zodra de winkel open was.’

  ‘Mooi, dan zijn bij de acht die u nu nog overheeft, ook de vier die ik besteld had. Waarom hebt u mij niet gebeld, als ik vragen mag? Hulstein van de Apollolaan. Uw vader levert mij regelmatig.’

  ‘Maar dat heb ik wel gedaan, ik heb u wel gebeld!’ zei ze verontwaardigd. ‘Wilt u misschien dat ik u het nummer zeg? Ik herinner het me nog heel goed. Ik heb een uitstekend geheugen voor telefoonnummers. U was er zelf niet, maar men zou u de boodschap geven, zodra u thuis kwam voor de lunch.’

  Even schoot een felle ergernis als een steekvlam in hem op. Wie was de idioot die hem dat telefoontje niet had doorgegeven en hem door zijn stomme nalatigheid zo’n figuur liet slaan tegenover dit kind? Als het nu Vloemans zelf nog was geweest, maar zo’n wildvreemd schepseltje! Nu kon hij nog zijn excuses gaan maken over zijn onhebbelijkheid ook. De vraag wie de telefoon had aangenomen, lag hem op de tong, maar hij slikte die haastig weer in. De mogelijkheid bestond immers dat het Emilie zelf was geweest. Zijn vrouw interesseerde zich niet voor zijn liefhebberij, ze kwam er eerlijk voor uit dat ze die vervelend vond en eigenlijk een beetje komisch. Daardoor vergat ze alles wat ermee samenhing met een verbluffend gemak. Niet opzettelijk, zelf vond ze het allerellendigst en beweerde bij zulke gevallen van vergeetachtigheid, half lachend, half ernstig, dat alleen een psychiater hier zou kunnen helpen. Het waren typische gevallen van Freudiaanse verdringing, placht ze zich te verontschuldigen.

  ‘O ja,’ zei hij en voelde zich een idioot, ‘er staat me iets bij van een of andere boodschap. Maar ik had het vandaag erg druk en zodoende is me dat hele telefoontje door het hoofd gegaan. Dat is een prachtige bak die u daar heeft, juffrouw Vloemans.’

  Haar boze gezichtje klaarde op.

  ‘Ja, vindt u niet? Het is de grootste die we nog ooit gehad hebben. Ik vind hem toch zo prachtig. Vooral voor een tropisch zeewateraquarium. Dat moet ruim zijn, vindt u ook niet?’

  ‘Zeker, dat ben ik volkomen met u eens. Springt u maar tijdelijk in tot uw vader een nieuwe hulp heeft, of...?

  ‘O nee, ik blijf. Ik vind het toch zo fijn! Ik ben eenvoudig dol op vissen, dol! Ze zijn zo... ja, hoe moet je dat zeggen? Zo mooi en zo rustig. En ze bewegen zich zo gracieus. Vogels kunnen natuurlijk ook heel mooi zijn, maar ze zijn niet stil, zoals vissen. Vissen maken je zelf ook rustig van binnen, alleen al door ernaar te kijken. Och, nu praat ik natuurlijk onzin.’

  ‘Volstrekt niet, juffrouw Vloemans. Het kijken naar mijn vissen geeft mij ook een gevoel van rust en ontspanning.’

  ‘Ja, ziét u, ik was zo blij dat vader het goedvond dat ik in de zaak kwam. Daarom was ik zo boos, toen u mij niet wou geloven over dat opbellen. Ik hoop niet dat ik echt onhebbelijk ben geweest. Ik wou zo graag alles goed doen, ziet u, en...’

  ‘Nee hoor, ik begrijp het best,’ zei Hulstein glimlachend. ‘Ik was nu ook niet precies vriendelijk. Maar het was zo vreemd hier geen enkel bekend gezicht te zien. En ik had me zoveel van mijn demoiselles voorgesteld, ofschoon uw vader me had gewaarschuwd, dat het wel een paar weken kon duren voor ze arriveerden. Ik ben een erg ongeduldig mens, vrees ik.’

  ‘Helemaal niet, ik kan me best begrijpen hoe u zich voelde,’ vergoelijkte ze snel en ging dan ijverig verder: ‘Zal ik nu maar even de demoiselles voor u eruit halen? U heeft natuurlijk wel iets bij u om ze in te doen, niet? O, heeft u zo’n ding? Vindt u ook niet dat die ontzettend gemakkelijk zijn? U weet niet welke rare dingen de mensen soms meebrengen. Jampotjes, pannetjes zonder deksel, plastic zakjes met wat water erin. En als het dan tere visjes zijn... Maar dat ding van u is prachtig. Ruim genoeg voor tien demoiselles. U is toch niet van plan ze alle vier in één bak te houden? Ze vechten verschrikkelijk onder elkaar. Hoe groot is uw bak? Negentig liter ongeveer? Dan kunt u er werkelijk niet meer dan eentje in hebben.’ Ze rimpelde op een grappige manier haar neusje en keek hem bezorgd aan. ‘Vader had u moeten waarschuwen, nu heeft u er vier en weet misschien niet waar u ze bergen moet. Maar u kunt er gerust drie teruggeven, hoor, als u niet genoeg ruimte heeft.’

  ‘Och, met die ruimte zal het nog wel schikken, denk ik. Ik zal er voor de zekerheid nog maar zo’n mooie grote bak bijnemen. Als u die tenminste in voorraad hebt.’

  ‘Zeker, we hebben er twee staan, behalve deze hier. Dat is dus wel in orde. Met die ruimte bedoel ik. En anemonen? Die heeft u toch wel, hoop ik? Eigenlijk een domme vraag van me, natuurlijk heeft u die.’

  Onder het spreken was ze naar het grote zeewateraquarium gelopen.

  Gerrit Hulstein vond dat ze met haar snelle, soepele bewegingen en het wit met zwarte japonnetje in het halfdonker, waarin zo nu en dan een voorbijschietende vis achter de aquariumruiten als een juweel oplichtte, zelf veel had van de watervlugge visjes, die ze zo voorzichtig uit de grote bak overbracht in het door hem meegenomen plastic miniatuuraquarium. En hij moest even lachen om zo’n dwaze fantasie, die toch helemaal niets voor hem was. Maar een aardig kind was ze, dat meisje Vloemans, en stukken handiger dan de forse, vierkante Kees, dat moest hij eerlijk toegeven. Jammer bliksems jammer, dat Emilie en hij geen kinderen hadden. Zo’n dochtertje... Hoe oud zou ze nu eigenlijk zijn? Een jaar of achttien, twintig? Hun kindje, het dochtertje van Emilie en hem, zou nu twaalf zijn, als het had geleefd. Over een paar jaar had het een meiske kunnen zijn als dit. Eeuwig jammer toch. Maar waar had ze het nu over? Gerrit Hulstein merkte met lichte verbazing dat hij al een poosje niet had geluisterd, zich wat willoos had laten drijven op het gekabbel van haar woorden. Wacht, het ging over een nieuwe verwarmingsmethode, als hij het goed begreep. Als je haar zo hoorde, leek het een hele verbetering. Het zou de moeite waard kunnen zijn eens te zien, of...

  ‘Heeft u hier zo’n ding?’ vroeg hij. ‘Ik zou graag eens zien hoe het werkt. Kunt u het mij misschien demonstreren?’

  Zij knikte enthousiast. Maar natuurlijk kon ze dat. Ze hadden er drie van binnen gekregen. Een van de drie had vader voor de zaak gereserveerd. Ze hadden het al dadelijk in werking gesteld.

  ‘Als u even hier wilt komen?’ zei ze ijverig.

  ‘Deze bak is nog groter dan die andere, geloof ik, die ik zojuist heb gekocht.’

  ‘Ja, zoals ik u daarnet zei, is dit wel de allergrootste die we hebben. Ziet u wel, de thermostaat is op een veel betere manier geplaatst.’

  ‘Ik weet het niet,’ weifelde hij. ‘Mij dunkt dat er bij dit systeem eerder gevaar bestaat voor kortsluiting.’

  ‘Helemaal niet,’ betoogde ze ijverig. ‘Als je er ruw mee omgaat, dan natuurlijk wel. Maar dat gevaar loop je ook met de oude modellen. Het is maar een kwestie van de manier waarop je zulke dingen behandelt. En een van de oude modellen zou nooit in staat zijn een bak als deze te verwarmen.’

  ‘Nee, vast en zeker niet,’ stemde hij toe. ‘Het is een geweldig grote bak.’

  In gedachten zag hij de bak al in zijn aquariumkamer. Hij had bijna de dubbele inhoud van zijn eigen zeewateraquarium. In zo’n ruimte zouden planten en dieren veel beter tot hun recht komen. Hij zou een paar van die andere koraalvisjes, hoe heetten ze nu ook weer, er dan gerust bij kunnen nemen. En verder nog een paar van die grote anemonen. M’n hemel, met een bak van die afmetingen waren de mogelijkheden onbegrensd. Het was altijd zijn ideaal geweest zo’n grote bak te hebben...

  Voor hij het zich bewust was, hoorde hij zichzelf zeggen dat die grote bak maar bij hem moet worden bezorgd in plaats van de andere, met dat nieuwe verwarmingsapparaat natuurlijk. Even schoot het hem door het hoofd dat men zou moeten breken om hem te plaatsen. En dat dat moeilijkheden zou geven met Emilie, die zo vreselijk het land had aan werkvolk in huis. Emilie was een schat, maar ze had nu eenmaal haar eigenaardigheden. Eigenlijk was een bak van die afmetingen geen aquarium voor een particulier. Maar dat was, alles goed bekeken, met zijn aquariumkamer al net zo. Welke particulier had zo iets? Met al die ingebouwde aquaria deed het eerder denken aan een afdeling in een dierentuin. Nee, hij zou wel gek zijn als hij die bak niet nam. Dat breken zou werkelijk wel meevallen. En hij had in zijn collectie exemplaren waar menige dierentuin hem om benijdde.

  ‘Ziezo, juffrouw, dat is dan in orde. O ja, ik zou de bak graag overmorgen in huis hebben. Dan heb ik een dag tijd om voor mensen te zorgen voor die brekerij.’

  Eenmaal weer in de auto schoot het hem te binnen dat hij Emilie beloofd had vroeg thuis te zijn, omdat ze die avond een klein dineetje gaven. Emilie hield er helemaal niet van zich te moeten haasten. Nu ja, haasten... Van haasten was helemaal geen sprake, er was nog een zee van tijd. Maar al met al trof het toch wel ongelukkig, juist nu, nu hij haar zou moeten vertellen van die bak en van het werkvolk dat zou moeten komen om het gevaarte te plaatsen. Nog een geluk dat de aquariumkamer gelijkvloers was en zulke brede openslaande deuren had. Het was erg jammer dat Emilie zich helemaal niet interesseerde voor aquaria. Haar belangstelling ging alleen uit naar alles wat intellectueel en artistiek was. Langzaam maar zeker had ze hem ook in die richting gestuurd. Hem ertoe gebracht hypermoderne kunst te kopen, de Maecenas te spelen voor musici wier muziek hij niet begreep en maar ternauwernood kon verdragen. Emilie was er kinderlijk van overtuigd dat hij op deze manier relaties kreeg die hem ook zakelijk van nut waren. Emilie begreep weinig van het bedrijfsleven, haar maatstaven waren dikwijls de oorzaak geweest van een hevige ruzie met Henk. Gerrit Hulstein grinnikte een beetje wrang, toen hij dacht aan wat zijn broer zou hebben gezegd van de gasten voor deze avond. Als eregast de jonge musicus wiens uitvoering van zijn nieuwste oeuvre hij zou mogen financieren. Een grapje dat hem een paar mille zou kosten. Dan de Van Waverens. Hij was oudste firmant van Weiman en Van Waveren. De firma was meer dan tweehonderd jaar oud, maar liep nu dan ook op haar laatste benen, de krach kon elk ogenblik komen. Als zakelijke relatie was de man niets waard, als vriend zou hij hem nooit hebben gekozen. Maar Emilie staarde zich blind op die glorieuze twee eeuwen. Zo’n oude, echt Amsterdamse familie! Verder nog... Nu ja, de rest van de acht gasten was navenant.

  Gerrit Hulstein voelde dat de ondraaglijke moeheid die haast onafscheidelijk leek van het einde van de dag, hem weer overviel. Hij snakte ernaar eens een enkele avond voor zichzelf te hebben. In een makkelijk huisjasje rustig doende te zijn met zijn vissen. Zoiets was onmogelijk, dat begreep hij zelf ook wel. Zijn positie bracht nu eenmaal verplichtingen mee, daar had Emilie gelijk in. Maar toch, zo nu en dan eens een enkele avond... Hij had weleens geprobeerd zich tegen Emilie uit te spreken, te praten over zijn plannen voor later, als Henks zoon de leiding van het bedrijf zou kunnen overnemen. Maar het was altijd bij een onhandig aanloopje gebleven. Hij drukte zich niet gemakkelijk uit en ook - hij wist hoeveel waarde Emilie hechtte aan haar positie als de vrouw van de Hulstein van Hulstein & Zonen. Enfin, het duurde toch minstens nog een jaar of tien eer Henks jongen afgestudeerd en geheel ingewerkt was, maar zo’n enkele vrije avond, al was het dan ook maar eens in de veertien dagen... Hij had wel schandalig veel geld uitgegeven voor die bak. Hij zou Van Kempen opbellen, Emilie had daar laatst een paar clips gezien... Met moeite dwong hij zijn gedachten terug naar de die dag afgesloten transactie.

  Het was een spectaculaire order. Er zou vast en zeker in de pers veel aandacht aan worden gewijd. Er zouden foto’s worden gepubliceerd van de fabrieken, van hemzelf, van zijn huis en natuurlijk van Emilie, ‘De intelligente en kunstzinnige echtgenote...’ Er zouden artikelen verschijnen, waarin werd verteld welk een steun zij was voor haar man, hoe groot haar belangstelling was voor alles wat het bedrijf betrof, over haar sociaal werk en haar interesse in de moderne kunst in al haar uitingen. Emilie zou verrukt zijn, ze was dol op publiciteit van die soort. En ze had er recht op ook. Zij was werkelijk een grote steun voor hem, Emilie. Zonder haar had hij allang van Hulstein & Zonen een N.V. gemaakt en zich uit de directie teruggetrokken. Nee, Emilie mocht nooit weten dat hij toch eigenlijk maar een klein mannetje was, een harde, gewetensvolle werker, maar helemaal niet briljant. Iemand die er burgermansdromen op nahield van een bescheiden huis ergens buiten met zijn vissen en een tuin waarin hij eigenhandig zou mogen planten wat hij zelf wou, in plaats van te worden geringeloord door een bloemisterij, die met zijn tuin deed wat zij wou en alleen maar plantte wat haar beliefde. Allemaal van die echte siergewassen met ellenlange Latijnse namen, die de beide tuinlui vlot opdreunden in, naar hij vermoedde, een zwaar verminkte versie. Nooit eens ook maar een enkele van de oude, vertrouwde bloemen, hoe dikwijls hij die ook bestelde.

  

  ‘Ik meende dat Gerrit vandaag extra vroeg zou thuiskomen?’ zei Aleid van Elden tot Merksvaart met een veelbetekenende blik naar het Louis Seize penduletje op de schoorsteen,

  Emilie Hulstein zoog even de lippen in tot ze een dunne streep vormden in haar bleek, hooghartig gezicht. Dat was nu weer zo echt Aleid, dit opzettelijk gebrek aan tact, dat als veiligheidsklep moest dienen voor haar schrijnende jaloezie. Emilie Hulstein was er zich heel goed van bewust dat haar zuster haar fel benijdde zowel om Gerrits fortuin als om hun ideaal huwelijk. Och, het viel eigenlijk heel goed te begrijpen. Die arme Aleid moest niet alleen zien rond te komen met het referendarisinkomen van haar man, ze moest bovendien nog tactvol de ogen sluiten voor zijn herhaalde ontrouw. Een dergelijk leven moest iemand op den duur wel verbitteren. Maar er bestond niet de minste reden waarom Aleid altijd weer probeerde die moeilijke financiële omstandigheden en dat zo weinig harmonieuze huwelijk op haar te wreken. Te meer daar Gerrit toch altijd maar weer goedig voor haar klaarstond als de nood aan de man kwam.

  ‘Je vergeet, mijn lieve Aleid, dat een zakenman maar niet elke dag op een vaste tijd de deur van zijn kantoor achter zich kan dichttrekken, zoals een ambtenaar. Hij is integendeel nooit meester van zijn tijd. Er kan zich wel onverwachts iets gewichtigs hebben voorgedaan dat hem vasthoudt. Dat zou werkelijk de eerste keer niet zijn. Je man weet niet hoe gelukkig hij in dit opzicht is.’ En dan, in een pogen haar woorden iets van hun scherpte te ontnemen, voegde zij er glimlachend aan toe: ‘Het is natuurlijk ook best mogelijk dat hij wordt opgehouden door zíjn demoiselles.’

  ‘Zijn demoiselle? En dat zeg je maar zo kalm?’ Aleid van Elden zuigt met een sissend geluid haar adem in. ‘Och, mijn arme, arme Emilie! Spreek je maar eens uit. Je hoeft toch tegenover mij de schijn niet op te houden? Ik weet toch uit ervaring zelf maar al te goed...’ Haar lichte ogen flikkeren begerig. ‘Hoe lang kent hij dat vreselijke mens al? Wat is het voor iemand? Ben je van plan je daar zo maar rustig bij neer te leggen? Maar dat zou toch...’ Aleid van Elden popelde van nieuwsgierigheid en leedvermaak. Heerlijk, nu ondervond Emilie het dan toch ook maar eens. Emilie met haar airs en haar pochen over haar ideaal huwelijk! Een ideaal huwelijk, het mocht wat! Onze brave Gerrit hield er dus net zo goed een vriendinnetje op na. O, ze gunde het Emilie! ‘Is het... eh... een Française?’ informeerde ze gretig.

  ‘Een Française? Hoe ter wereld kom je daar nu bij?’

  ‘Nu ja, je had het toch immers over zijn “demoiselle”.’

  ‘Nee, geen Française. Ze komt, geloof ik, ergens uit de Stille Oceaan.’

  ‘Bedoel je van de Zuidzee-eilanden? Zo’n wezen met niets dan een strooien rokje aan? O, mijn arme Emilie! Waar ter wereld is hij tegen zo iets aangelopen? In een nachtclub? Of een circus? O, het is vreselijk! Vreselijk!’

  Emilie Hulstein lachte. ‘Ik ben bang dat we langs elkaar heen praten, lieve Aleid. Demoiselles zijn visjes. Een soort koraalvisje. Ze zijn niet zo gemakkelijk te krijgen, geloof ik. Wat ze verder voor eigenschappen hebben, zou ik je werkelijk niet kunnen zeggen. Zoals je weet interesseer ik me niet voor vissen.’

  ‘Het is een erg kleinburgerlijke hobby,’ zei Aleid van Elden met een minachtend geplooid mondje. ‘De chauffeur van Frits liefhebbert er ook in.’ Mevrouw Van Elden tot Merksvaart sprak altijd over de chauffeur van haar mans dienstauto als ‘de chauffeur van Frits’.

  ‘Och,’ antwoordde Emilie Hulstein met een licht schouderophalen, ‘je hebt ook in onze kringen massa’s mensen die er een hobby van maken. En die, zoals alle verzamelaars, proberen elkaar de loef af te steken. Zo is het voor Gerrit langzamerhand een prestige-kwestie geworden een schooltje van die demoiselles te bemachtigen. Dacht je nu heus dat hij er een vriendinnetje op nahield? Wat intens grappig! Nee, mijn beste kind, Gerrit en ik vertrouwen elkaar volkomen. De enigen waarop ik reden heb jaloers te zijn, zijn vissen.’

  ‘Ja, je hebt het wel zeldzaam goed getroffen met een man als de jouwe. Die beste Gerrit is zo... zo gewoon. Je kunt je moeilijk voorstellen dat hij ooit in verzoeking zal komen. Zie je, als een man de charme heeft van mijn arme Frits, dan is het leven voor hem zoveel moeilijker.’ Zij zuchtte even. ‘Het is heus niet altijd zijn schuld, Emilietje.’

  Haar zuster trok wat ongelovig de wenkbrauwen op. ‘Het spijt me, lieve kind, maar dat kan ik toch echt niet met je eens zijn. Ik geloof eerder dat de kern van de zaak erin ligt of een man polygaam is of monogaam. Wou je me nu werkelijk vertellen dat je ervan overtuigd bent dat er nooit eens een andere vrouw belangstelling heeft getoond voor Gerrit? Kom, kom, beste meid, dat geloof je immers zelf niet.’

  ‘Maar natuurlijk niet, Emilie. Zoiets zou immers onzinnig zijn. Met een fortuin als het zijne..,’ zei Aleid van Elden hatelijk.

  ‘Dat fortuin is natuurlijk ook een factor,’ gaf Emilie Hulstein rustig toe. ‘Maar zo’n doorslaggevende factor als jij schijnt te denken, is het toch werkelijk niet. Ik kan me overigens best voorstellen dat iemand in jouw positie gevaar loopt te veel de nadruk te leggen op die factor. Maar laten we liever over iets anders praten. Hoe staat het met Rudi’s examen? Het is erg onaardig van me dat ik daar nog helemaal niet naar heb gevraagd. Als je zelf geen kinderen hebt, sta je zo buiten die dingen.’

  ‘O ja, Rudi’s examen,’ zei Aleid van Elden vaag en ging dan haastig verder: ‘Het lijkt mij toch wel een groot gemis, geen kinderen. Een kinderloos huwelijk lijkt mij zo... eh... zo incompleet. Vind je ook niet?’

  ‘Och,’ antwoordde haar zuster met een licht schouderophalen, ‘ons heeft het nooit gehinderd. Als je elkaar zo na staat als Gerrit en ik...’ En zij bedacht onder het spreken met leedvermaak dat het natuurlijk weer mis was met dat kandidaats van Rudi. Hoe lang studeerde die jongen nu al? Als je dat omhangen en geld stukslaan daar in Leiden tenminste studeren wou noemen. Bovendien had de jongen nu eenmaal het buskruit niet uitgevonden. Het was natuurlijk sneu voor Aleid, die zo graag pronkte met haar spruiten, maar zij gunde het haar zuster met haar eeuwige speldeprikken over Gerrit, die toch maar een zakenman was. Gerrit, die geen charme had, zoals haar lieve Frits, maar een echte stijve hark was, die niet wist hoe hij zich moest bewegen in gezelschap. Alsof een man als Gerrit geen honderd Fritsen waard was. Bovendien was Gerrit niet onhandig in gezelschap, al was hij dan ook geen charmeur als Frits. In hun verlovingstijd, ja, toen had Aleid recht van spreken gehad. Maar in de lange jaren van hun huwelijk had zij, Emilie, hem gevormd, van hem de bekende kunstbeschermer gemaakt, de groot-industrieel Hulstein, die zitting had in allerlei comités, die een rol speelde bij elke belangrijke gebeurtenis op cultureel gebied. Zoals Gerrit nu was, was hij haar werk, zij had deze nieuwe Gerrit Hulstein langzaam, met oneindige tact en geduld, gecreëerd. En zij was de enige die wist dat alle kunst hem volkomen koud liet en hij de hypermoderne kunst, die hij zo vurig aanmoedigde en beschermde, eigenlijk een nachtmerrie vond. Dat alles wat hij aan schoonheidsgevoel kon opbrengen, uitging naar zijn vissen. Nu ja, beter vissen dan de reeks vriendinnen van Frits van Elden.

  ‘En Carolientje? Hoe staat het eigenlijk tussen haar en de jonge Van Oosten, Aleid?’

  ‘Och nee, dat is toch eigenlijk helemaal niets voor Caro. De jongen heeft zo totaal geen vooruitzichten. En nu we toch naar Parijs gaan, als die benoeming van Frits afkomt... O ja, dat heb ik je nog niet verteld, Frits heeft liever niet dat er al over wordt gepraat. Maar nu alles toch zo goed als in kannen en kruiken is, en dan tegenover mijn eigen zuster... Dat maakt toch verschil, vind je ook niet? Frits wordt binnenkort benoemd bij een van de organen van de UNO. Bij het... Ik kan al die letters nooit uit elkaar houden. Maar enfin, hij wordt dan in Parijs geplaatst. Je begrijpt wel dat we dan in heel andere kringen gaan verkeren. Meer in onze eigen kringen, als ik het zo eens zeggen mag. En het zou doodjammer zijn van een meisje als Caro, wanneer ze zich dan al had gebonden. Waar of niet? Zie je, we hebben introducties voor... Maar je luistert helemaal niet, Emilie.’

  ‘Nee, nee, ik luister wel. Maar ik dacht dat ik Gerrit hoorde thuiskomen. Ja, ik heb me niet vergist, ik zie de wagen wegrijden. Hoe laat is het nu? Tien over half zeven? Als hij nu maar niet bij die vissen blijft hangen. Ik verwacht onze eerste gasten zowat tegen half acht. We kunnen toch moeilijk later dan kwart over acht, half negen aan tafel gaan.’ Ze drukte driftig op de bel. ‘Jetje, wil je Jan zeggen dat hij meneer even waarschuwt dat het tien over half zeven is?’

  

  ‘Ja?’ zei Gerrit Hulstein verstrooid. Hij had juist de demoiselles voorzichtig in het tropische zeewateraquarium laten glijden en volgde met diepe aandacht hun bewegingen. Waar was nu toch die ene gebleven? O ja, daar. Hij haalde verlicht adem. Als ze nu maar behoorlijk acclimatiseerden. Eindelijk drong het tot hem door dat de huisknecht bij de deur stond en iets tegen hem zei. ‘De demoiselles, Jan. Ik heb ze dan toch eindelijk gekregen.’ Hij zei het op die vriendelijke, haast familiaire toon die Emilie zo kon ergeren. ‘Als ze het hier nu maar goed doen. Kijk, als je hier staat, nee, een beetje meer naar links, zo, kun je er net een zien.’

  ‘Heel mooi, meneer,’ antwoordde de knecht plichtmatig, met een uitgestreken gezicht, maar in zijn ogen een glimp van spot. ‘Mevrouw laat zeggen dat het tien over half zeven is, men...’

  ‘En?’ O, ja, dat was waar ook, dat ellendige diner vanavond. Tsjasses, maar hij had in elk geval toch nog wel een kwartiertje, het kleden kostte hem nooit veel tijd. Scheren was niet nodig, hij had geen zware baardgroei en hij had juist vanmorgen... Even onder de douche, zich kleden... Nee, als hij om zeven uur begon was dat vroeg genoeg. Dan was hij nog voor half acht klaar.

  

  Boven, in de grote zitkamer, wierp Emilie Hulstein telkens verstolen blikken naar de vergulde wijzerplaat van het penduletje. Ze had gezien dat alles in de eetkamer in de puntjes was. Die bloemen voor de tafelversiering waren wel niet van de kleur die ze had besteld, en ze zou de bloemist daar ook zeker het nodige over zeggen, maar gelukkig deed deze kleur het ook goed. Als Gerrit nu maar op tijd klaar was.

  Aleid van Elden onderbrak haar lange tirades over de heerlijkheden van de Parijse toekomst weer met een ongeduldig: ‘Maar je luistert helemaal niet, Emilie.’

  ‘Je moet me even excuseren, Aleid,’ zei Emilie Hulstein en stond op. ‘Ik herinner me zojuist dat ik helemaal heb vergeten in de keuken te waarschuwen dat ze moeten zorgen de...’ Haar stem stierf weg in de gang. Aleid van Elden keek haar met een spottend glimlachje na. De keuken? Het was niet het keukenpersoneel waarover Emilie zich zorgen maakte, maar haar dierbare Gerrit, die ze tien tegen één bij zijn visjes vandaan moest halen. Als Frits zo’n maniak eens was! Ze moest er niet aan denken! Honderdmaal liever een charmeur als hij, al deden al die vrouwenhistories haar dan ook verdriet, dan een stijve hark als Gerrit Hulstein. Natuurlijk had die wel al dat geld, maar toch...

  

  ‘Jan...’ Emilie Hulstein spande alle krachten in om haar stem in bedwang te houden, gewoon te doen klinken. ‘Kun je mij ook zeggen waar meneer is?’

  ‘In de aquariumkamer, mevrouw.’ Vergiste ze zich of was er werkelijk een ondertoon van spot in zijn beleefd-onderdanige stem?

  ‘Dank je,’ zei ze koeltjes en liep snel de lange gang door.

  Ze vond hem, een beetje onderuitgezakt in een gemakkelijke stoel met hoge rugleuning, voor het aquarium met zijn nieuwe aanwinsten, net zoals hij was thuisgekomen...

  ‘Gerrit! Ben je nu nog niet gekleed! En het is al over zevenen!’ Zijn hoofd dook weg tussen zijn schouders in bijna vijandige afweer.

  ‘Gerrit!’ herhaalde ze. Het klonk, als een aanklacht.

  Hij keerde haar een grauwbleek gezicht toe, met zware schaduwen onder de ingezonken ogen en diepe plooien van neus naar mondhoek. Het gezicht van een oud, doodmoe man.

  M’n hemel, dacht ze, wat ziet hij er uit. Alsof hij... Er moet iets ergs zijn gebeurd. Dat contract! Het is vast en zeker misgelopen met dat grote contract. Dat ik nu juist de Korstangs ook heb gevraagd. Ze zullen genieten! Wie weet of Felix Korstang het niet in de wacht heeft gesleept! En Gerrit was er zo zeker van... Ze voelde een onberedeneerde woede tegen haar man, die de zaak natuurlijk verprutst had.

  ‘Is het... is het mis met dat contract?’ fluisterde zij bijna.

  ‘Contract?’ Zijn doffe ogen keken haar afwezig aan.

  ‘Ja, met dat grote contract voor die...’

  ‘O nee, dat is wel in orde. Het is vandaag getekend.’

  ‘Heerlijk! Mag er al over worden gepraat? Ja? Wat zal Korstang op zijn neus kijken! Maar waarom kijkje dan zo sip, schat? Ik dacht werkelijk dat er iets ergs gebeurd was!’

  ‘Ik ben alleen maar wat moe,’ zei hij mat. Een ogenblik dacht hij erover Emilie eerlijk te zeggen dat hij niet meer kon. Dat het beheer van een bedrijf als Hulstein & Zonen ver boven zijn geestelijke krachten ging, dat hij zich voelde als iemand die in een dakgoot balanceert en elk ogenblik te pletter kan vallen. Misschien, als hij haar duidelijk kon maken hoe ontzettend, hoe gruwelijk deze geestelijke hoogtevrees was, dat zij zou begrijpen en erin toestemmen dat hij zich terugtrok. Maar een vage angst, een niet te definiëren argwaan weerhield hem. Och nee, het was waanzin te denken dat zij zulke dingen begrijpen kon. Emilie, die zo sterk was en zo eerzuchtig. Emilie, die hem overal op de eerste plaats wilde zien, die genoot van elke triomf. Hij had in het die dag afgesloten contract niets anders gezien dan een zekerheid voor het voortbestaan en de bloei van het bedrijf en werk voor meer dan een jaar voor zijn mensen. Emilie zag in de eerste plaats de triomf over Korstang en al de andere inschrijvers. Emilie, de knappe, intelligente, geestige mevrouw Hulstein, zou zich nooit gelukkig kunnen voelen als de vrouw van een nul, een mannetje dat leefde van zijn rente en liefhebberde in aquaria en tuinieren. Het hielp allemaal niets of hij al spartelde, hij zou niet loskomen van Hulstein & Zonen, van zijn positie, van de comités waarin hij zitting had. Eigenlijk was hij toch een ondankbare hond, bedacht hij dan. Emilie had hem toch werkelijk niet getrouwd om zijn positie. Vader en Henk leefden toen beiden nog en hij was alleen maar de jongste firmant, een soort meelopertje. Hoe ter wereld dacht hij dat hij het zou hebben geklaard, toen na Henks plotselinge dood de hele verantwoording voor het bedrijf op zijn schouders kwam te rusten, zonder een vrouw als Emilie? De fout lag geheel bij hem, bij zijn slapheid, zijn gebrek aan zelfvertrouwen. Er waren weinig mensen die zo’n gelukkig huwelijk hadden als hij. Hoeveel mannen hadden een vrouw die belang stelde in hun zaken? Als Korstang zich er thuis ook maar een woord over liet ontvallen, zei Miep met een pruillipje: ‘Nu niet over die vervelende zaken praten, Felix. Je weet toch hoe ’n hekel ik daaraan heb.’ Nee, het werd hoog tijd dat hij nu eindelijk eens leerde niet alles zwart te zien, als hij moe was. En slechte dingen te denken van Emilie, die alles voor hem overhad, die voor hem, saaie Piet die hij was, een brouille met haar ouders had geriskeerd. Alsof zijn huwelijk geen ideaal huwelijk was. Nee, Emilie mocht nooit weten dat de man die zij tegen de wil van haar familie had getrouwd, eigenlijk maar een saai, doodgewoon burgermannetje was met geen andere liefhebberijen dan zijn visjes en, als hij er de kans toe kreeg, zijn tuin. En in een behoefte het haar in zijn gedachten aangedane onrecht goed te maken, zei hij:

  ‘O ja, Emilie, dat ding dat je gezien hebt, je weet wel, waarvan je een broche kunt maken en een hanger... Of noemen jullie zo iets geen broche meer maar een clip? Enfin, de naam doet er weinig toe. Ik wou alleen maar zeggen, ga het morgen nog eens bekijken en als het ding je dan niet tegenvalt, neem het dan. Tenzij je iets anders ziet dat meer in je smaak valt, natuurlijk.’

  ‘O, Gerrit, meen je dat werkelijk! Ik vond het prachtig, de stenen en de zetting beide. Ik geloof niet dat het me zal tegenvallen, als ik het weer te zien krijg. Maar het is wel erg duur. Je hebt me op mijn verjaardag toch ook al...’

  ‘Onzin, jij moet dure dingen dragen. Je bent nu eenmaal geen vrouw voor goedkope rommel, schat.’

  ‘Ik ben erg bang dat ik een dure vrouw ben.’ Haar stem klonk warm.

  ‘Misschien, maar dan zo duur, dat men het je niet aanziet. Dat heb je met alle werkelijk kostbare dingen gemeen, die zijn nooit opzichtig.’

  ‘Nee maar, wat kun jij charmante complimenten maken. Zoiets had ik werkelijk nooit achter je gezocht.’

  ‘Zo zie je maar weer. Kom, laat ik eens voortmaken, anders ben ik werkelijk niet op tijd klaar.’
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  Vier dode visjes


  

  ‘Nu moet je eens even luisteren, Perquin,’ zei commissaris Van Waveren, terwijl hij voorzichtig zijn neus betastte. ‘Jij kent toch immers die Hulstein. Van Hulstein & Zonen, bedoel ik.’

  ‘Kennen, commissaris? Nu, kennen is een groot woord. Ik heb hem een paar keer ontmoet, op een receptie, bij kennissen van kennissen... Nee, als het u te doen is om iemand die hem kent, kunt u beter mijn oudste jongen eens aanschieten. Tom is al net zo’n aquariumliefhebber als Hulstein. Het is werkelijk zonde en jammer dat die man geen kinderen heeft, ze zouden aan hem zo besteed zijn. Tommy vindt hem een “knoert”.’

  ‘Een wat?’

  ‘Ja, dat schijnt tegenwoordig het woord te zijn voor iemand die in de ogen van een jochie een held is,’ zei Pieter Auguste Perquin verontschuldigend. ‘Zulke uitdrukkingen wisselen telkens, net als de mode.’

  ‘Hm, zo. Een knoert, zei je? Dat weet ik dan al weer, voor geval ik het woord eens tegenkom. Eerlijk gezegd zou ik gedacht hebben dat het een belediging was.’ Commissaris Van Waveren schraapte zijn keel en deed een nieuwe greep naar zijn neus. En dan opeens, als iemand die een onaangename taak liefst zo gauw mogelijk achter de rug heeft, liet hij er plompverloren op volgen: ‘Nu, hij is dood.’

  ‘Dood? Wie?’ schreeuwde hoofdinspecteur Perquin, die visioenen kreeg van een overreden Tommy, bijna.

  ‘Nu, Hulstein natuurlijk. We hadden het toch over Hulstein? Er schijnt iets onklaar te zijn geraakt aan de verwarmingsinstallatie van een van zijn aquaria. Je zou kunnen zeggen dat hij geëlektrokuteerd is.’

  ‘Grote hemel,’ zei Pieter Auguste Perquin verbluft. ‘Ik wist niet dat zoiets mogelijk was! Ik zal Tom dadelijk verbieden zo’n ding te gebruiken. Hij moet maar tevreden zijn met zijn ouderwetse olieverwarming.’

  ‘Tja,’ knikte commissaris Van Waveren, ‘het is een allerberoerdste geschiedenis. Die arme vrouw moet haast gek zijn van ellende. Het schijnt een zeldzaam goed huwelijk te zijn geweest. En de arme ziel blijft heel alleen achter. Er zijn, zoals je trouwens weet, geen kinderen. Maar laten we nu eindelijk eens tot de zaak komen. Er moet natuurlijk een onderzoek worden ingesteld, al is het dan ook pro forma. En nu had ik zo gedacht dat jij daarvoor de geschikte persoon was. Jij hebt de overledene tenslotte gekend en...’

  ‘Ik heb hem helemaal niet gekend! Ik heb hem alleen maar een paar keer ontmoet,’ protesteerde hoofdinspecteur Perquin. ‘Ik kan werkelijk niet inzien, commissaris, waarom ik in dit geval geschikter zou zijn dan een van mijn collega’s.’

  ‘Nu moet je niet altijd maar willen tegenspreken, Perquin. Je weet heel goed dat, als ik Van Moorsel stuur, hij de hele geschiedenis zal behandelen alsof het een echte moordzaak was...’

  ‘Wat het natuurlijk niet is.’

  ‘Dat heb ik je toch gezegd?’ antwoordde de commissaris kriegel. ‘Het hele zaakje is zo doorschijnend als glas. Wat ik nodig heb is iemand die tact heeft, en jij kunt verduveld tactvol zijn, als je wilt. Iemand die de arme weduwe zonder haar gevoelens te kwetsen, kan uitleggen waarom er toch een sectie nodig is. Een sectie is altijd een heel teer punt bij de achtergeblevenen. Enfin, je ziet maar hoe je het rooit. Begrepen?’

  ‘Jawel, commissaris, als u daarmee tenminste bedoelt dat ik begrepen heb wat u verwacht dat ik zal doen. Maar het waarom, daar begrijp ik eerlijk gezegd niets van. Bovendien is mijn tijd op het ogenblik, zoals u weet, erg bezet en...’

  ‘Doe me nu één plezier, Perquin, en hou al die bezwaren voor je. Ik weet heel goed dat je tijd bezet is, maar dat halve uurtje kan er toch werkelijk nog wel af. Je vindt deze zaak alleen maar weinig interessant. Als het om een of ander ingewikkeld geval ging, zou je wel tijd weten te vinden, ook al had je het nog eens zo druk. Zeg nu zelf.’

  ‘Misschien wel,’ moest Pieter Auguste Perquin zijns ondanks toegeven .

  ‘Nu dan,’ bromde commissaris Van Waveren.

  ‘Ik begrijp waarlijk niet waarom ik nu de juiste persoon zou zijn om een soort van condoleantiebezoek te brengen namens de politie,’ mopperde Perquin nog, maar commissaris Van Waveren deed wijselijk alsof hij niets hoorde.

  Toen hoofdinspecteur Perquin al bij de deur was, hief zijn chef nog even het hoofd van zijn papieren op en zei terloops: ‘Je zult er dokter Van Maastrigt waarschijnlijk al vinden.’

  ‘O, juist, dank u. Maar het schiet me net te binnen dat Dorrepaal klaar is met dat onderzoek in de zaak van die valse dollarbiljetten. Hij heeft dus op het ogenblik niets omhanden, terwijl ik...’

  ‘O, maak je maar niet ongerust over Dorrepaal. Voor hem vind ik wel iets,’ antwoordde commissaris Van Waveren met een glimlach zo vol leedvermaak, dat hij in Perquins ogen meer van een grijns had.

  

  ‘Hé, hebben ze jou gestuurd?’ zei een kwartier later een verbaasde Van Maastrigt. ‘Denkt de baas dat er dan toch iets aan de knikker is? Nu, dan kun je hem uit mijn naam wel dadelijk gaan vertellen dat hij bezig is kinds te worden.’ En zijn roze cherubijnengezichtje nam een uitdrukking aan van gekwetste trots, die er helemaal niet bij paste.

  ‘Nee, nee, maak je maar niet druk, dokter. Hij denkt er precies zo over als jij. Het is alleen maar zijn gevoel van humor dat met hem op hol is geslagen. Hij vond het allerijselijkst grappig mij speciaal met dit karweitje op te knappen.’

  De dokter bromde iets onverstaanbaars.

  ‘Heb je mevrouw Hulstein nog gezien?’ informeerde Perquin.

  ‘Nee, ze is niet in staat iemand te zien. De huisdokter heeft het streng verboden. Hij is nu trouwens bij haar.’

  ‘Tja, in die omstandigheden is het natuurlijk onzinnig belet te laten vragen.’ Pieter Auguste Perquin slaakte onwillekeurig een zucht van verlichting. Hij had tegen dit onderhoud opgezien als tegen een berg en nu bleek het een onmogelijkheid.

  Hij liet zijn ogen door de grote kamer gaan. Ze zwierven van de stille gestalte onder het laken naar de bonte vissen in de aquaria langs de wanden om tenslotte te blijven rusten op de bak waarvoor de dode lag. En plotseling veranderde de ongeïnteresseerde uitdrukking van zijn gezicht. Zijn ogen hadden een viertal visjes ontdekt, die met de goorbleke buikjes naar boven op het water dobberden. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin was verre van een expert op aquariumgebied, maar je kunt niet jarenlang in één huis wonen met iemand die een enthousiast aquariumliefhebber is, zonder zo hier en daar een hap en een snap op te pikken. En Tom, zijn stiefzoon, was zo’n liefhebber. Hij kon urenlang de verdiensten van diverse verwarmingssystemen tegen elkaar afwegen, geestdriftig praten over brachydanio, pterophyllum, haplochylus, cyprinodontidae tot het zijn arme tweede vader groen en geel voor de ogen werd. Maar voor iets bleken deze eenzijdige gesprekken dan toch goed te zijn geweest. En het bekijken van Toms bak. Want daardoor had Perquin tenminste twee dingen geleerd. Hij wist hoe een dode vis er uitzag en ook dat geen goed aquariumhouder zo’n dier ook maar een ogenblik in zijn bak laat. En deze vier visjes waren heel erg dood. Volgens hem moesten ze zeker al twee dagen dood zijn op zijn minst. Hij nam zich voor te informeren wie de bakken verzorgde. Twee dagen dode visjes, en dan nog wel vier stuks, in een goed onderhouden aquarium was op zijn zachtst gezegd vreemd. Toen zijn gedachten dit punt hadden bereikt, trok Perquin snel de teugels aan. Het feit dat die vier dode visjes twee dagen in dit aquarium waren blijven dobberen, wou volstrekt niet zeggen dat Gerrit Hulstein niet door een ongeluk om het leven was gekomen, hield hij zichzelf voor. Maar die vier visjes gaven hem toch een onrustig gevoel.

  ‘Moet je nog foto’s nemen of zoiets?’ bromde Van Maastrigt. ‘Nee zeker, want ik zie dat je die kerels van je niet hebt meegebracht. Het lijkt me trouwens ook geheel overbodig. Wat er is gebeurd is zo klaar als een klontje. De arme kerel heeft gemerkt dat er iets mis was met de verwarming van dit aquarium hier. Hij heeft het apparaat eruit willen halen en terwijl hij daarmee bezig was, heeft hij tegelijkertijd naar dat schepnetje hier getast, dat op de radiator ligt van de centrale verwarming, omdat hij die dode vissen eruit wou scheppen. Als je daarbij dan nog in aanmerking neemt dat hij druipnat was...’

  ‘Druipnat? Hoe kwam hij druipnat? Het is voor het eerst dat ik dat hoor,’ zei Perquin scherp. ‘Hij zal toch zo vroeg al niet buiten zijn geweest? Bovendien regent het niet. Het heeft al in geen veertien dagen geregend, gewoonweg abnormaal, zo’n droogte.’

  ‘Hij was druipnat, omdat hij juist bezig was zijn ochtendbad te nemen. Is dat genoeg of wou je soms ook nog weten welke zeep hij gebruikte?’ vroeg de kleine ronde dokter kribbig. Echt iets voor Perquin, al die zotte, overbodige vragen.

  ‘Waar is die badkamer?’

  ‘Boven, op de tweede etage, naast zijn slaapkamer, voor zover ik weet tenminste. Maar ik kan niet inzien wat dat nu met de zaak te maken heeft. Hulstein is niet gestorven in die badkamer, maar hier, in de aquariumkamer, zoals ze deze kamer noemen. En vlak voor dit aquarium. En door een elektrische schok, veroorzaakt door een tragische samenloop van omstandigheden, als daar zijn: dat mankement aan het verwarmingsapparaat, het feit dat hij tegelijkertijd dat apparaat en die dode visjes eruit wou halen en dat het schepnetje nu juist op die radiator lag. En dan tenslotte natuurlijk dat hij druipnat was, iets dat de kans op een dodelijk resultaat van de stroom die hij door zijn lichaam kreeg, vergrootte. Of die badkamer nu boven was of beneden, is dus helemaal niet iets waarover jij je het hoofd hoeft te breken. We hebben hier te doen met een ongeluk, pur et simple. Kan ik hem nu laten weghalen voor het post mortem? En kan ik zelf alsjeblieft ook weggaan? Ik heb vandaag nog meer te doen.’

  ‘Ik ook, dokter. Ik ben bang heel wat meer dan me lief is.’

  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’ Dokter Van Maastrigt keek Perquin argwanend aan. ‘Probeer nu alsjeblieft geen stunts uit te halen. Zoals ik je al heb gezegd, is dit zaakje glashelder. Waarom kun je je niet neerleggen bij de werkelijkheid: dat we hier te doen hebben met een betreurenswaardige samenloop van omstandigheden, zoals de journalisten dat noemen?’

  ‘Dat wil ik met het grootste plezier, zodra de zaak voor mij even helder is, dokter, als ze voor jou schijnt te zijn. Maar zolang er nog van die vragen zijn waarop ik graag een antwoord wil hebben...’

  ‘Vragen? Wat voor vragen? Ik voor mij zie geen enkele open vraag in dit hele zaakje. Als alles wat ik voor jullie te doen krijg zo doodeenvoudig was!’

  ‘Prachtig, als er dan volgens jou geen enkele vraag open blijft, dokter, vertel me dan maar eens waarom Hulstein, in zijn badjas, zonder zich zelfs de tijd te gunnen zich af te drogen, twee trappen afrende naar deze kamer?’

  Dokter Van Maastrigt kreunde hoorbaar, zijn goedmoedig cherubijnengezicht betrok nog meer.

  ‘Wel verdraaid,’ barstte hij uit, ‘jij bent ook nooit tevreden. Je krijgt de doodsoorzaak en de manier waarop zich de hele ongelukkige historie heeft toegedragen, op een presenteerblaadje. Als er ooit sprake is geweest van een onbetwistbaar ongeluk, dan is het wel hier. Maar is meneer de hoofdinspecteur tevreden? Dat kan je denken! Meneer de hoofdinspecteur moet allerlei dingen weten, die niets met de dood van het slachtoffer te maken hebben.’

  ‘De dood van het slachtoffer, dokter?’

  ‘Nu ja, nu ja, het gebruiken van dat woord wordt je tot een tweede natuur. Ik bedoel daar natuurlijk niets mee,’ zei Van Maastrigt half kriegel, half verlegen.

  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar met dat al heb ik toch nog geen antwoord op mijn vraag. Of vind jij het soms doodgewoon dat heren van min of meer gevorderde leeftijd en gevestigde positie, druipnat, gekleed in niets dan een badjas, als wilden door het huis rennen?’

  ‘Wat ben je weer aan het overdrijven! Wie zegt dat de arme kerel gerend heeft?’

  ‘Mijn gezond verstand. Iemand die zelfs niet de tijd neemt zich af te drogen, moet wel een geweldige haast hebben. En iemand die haast heeft, loopt niet, die rent.’

  ‘Nu goed, dan rende hij mijnentwege. Wil dat soms zeggen dat hij vermoord is?’

  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Perquin. ‘Maar het simpele feit dat hij zo hals over kop naar beneden kwam en meteen koers zette naar dat aquarium, bevalt mij niet.’

  ‘Je weet helemaal niet of hij rechtstreeks naar dit aquarium is gegaan. Dat is alleen maar een veronderstelling. Hij kan best eerst naar...’

  ‘Een veronderstelling? En je ziet de sporen van zijn natte voeten van de deur rechtdoor naar dit aquarium en nergens anders! Sacrebleu, is hier ergens een telefoon? Wacht, ik zie hem al.’

  ‘Wat wil je nu in ’s hemelsnaam met een telefoon?’ vroeg de dokter verbluft. Maar hoofdinspecteur Perquin hoorde hem al niet meer, hij had het te druk met het geven van allerlei orders.

  ‘Dus liefst Van Olfen en anders maar Van der Kool. En Peters van de dactyloscopische afdeling. O ja, en vraag brigadier Van Tol zo gauw mogelijk hierheen te komen.’

  ‘Perquin, in ’s hemelsnaam, wat ga je nu uitvoeren?’ vroeg dokter Van Maastrigt, die de hoofdinspecteur een goed hart toedroeg sedert deze zijn zoon uit ernstige moeilijkheden had gered. ‘Je steekt jezelf tot over de oren in de nesten, kerel! Geloof me, het is een ongeluk geweest. Niemand kan een ander dwingen dingen te doen waardoor hij gevaar loopt zichzelf te elektrokuteren. Gebruik nu toch je verstand! Hulstein was waarachtig niet de eerste de beste. Vergeet dat niet!’

  ‘Dat vergeet ik zeker niet. En als jij mij een plausibele reden kunt geven waarom hij druipnat in zijn badjas naar de aquariumkamer is gerend, maak ik mijn orders van zoëven ongedaan. Intussen zou ik graag willen dat je die voetsporen niet bedierf.’

  ‘O,’ zei Van Maastrigt en trok zijn voeten op, alsof hij bang was zich aan de vloer te branden.

  ‘Wel dokter?’

  ‘Och, ik geloof dat dat helemaal niet zo vreemd is als het op het eerste gezicht lijkt, Perquin. Hulstein was nu eenmaal gek op zijn vissen. Er kan hem plotseling iets te binnen zijn geschoten en...’

  ‘Wat kan hem te binnen zijn geschoten? Dat het verwarmingsapparaat van dit aquarium defect was? In dat geval had hij er toch gisteravond al iets aan gedaan? Hij zou toch geen hele nacht voorbij hebben laten gaan, waarin hij de kans liep óf door te grote afkoeling óf door oververhitting van het water de hele inhoud van deze bak kwijt te raken? Kom nu, dat geloof je zelf niet.’

  ‘Tja, als je de zaak zo scherp stelt. Maar ik geloof niet dat je er met logica alleen komt. Hulstein was ziekelijk gesteld op zijn aquaria. Hij gaf er schatten voor uit, had altijd de nieuwste snufjes. Dit verwarmingsapparaat was ook nog maar amper een half jaar in de handel. Als er iets met die stomme dieren gaande was, kon hij er met liefde een hele nacht bij opzitten. Een man die zo bezeten is van een hobby, kun je niet met normale maatstaven meten.’

  ‘Tot je dienst, maar dat geeft nog geen verklaring van het feit dat de man vanmorgen ineens, zonder zich zelfs de tijd te gunnen zich af te drogen, gekleed in niets dan een badmantel naar beneden is gehold.’

  ‘Ja, hoor eens,’ zei dokter Van Maastrigt narrig, ‘ik heb geen verstand van aquaria, helemaal niet.’

  ‘En ik heb dat alleen maar uit de tweede hand. Door wat ik zo nu en dan van Tom heb opgepikt. Maar ik kan me niet voorstellen hoe iemand die zo verzot was op zijn aquaria als Hulstein, ook maar de kleinste kans zou riskeren op het ontstaan van een noodtoestand die een dergelijk overhaast ingrijpen nodig kon maken.’

  ‘Dat verwarmingsapparaat was dan toch maar defect.’

  ‘Ja, dat was defect, dat is wel gebleken. Maar voor de vissen leverde dat geen gevaar op, zolang zij er niet mee in aanraking kwamen. En die kans lijkt mij, gegeven de plaatsing van het apparaat, te verwaarlozen. Bovendien, hoe wist Hulstein vanmorgen, terwijl hij onder de douche stond, zo opeens dat er iets mis was met dat apparaat?’

  ‘Ja hoor eens, als jij het niet weet, weet ik het ook niet. Ik kan alleen maar herhalen dat Hulstein op een ziekelijke manier in zijn hobby opging. En dat heb ik tenslotte ook van horen zeggen. Ik ben zijn huisdokter niet,’ mopperde dokter Van Maastrigt. ‘En nu zou ik er graag eens vandoorgaan. Je hebt er dus geen bezwaar tegen dat het lichaam wordt weggehaald?’

  ‘Nee. Zeg, luister nu nog eventjes, die paar dode visjes die in dit aquarium drijven...’

  ‘Ja, die Hulstein er natuurlijk heeft willen uitscheppen. Die beroerde beesten zijn de oorzaak van alle misère.’

  ‘Heb jij enig idee waaraan die beesten kunnen zijn gestorven?’

  ‘Nu nog mooier,’ barstte de dokter uit. ‘Neem me niet kwalijk, Perquin, maar ik ben geen ichtyoloog en ook geen arts voor kleine huisdieren. Met zulke vragen moet je niet bij mij wezen. Misschien is het water hun te warm geworden. Of ze hebben iets gegeten, dat hun niet goed bekomen is. Ik kan je maar één ding garanderen en dat is dat die “dooie vissies” van jou niets, maar dan ook finaal niets te maken hebben met de dood van Hulstein. Zoals ik je zei, is Hulstein gestorven aan de gevolgen van een elektrische schok. De arme drommel heeft een sterke, een heel sterke stroom door zijn body gekregen. Kijk maar eens naar de hand, waarmee hij dat verwarmingsapparaat vasthield. Zelfs een leek als jij zal als hij die hand ziet wel kunnen begrijpen dat geen mensenlichaam dat uithoudt.’

  ‘Ja natuurlijk. Maar nu die vissen. Hebben die dode vissen ook zo’n stroom door zich heen gekregen?’

  ‘Nee, dat hebben ze niet,’ snauwde Van Maastrigt.

  ‘Dank je. Het is maar, dat ik erg weinig van elektriciteit afweet,’ verontschuldigde Perquin zich ootmoedig.

  ‘Dat behoef je mij werkelijk niet te vertellen. Kan ik nu eindelijk eens gaan? Ik weet toch al niet hoe ik vandaag klaar moet komen.’

  ‘Ja, als je dan met alle geweld weg wilt, dokter, ga dan maar.’

  De kleine, rolronde dokter wachtte niet eens tot hij was uitgesproken, maar verdween als een wervelwind, hoofdinspecteur Perquin achterlatend met de inmiddels aangekomen brigadier Cornelis van Tol en de vissen, die hen achter hun glazen ruiten in het voorbijzwemmen zwijgende blikken toewierpen.

  ‘Ja,’ zei Perquin eindelijk, ‘en dat was dan dat. Ik gaf een lief ding als die dieren me niet zo aanstaarden. Wat denk jij nu eigenlijk van dit geval, Tolletje?’

  ‘Nou, inspecteur, het zal wel precies zijn zoals dokter Van Maastrigt heb gezegd. Dokter Van Maastrigt is ook geen kleine jongen, die ken je, om zo te zeggen, gerust om een boodschap sturen.’

  ‘O, ja, dat. Nee, dat die arme kerel is gestorven zoals Van Maastrigt heeft gezegd, daar twijfel ik geen ogenblik aan. Daarin steekt niets abnormaals. Maar er zijn andere vragen die voor mij nog open blijven. Ik geloof graag dat dokter Van Maastrigt volkomen gelijk heeft wat het hoe van de zaak betreft. Maar het waarom, Tolletje, het waarom? Op die vraag kan hij met al zijn medische kennis ook al geen antwoord geven. Een man staat ’s morgens op, volgt zijn gewone ochtendroutine. En als hij onder de douche staat, grijpt hij opeens zijn badjas en holt twee trappen af zonder zich zelfs de tijd te gunnen zich af te drogen. Voor zo’n abnormaal gedrag moet hij natuurlijk een reden hebben gehad. Als dat niet zo is, zouden we moeten aannemen dat hij plotseling krankzinnig is geworden. En zolang we daar geen zekerheid over hebben en al evenmin weten wat hem tot zijn vreemde handelwijze bewoog, kunnen we er onmogelijk zeker van zijn dat we hier te doen hebben met niets anders dan een ongeluk, een tragische samenloop van omstandigheden.’

  ‘Tja, misschien dat hij zich opeens iets herinnerde...’ zei de brigadier, maar het was duidelijk aan zijn toon te merken dat hij het zelf ook maar een povere suggestie vond.

  ‘Dat is oude kost, daar is onze dokter ook al mee aangekomen. Maar wat moet hij zich dan hebben herinnerd? Iets dat in verband stond met de aquariumkamer? Of nee, we kunnen de grens nog scherper trekken. Iets dat in verband stond met dit speciale aquarium? Want daar is hij lijnrecht op afgestevend. Dat is nog te zien aan de sporen die zijn natte voeten op de vloer hebben achtergelaten. Ik wou, tussen haakjes, dat die jongens van de fotografische afdeling maar eens wat opschoten, anders zijn die sporen opgedroogd en valt er niets meer te fotograferen. Dus zou hij zich iets herinnerd moeten hebben in verband met dit aquarium. Maar wat, nom d’un petit chien?’

  Brigadier Cornelis van Tol trok een gezicht, alsof hij een scheut door een pijnlijke kies kreeg. De brigadier had nu eenmaal een afschuw van wat hij rauwe taal noemde en koesterde een onuitroeibare argwaan dat de uitroepen van zijn inspecteur in een hem vreemde taal, daar wel zeer in het bijzonder onder gerangschikt zouden moeten worden.

  ‘Misschien was er gisteravond al een mankement aan dat verwarmingsapparaat?’ Hij zei het op moedeloze toon, alsof hij van tevoren al overtuigd was dat deze veronderstelling er ook wel weer naast zou zijn.

  ‘Onzin, Tolletje. Daar kwam de dokter ook al mee aan, maar dat zou hij direct verholpen hebben. Een man die zo in zijn liefhebberij opgaat dat hij er desnoods een slapeloze nacht voor overheeft, laat zoiets niet zitten tot de volgende morgen. Bovendien, als die reparatie een nacht kon wachten, was er helemaal geen reden de volgende morgen als een gek naar beneden te vliegen, kletsnat en zo goed als poedelnaakt.’

  Brigadier Van Tol kleurde en zweeg.

  ‘Misschien die dooie vissies,’ zei hij toen aarzelend, en liet er dadelijk op volgen: ‘Nee, dat ken niet, want dan hadden die gisteravond al dood geweest moeten zijn. Of nee,’ zijn goedig gezicht helderde op, ‘het zou natuurlijk best kennen dat ze gisteravond in de lappemand waren.’

  ‘Dan had hij ze niet bij de andere gelaten. Tom zegt dat er verbazend veel besmettelijke visziekten zijn. Iemand als Hulstein zou het nooit geriskeerd hebben zieke vissen bij de andere te laten. Nog daargelaten dat ook dit zijn haast niet zou verklaren. Bovendien heb ik het idee dat die beesten al een paar dagen dood zijn.’

  ‘Nee,’ aarzelde Van Tol en liet er dan na een tijdje ingespannen nadenken op volgen: ‘Misschien heb iemand hem gewaarschuwd dat die ene bak niet in orde was en is-ie toen hals over kop...’

  ‘Dat is geen gek idee, Tolletje. Dat is helemaal geen gek idee. Maar waarom komt die waarschuwer dan niet voor den dag? Enfin, dat kan nog altijd gebeuren, we hebben tenslotte nog niemand ondervraagd. Aha, daar heb je dan eindelijk onze mensen. En de ambulance. Ja, die moet nog maar even wachten. En, Van Tol, haal eens even dat kleine koffertje uit mijn wagen, wil je? Mooi zo, ik meende al dat er ook een flesje inzat.’

  Voorzichtig schepte hij de dode vissen uit het aquarium, deed ze in een doosje en vulde vervolgens een klein flesje met aquariumwater. Brigadier Van Tol zag dit gedoe verbaasd aan. Dode visjes en water uit dat aquarium, waar was dat nu goed voor? Die dingen hadden toch niets te maken met de dood van die meneer Hulstein? De manier waarop die man gestorven was, was toch zo klaar als een klontje. Als de inspecteur nu alsjeblieft maar weer geen flits had. Die kreeg hij op de meest ongelegen ogenblikken. En dat gaf altijd weer geduvel met de commissaris en met meneer de officier, die zijn inspecteur toch al niet zetten kon. Brigadier Cornelis van Tol zuchtte diep, terwijl hij toekeek hoe hoofdinspecteur Perquin beide aanwinsten zorgvuldig in zijn koffertje borg.

  ‘En nu had ik graag foto’s van deze voetsporen, maar denk erom, zo scherp mogelijk,’ zei hij, terwijl hij de sleutel van het koffertje omdraaide. ‘En het zou niet kwaad zijn, als je ze en passant ook even meten wou. Kijk, daar heb je er een die aardig volledig is. En daar ook. En daar. En dan een afdruk van de voeten van het... van de overledene. Er bestaat wel zo goed als geen twijfel dat die sporen van hem zijn, maar ik neem toch liever het zekere voor het onzekere. En Voormolen, wil jij even dat verwarmingsapparaat testen op vingerafdrukken? Ook afdrukken van het slacht-... van de... nu ja, je begrijpt me wel. Graag van de vingers van beide handen. Opnamen van plaats en houding? Nee, die hebben we in dit geval niet nodig, denk ik. Maar ja, doe het toch maar, je kunt nooit weten. Veel waard zullen ze niet zijn, want tien tegen een hebben ze het lichaam verlegd, al was het alleen maar bij het medisch onderzoek door de huisarts. Die huisarts zou ik tussen haakjes wel even willen spreken, als hij nog hier in huis is. Ja, jullie kunt nu wel gaan. En zeg en passant tegen die mensen van de ambulance dat ze het lichaam wel kunnen halen.’

  Met gefronste wenkbrauwen bleef hij toezien hoe de dragers snel en efficiënt, automatisch haast, hun werk deden en verbaasde zich er voor de zoveelste maal over, dat er blijkbaar mensen waren voor wie een gewelddadige dood niet de minste betekenis had. Voor wie het weghalen van iets dat een paar uur geleden nog een levend, ademend, voelend mens was geweest, niet meer betekende dan een karwei. Als het weghalen van een buffet of een piano door een stel verhuizers, dacht hij en vroeg zich geërgerd af of hij er dan nooit aan zou wennen. Collega’s die heel wat korter meeliepen dan hij, hadden nooit last van dat ellendige gevoel, een mengsel van verontwaardiging en weemoedig medelijden, van angst ook over het gemak waarmee men een leven kon vernietigen.

  Hoofdinspecteur Perquin wachtte even tot de schuifelende voetstappen waren weggestorven.

  ‘Kijk eens of je nog kans ziet die dokter voor me op te snorren, Van Tol,’ zei hij dan.
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  Hoofdinspecteur Perquin komt een en ander te weten, doch vindt de oogst maar schraal


  

  ‘U wou mij spreken? Eerlijk gezegd, inspecteur, - het is toch inspecteur...?’

  ‘Hoofdinspecteur,’ corrigeerde brigadier Cornelis van Tol gekwetst en kreeg als dank alleen maar een berispende blik van zijn chef.

  ‘O juist, hoofdinspecteur. Dat is wel een hele mondvol. Heeft u er iets op tegen als ik voor het gemak maar inspecteur zeg?’

  ‘Het laat me geheel onverschillig hoe u me noemt, dokter, zolang u tenminste mijn vragen eerlijk beantwoordt.’

  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar welke reden zou ik hebben dat niet te doen?’ vroeg dokter Ferwer beledigd. ‘Eigenlijk begrijp ik, zoals ik daareven al wou zeggen, trouwens helemaal niet waarom u mij wilt ondervragen en waarover. U doet alsof we te maken hebben met een strafzaak in plaats van een ongeluk.’ Zijn hand streek wrevelig over zijn welverzorgd puntbaardje. De kleur van die hand deed Perquin onwillekeurig denken aan de kleurloze buikjes van de dode vissen in zijn doosje.

  ‘De grote moeilijkheid is, dokter, dat het voor mij nog geheel niet vaststaat met welk van beide wij hier eigenlijk te maken hebben.’

  ‘Wat zegt u? Maar dat is nu toch de grootste onzin, die ik ooit gehoord heb! Er bestaat niet de minste twijfel dat we hier te maken hebben met een ongelukkige samenloop van omstandigheden. Ik weet natuurlijk wel dat ook in een dergelijk geval een politieonderzoek vereist is, maar dat is dan toch altijd maar een onderzoek pro forma.’

  ‘Natuurlijk,’ zei Perquin vriendelijk. ‘Als u dat prettiger vindt, kunt u mijn vragen met alle liefde als pro forma gesteld beschouwen. Zolang u ze maar naar uw beste weten en zo nauwkeurig mogelijk beantwoordt, heb ik daar niet het minste bezwaar tegen.’

  ‘Vraagt u maar, inspecteur. Zolang u maar niet vergeet dat ik een drukke praktijk heb en mijn tijd dus kostbaar is.’

  ‘Dat is iets waaraan ik geen ogenblik twijfel, dokter. Zou u mij verslag kunnen doen van de loop der gebeurtenissen? Voor zover u bekend natuurlijk.’

  ‘Het spijt me, inspecteur, maar er valt niet veel te vertellen. Ik werd opgebeld tijdens mijn morgenspreekuur, zo ongeveer half negen zal dat geweest zijn...’

  ‘Kunt u mij ook zeggen wie u opbelde?’

  ‘Zeker, juffrouw Klaaske.’

  ‘Juffrouw Klaaske?’

  ‘Ja, zij is met mevrouw Hulstein meegekomen, toen die trouwde. Als ik me niet vergis is ze haar loopbaan begonnen als kindermeisje bij mevrouw Hulsteins ouders. En nu heeft zij hier de teugels in handen en stevig ook. De zorg voor de huishouding berust geheel bij haar, mevrouw Hulstein heeft een zo druk bezet leven, dat zij onmogelijk...’ Zijn vaalwitte handen maakten een gebaar als om nog eens duidelijk te onderstrepen hoe onmogelijk het mevrouw Emilie Hulstein wel was zich te occuperen met haar huishouding. ‘Nu, juffrouw Klaaske zei mij dat mevrouw meneer dood in de aquariumkamer had gevonden en dat ze bang was dat mevrouw die schok niet zou overleven. Ik ben natuurlijk onmiddellijk hierheen gekomen. Ik heb me overtuigd, dat de heer Hulstein werkelijk dood en dus buiten bereik van menselijke hulp was. Veel tijd nam dat overigens niet. Daarop ben ik dadelijk naar mevrouw Hulstein gegaan, die er werkelijk allerellendigst aan toe was. U moet weten dat het een ideaal huwelijk was, gewoon spreekwoordelijk in hun kennissenkring. U kunt dus wel begrijpen wat het plotselinge overlijden van haar man voor mevrouw Hulstein betekende. Ik heb mij met de patiënte beziggehouden tot ik hier bij u kwam. Ik was toen op het punt te vertrekken. Ik kan u verzekeren, inspecteur, dat er, terwijl ik mevrouw behandelde, ogenblikken zijn geweest, ogenblikken dat ik bang was haar onder mijn handen te zien sterven. Maar ik geloof wel te mogen zeggen dat we nu het ergste achter de rug hebben.’

  ‘Kwam die plotselinge dood van de heer Hulstein voor u niet als een verrassing? Of heeft die juffrouw Klaaske u al dadelijk door de telefoon verteld hoe hij was gestorven?’

  ‘Nee, dat heeft ze niet. Maar ik kan toch niet zeggen dat dit overlijden me bovenmate verraste. De heer Hulstein leed namelijk in vrij ernstige mate aan wat leken tegenwoordig de managersziekte noemen. En bij zulke patiënten bestaat toch altijd de kans op een plotselinge exitus.’ Liefkozend bestreelde hij zijn koket puntbaardje.

  ‘Juist. U zou mij een groot plezier doen, als u mij iets meer over meneer Hulstein wou vertellen. Als huisarts van de familie heeft u, dunkt mij, een uitstekende gelegenheid gehad hem goed te leren kennen. Het scherpe oog van de medicus...’

  ‘Dat ziet u heel goed, inspecteur,’ zei dokter Ferwer gevleid. ‘Wij medici hebben de gelegenheid onze patiënten te zien in geheel uitzonderlijke situaties, die kanten belichten van hun persoonlijkheid die zelfs aan hun beste vrienden onbekend zijn en blijven. Als u mij maar zegt wat u precies zou willen weten, geloof ik wel dat ik uw vragen zal kunnen beantwoorden.’

  ‘Prachtig, dokter. Was de heer Hulstein een impulsief iemand?’

  ‘Nee, volstrekt niet. Zijn reacties waren eerder traag. Hij was niet briljant, zoals zijn overleden broer. Hij kwam er door taai volhouden, hard werken en nuchter verstand. Maar hij kwam er even goed als zijn vader en broer, al was het dan ook langs een andere weg. Het is jammer dat hij dat zelf niet inzag en zich altijd, ook na hun dood, toen hij alleen aan het hoofd van Hulstein & Zonen stond, de mindere bleef voelen.’

  ‘Dus het type dat alles wel langzaam maar met de grootste zorgvuldigheid doet en niets aan het toeval overlaat?’

  ‘Juist, inspecteur, het nauwgezette, gewetensvolle type, om het zo maar eens te noemen.’

  ‘Als ik u goed begrijp was hij dat niet alleen in zijn zaken, maar ook in zijn privéleven.’

  ‘Natuurlijk. Een dergelijk type blijft in elke levenssfeer hetzelfde.’

  ‘Dus geen man die, als hij een of andere fout aan een verwarmingstoestel van een van zijn aquaria ontdekt, dat zaakje maar kalm op zijn beloop laat tot de volgende morgen? En dan die morgen opeens in zo’n paniek geraakt bij de gedachte aan de mogelijk door dit verzuim aangerichte schade, dat hij onder zijn douche vandaan komt, zonder zich tijd te gunnen zich af te drogen, een badjas omslaat en hals over kop naar beneden holt?’

  ‘Zoiets is wel het laatste wat meneer Hulstein zou doen,’ zei dokter Ferwer beslist. Hij scheen nu werkelijk belang in de zaak te gaan stellen, want hij hing niet langer verveeld achterover in zijn stoel, maar zat wat naar voren gebogen, met de handen tussen dc knieën. Van zijn vervelend maniërisme was niets meer te bespeuren.

  ‘En toch is dat nu juist wat hij gedaan heeft,’ zei hoofdinspecteur Perquin droog.

  ‘En toch is dat nu juist...’ herhaalde dokter Ferwer, terwijl hij met halfgesloten ogen voor zich uit bleef kijken. ‘Maar dat kan niet, dat is absoluut onmogelijk,’ liet hij er dan beslist op volgen.

  ‘Nu, dan kan het niet, maar gebeurd is het toch,’ antwoordde Perquin quasi onverschillig.

  ‘Ik wil helemaal niet ontkennen dat het is gebeurd, inspecteur, maar alleen zeggen dat Hulstein een ernstige reden moet hebben gehad voor wat hij deed. Een ernstige reden, die moet zijn ontstaan of hem bekend moet zijn geworden vlak voor of op het ogenblik waarop hij in actie kwam. Het is, herhaal ik, absoluut onmogelijk dat de drijfveer tot zijn handelwijze kan worden gevonden in een of andere toestand die gisteren al was ingetreden, of die hem gisteren al bekend was.’

  ‘We kunnen veilig aannemen, dokter, dat dat in actie komen, zoals u het noemt, samenhing met dit aquarium hier. Maar hoe wist Hulstein dat onmiddellijk ingrijpen in deze bak noodzakelijk was?’

  ‘Het spijt me,’ zei dokter Ferwer stijfjes, ‘maar dergelijke speculaties liggen niet op mijn terrein, inspecteur.’

  ‘Heeft u ook de indruk gekregen dat Hulstein de laatste tijd anders was dan gewoonlijk? Dat hij iets had dat hem hinderde? Dat hij over iets piekerde?’

  ‘Och, piekeren deed hij altijd min of meer, hij was nu eenmaal zwaartillend. Maar hij klaagde wèl meer over moeheid. En mevrouw Hulstein zei mij eens dat haar man kluizenaarsallures kreeg. Dat werd wel gezegd als een grapje, maar toen ik er, in verband met die klachten over moeheid van hem, wat dieper op inging, vertelde ze mij dat het haar ongerust maakte, zoals hij zich kon terugtrekken bij zijn vissen. Het beklemde haar, hoe hij daar uren lang zwijgend naar die dieren zat te staren. Zij had de grootste moeite hem te bewegen zich aan hun afspraken te houden. Het leek wel of hij een ziekelijke afkeer kreeg van alle maatschappelijke verplichtingen, van alle gezelschapsleven. Zij zei dat het haar doodnerveus maakte, en geen wonder. Het was des te vreemder omdat hij aan de andere kant uithuiziger was, meer alleen uitging dan vroeger.’

  ‘En welke conclusies heeft u uit dit alles getrokken? Of ligt het trekken daarvan niet op uw terrein?’

  Dokter Ferwers doodwitte hand gleed weer over zijn verzorgd puntbaardje. ‘Het spijt mij het te moeten zeggen, maar uw opmerking is unfair. En uit Hulsteins klachten èn uit de mededelingen van mevrouw zijn conclusies te trekken die op medisch gebied liggen. Dat was bij uw vraag van zoëven niet het geval. Ik kreeg de indruk, dat Hulstein overwerkt was en instinctmatig het enige geneesmiddel zocht: rust. Van de tijd besteed aan Hulstein & Zonen kon hij voor die noodzakelijke rust niets afnemen, hij moest die dus wel nemen van de tijd die tot nu toe bestemd was geweest voor zijn vele functies op kunstgebied en voor het gezelschapsleven. Het zou natuurlijk veel verstandiger van hem geweest zijn, als hij open met zijn vrouw had gesproken, ik vrees dat de angst haar ongerust te maken hier een slechte raadgever is geweest. In plaats te zeggen: “Het spijt me, maar ik ben veel te moe om buiten de tijd die ik noodzakelijkerwijze aan het bedrijf moet besteden, ook nog tentoonstellingen te openen, mensen te zien en allerlei ontvangsten, diners en concerten bij te wonen”, wilde hij zich groot houden en toch de rust die hij zo nodig had, bemachtigen. Hij heeft blijkbaar niet begrepen dat hij door zijn vreemd gedrag zijn vrouw veel ongeruster maakte dan nodig was.’

  ‘Maar u sprak over een veelvuldiger uithuizigheid, dokter?’

  ‘Die uithuizigheid had dezelfde grond, de vlucht voor het drukke leven ook na de werkuren. Hij schijnt ergens op de Veluwe of in Drente of weet ik waar een soort optrekje gekocht te hebben, waar hij de weekends in zijn eentje zijn toevlucht zocht.’

  ‘Buiten weten van zijn vrouw?’

  ‘Ja, als hij daarheen ging, vertelde hij haar dat hij voor zaken op reis moest. U ziet, altijd weer die angst zijn vrouw ongerust te maken. Dat was bijna een idee-fixe bij hem. Emilie mocht zich geen zorgen maken. Intussen maakte zij zich natuurlijk veel meer zorgen dan ze zou hebben gedaan als hij eens rustig met haar had gepraat.’

  ‘Dus geheel overspannen?’

  ‘Ik zou liever willen zeggen: geheel uitgeput. Aan overspanning verbindt men bijna altijd begrippen als onredelijkheid en gebrek aan zelfbeheersing. Van een “overspannen” mens zou het niemand verwonderen dat hij zich zonder reden gedroeg als Hulstein vanmorgen heeft gedaan, maar Hulstein was volkomen normaal.’

  ‘Dank u, dokter. In uw ogen was de overledene dus geheel normaal, zonder ook maar één van die symptomen die leken overspannen mensen toedichten. Er was bij uw weten geen krankzinnigheid in de familie?’

  ‘Krankzinnigheid? Nee. Hoe komt u daarbij? Brengen de omstandigheden waaronder Hulstein is gestorven u op die gedachte? Zet dat maar gerust uit uw hoofd. Hij zal heus wel een reden hebben gehad voor wat hij deed, neemt u dat maar van mij aan.’ Het gewone handgebaar onderstreepte weer de laatste woorden.

  ‘Mooi, en zijn huwelijk was harmonisch en hij had geen geldgebrek of zorgen in zijn bedrijf, kunnen we rustig aannemen. Hij was alleen maar moe, wanhopig moe. Maar een dergelijke moeheid kan erg genoeg zijn, dunkt me zo, dokter.’

  ‘Wilt u daarmee zeggen dat Hulstein uit pure vermoeidheid op zo’n groteske en ingewikkelde manier zelfmoord zou hebben gepleegd? Neemt u me niet kwalijk, maar zo iets is toch onzinnig, ik had mij de mensen van de politie altijd als doodnuchter voorgesteld, inspecteur, maar u schijnt een mate van fantasie te hebben die de normale perken ver te buiten gaat.’

  ‘Het is geen ogenblik mijn bedoeling geweest de mogelijkheid te opperen van zelfmoord, dokter. Het was mij alleen erom te doen van u de bevestiging te krijgen van mijn mening dat, ten eerste, Hulstein nooit op een dergelijke wijze naar de aquariumkamer gehold zou zijn zonder een zich plotseling op het ogenblik zelf voordoende reden, en ten tweede, zelfmoord in een aanval van waanzin is uitgesloten.’
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  Juffrouw Klaaske en anderen


  

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin keek onderzoekend naar het resolute kleine vrouwtje tegenover hem. Dit was dus juffrouw Klaaske, die de hele huishouding bestuurde in dit grote, nu zo vreemd stille huis. Nu, ze zag er wel uit als iemand die wist wat zij wilde.

  ‘Juffrouw Klaaske Oomen, nietwaar?’ vroeg hij.

  Ze knikte zwijgend en klemde met iets van argwaan haar lippen op elkaar.

  ‘Zou u mij eens precies willen vertellen wat er vanmorgen is gebeurd, juffrouw?’

  ‘Ik kan u niet meer vertellen dan ik weet,’ antwoordde ze kort.

  ‘Natuurlijk niet. Maar naar wat dokter Ferwer mij vertelde was u dicht bij de hand, toen mevrouw meneer vond. Dat was tenminste de indruk die ik kreeg.’

  ‘Dat is maar net hoe u het bekijkt. Ik was bezig op de eerste etage. We hadden de vorige avond mensen gehad en als je alles aan die tegenwoordige floddermadams overlaat... Nou, mevrouw kwam uit de kleine kamer voor, waar gewoonlijk ontbeten wordt, en ze vroeg mij of ik meneer ook had gezien. De wagen stond zeker al wel een kwartier voor en hij had nog niet eens ontbeten. Ik dacht dat hij wel weer bij zijn vissen zou zitten, hij was gewoon gek op die stomme beesten, en dat zei ik dan ook tegen mevrouw. “Meneer zit vast en zeker zijn tijd te verdoen in de aquariumkamer,” zei ik. Ik zou een lief ding willen geven als ik dat maar niet had gezegd. Want mevrouw, die arme ziel, loopt, van de prins geen kwaad wetend, me voorbij, de trap af naar de aquariumkamer. Nou, en meteen daarop hoorde ik haar gillen. Het ging een mens door merg en been, zoals ze schreeuwde. Natuurlijk vloog ik naar beneden. Nou, en daar lag meneer met niks aan dan zijn badjas en mijn mevrouw lei op haar knieën naast hem en schudde hem aan zijn schouders. En toen opeens keek ze op en zag me aan, het schaap. “Klaaske,” zei ze, “Klaaske! Hij is dood, Klaaske!” Ze zei het met een heel zacht stemmetje. En toen liet ze hem los, stond op, deed een paar stappen naar mij toe en viel inenen neer. Ze was zo wit, dat ik een ogenblik dacht dat ze ook dood was. Ik heb Jan geroepen, niet dat ik het plezierig vond na wat er was gebeurd, maar ik kon mijn mevrouw toch ook maar zo niet laten liggen. En alleen kon ik haar niet dragen. Ik ben nou eenmaal niet groot van stuk. Nou, en toen hebben we samen mevrouw eerst de trap op gedragen en toen naar haar slaapkamer en haar op bed gelegd. Daarna heb ik dokter Ferwer opgebeld. Meer kan ik u met de beste wil niet vertellen, want meer weet ik niet.’

  ‘U zei dat u het niet prettig vond de hulp van Jan te moeten inroepen. Wie is Jan?’

  ‘Jan? Die doet zo van alles. De auto schoonhouden en chaufferen, als het zo uitkomt. En karweitjes in de tuin en in huis ook, als ze voor de meisjes te zwaar zijn. En hij houdt een oogje op de bakken hier.’ Ze knikte nors naar de aquaria. ‘Nou ja, dat mocht eigenlijk niet veel naam hebben, meneer deed het meeste zelf. Maar hij heeft al die dingen de langste tijd gedaan, daar niet van.’

  ‘U bedoelt dat nu, na meneers dood, de aquaria wel zullen worden weggedaan?’

  ‘Nee, dat bedoel ik helemaal niet. Als meneer was blijven leven, dan zou dat voor Jan geen verschil hebben gemaakt. Met de eerste was hij er toch uitgevlogen. En hij mag nog dankbaar zijn dat dat alles is. Maar meneer is nu eenmaal - was nu eenmaal - zo bangelijk. Vooral geen herrie, begrijpt u?’

  ‘Niet helemaal, juffrouw. Wat had die Jan precies op zijn geweten?’

  ‘Nou, dat natuurlijk.’ Haar kleine werkhand maakte een felle graaiende beweging.

  ‘O, juist. En meneer had hem dus tegen de eerste zijn ontslag gegeven? Dat lijkt me allesbehalve prettig voor hem, het zal hier wel een goede betrekking zijn. Wanneer is dat gebeurd? Dat ontslag geven, bedoel ik?’

  ‘Maandagmorgen.’

  ‘Zo, zo. En hoe nam Jan het?’

  ‘Hij had niks te nemen. Meneer had de bewijzen. Meneer had, als hij had gewild, zo de politie kennen waarschuwen.’

  ‘Is het nogal rustig in zijn werk gegaan, dat ontslag geven?’

  ‘Ik zei toch dat meneer alle bewijzen had,’ antwoordde zij, terwijl ze Perquin argwanend aanzag.

  Het viel duidelijk te zien dat hoofdinspecteur Perquin op voor hem onnaspeurbare wijze het wantrouwen van juffrouw Klaaske Oomen had gewekt, en dat híj er dus hoogstwaarschijnlijk niet in zou slagen van haar nog iets te weten te komen.

  ‘U bent al heel lang bij de familie?’ probeerde hij het voorzichtig langs een andere kant.

  ‘Ik ben al bijna dertig jaar hier bij mijn mevrouw,’ zei ze met nadruk op de laatste woorden. ‘Ik ben met mijn mevrouw meegegaan, toen ze trouwde.’

  “Mijn mevrouw.” Zo was het dus. De heer Hulstein was bij juffrouw Klaaske Oomen op zijn gunstigst een quantité négligeable geweest.

  ‘Het is wel een verschrikkelijke slag voor mevrouw,’ ging hij onverstoorbaar verder.

  ‘Dat is al naar je het bekijkt,’ antwoordde juffrouw Klaaske, en liet er dan haastig op volgen: ‘Ik wil maar zeggen, mevrouw heeft goede jaren gehad en meneers gezondheid was het laatste jaar al niet meer je dat. Mijn moeder zei altijd dat een mens, als hem wat overkomt, nooit kan weten voor hoeveel erger hij daardoor bewaard is gebleven, ziet u.’

  ‘Juist,’ zei Perquin, een beetje duizelig door het volgen van de kronkelwegen van deze redenering. ‘U meent dus dat deze plotselinge dood van meneer een geluk bij een ongeluk is en uw mevrouw voor erger heeft bewaard?’

  Het bloed steeg haar naar het spitse muizesnoetje. ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Ik zei enkel maar dat mijn moeder zei dat een mens nooit weet waarvoor hij bewaard is gebleven,’ reageerde zij fel.

  ‘Zeker, zeker. Maar u vindt toch dat dat gezegde van uw moeder in dit speciale geval toepasselijk is. Waarom zou u het anders aanhalen, juffrouw Klaaske?’

  ‘Dat is nou echt weer iets voor de politie: een mens woorden in zijn mond te leggen waar hij nooit aan gedacht heeft,’ mokte zij.

  ‘Nu, dan heb ik u zeker verkeerd begrepen,’ merkte Perquin onverschillig op. ‘Of u heeft zich niet duidelijk uitgedrukt. Enfin, laten we er maar niet meer over praten, het is de moeite niet. En meneer was dus ziekelijk de laatste tijd? Was hij onder doktersbehandeling?’

  ‘Dat zou ik u niet kennen zeggen, ik weet niet echt of hem wat scheelde. Of hij zou werkelijk ziek was, bedoel ik. Maar hij had stierlijk het land aan uitgaan en zat maar liefst stilletjes bij zijn visjes.’

  ‘Maar de weekends was meneer toch nogal eens weg?’

  ‘Alleen maar als hij moest. Voor zaken, bedoel ik.’

  ‘Gebeurde dat vaak?’

  ‘Dat zou ik u niet kennen zeggen.’ Ze was nu zo gesloten als een oester.

  ‘Gebeurde dat pas de laatste tijd? Of kwam het vroeger ook dikwijls voor?’

  ‘Daar heb ik nooit zo op gelet. Ik heb wel wat anders te doen,’ antwoordde ze vijandig.

  ‘Ja, als ik het goed heb, draagt u hier de gehele verantwoordelijkheid voor het huishouden. Hoe laat staat mevrouw eigenlijk op?’

  ‘Als ik mevrouw het huishouden grotendeels uit handen neem, dan doe ik dat, omdat mevrouw het zo ontzettend druk heeft met allerlei dingen. Gewichtige dingen. En mevrouw is altijd om acht uur present om met meneer samen te ontbijten.’

  ‘En meneer stond op...?’

  ‘Stipt om kwart voor zeven.’

  ‘Dan moet meneer dus ongeveer anderhalf uur dood zijn geweest, toen mevrouw die vreselijke ontdekking deed?’

  ‘Dat zal wel zo ongeveer uitkomen. En ken ik nou gaan, want als ik er niet bij ben loopt de hele boel in het honderd.’

  ‘Zeker. Maar ik moet u toch nog één ding vragen. Hoeveel personeel is er hier?’

  ‘Twee meisjes, Marie en Jetje. Marie is goed voor haar werk, maar Jetje moet nog veel leren. Ik zou haar niet graag laten tafeldienen, als mevrouw mensen heeft. Nou, en dan komt juffrouw Droes viermaal in de week voor het ruwe werk. Het koken verzorg ik.’

  ‘En dan is er nog Jan, nietwaar?’

  ‘Jan? Die telt immers toch niet meer mee? Die vliegt er eind van de maand uit. Dat zei ik toch al.’

  ‘Zeker, maar dat belet niet dat ik hem nu toch ondervragen moet.’

  ‘Dat zou ik liever maar niet doen als ik u was. Hij is een gruwelijke leugenaar. Je kunt geen woord van hem geloven, maar dan ook geen woord,’ kwam ze fel.

  ‘Dat begrijp ik. Iemand die steelt, liegt doorgaans ook. U kunt er zeker van zijn dat ik daar wel rekening mee houden zal. Wilt u mij eerst die meisjes maar sturen?’

  Zwijgend stond ze op en liep naar de deur.

  ‘O ja, juffrouw Klaaske...’

  Ze keerde zich om en zag hem vragend aan.

  ‘Wie zorgde voor de aquaria?’

  ‘Vroeger deed meneer dat samen met Jan. Maar toen hij Jan zijn ontslag gaf, verbood hij hem meteen nog een voet in de aquariumkamer te zetten.’

  ‘Dus deed meneer het van toen af alleen? Is hij gisteren nog in de aquariumkamer geweest?’

  ‘Natuurlijk. Er ging geen dag voorbij dat meneer hier niet kwam. Ook al toen Jan hem nog hielp. Dus nou Jan dat niet meer deed...’

  ‘Weet u ook wanneer meneer gisteren voor het laatst hier geweest is?’

  ‘Om een uur of elf gisteravond. Meneer ging altijd voor hij naar bed ging zien of alles in orde was.’

  ‘Mooi. Dank u wel. Dat is dan wel alles.’

  

  ‘Wie van jullie is nu Marie? En wie Jetje?’

  Beide meisjes giechelden zenuwachtig. Vervolgens zei de jongste, een knap, blond ding: ‘Zij daar is Marie.’

  Marie, donkerder en zwaarder en meer placide dan de kwikzilverige Jetje, bloosde tot over haar oren en frommelde nerveus aan de zoom van haar vlekkeloze schort.

  ‘Prachtig. En nu wou ik jullie graag een paar vragen stellen.’

  ‘Over vanmorgen?’ vroeg blonde Jetje gretig.

  ‘Ook over vanmorgen. Maar eerst over gisteren en eergisteren. En misschien wel over dingen van voor die tijd.’

  ‘Is meneer dan niet... niet gewoon gestorven?’ Marie fluisterde bijna. Haar ogen waren groot en rond van schrik.

  ‘Kom nu, Marie, je weet toch hoe meneer gestorven is? Het toestelletje dat een van de aquaria verwarmde, was stuk en zodoende kreeg hij een dodelijke schok.’

  ‘Waarom vraagt u ons dan van alles?’ merkte Jetje wat vinnig op.

  ‘O, Jet!’ zei Marie verschrikt.

  ‘Nou ja,’ mompelde deze, verschrikt door haar eigen moed.

  ‘Neen, hoor, vraag maar gerust, Jetje. De meeste mensen weten nu eenmaal niet dat de politie ook bij een ongeluk het naadje van de kous moet weten. Als dat toestelletje vanzelf is stukgegaan, dan zit er een fout in. En dan mag het natuurlijk niet meer verkocht worden, want dat zou veel te gevaarlijk zijn. En als er iemand een ongeluk mee gehad heeft en het niet heeft durven zeggen, dan moeten we dat natuurlijk ook weten. Vertellen jullie mij eens rustig, is er de laatste tijd ook iets gebeurd dat jullie ongewoon leek?’

  Als dat Jetje, dat zo scherp is als een scheermes, nu maar niet opnieuw lastig wordt, dacht hij terwijl hij die vraag stelde, en zei toen: ‘Jij eerst maar, Marie.’ Dat leek hem het veiligst.

  ‘N-n-nee,’ zei Marie, ze fronste haar voorhoofd en trok een gezicht, alsof het denken haar pijn deed. ‘N-n-nee. Meneer Rudi heb hier gelogeerd...’

  ‘En hij heb een denderende herrie met meneer gehad,’ vulde Jetje triomfantelijk aan.

  ‘Nou ja, dat heb-ie bijna altijd,’ wierp Marie tegen.

  ‘Wie is die meneer Rudi?’ Perquin keek gespannen van het ene opgewonden gezicht naar het andere.

  ‘Een neeffie van mevrouw,’ zei Marie.

  ‘Een zoon van mevrouw d’r zuster,’ vulde Jetje aan.

  ‘Hij stedeert in Leiden,’ zei Marie weer.

  ‘Wat je zo stederen noemt,’ vervolgde Jetje deze beurtzang.

  ‘Zo, die meneer Rudi had dus vaak ruzie met meneer? Waarom?’

  ‘Nou, om de ping-ping netuurlijk,’ zei Jet blijmoedig, op een toon van: die man vraagt me daar ook naar de bekende weg.

  ‘Meneer Rudi had nogal eens... nou je, hij zat nogal eens krap. Dat heb je vaak met stedenten. In mijn vorige dienst...’

  ‘Och, jij met je vorige dienst. Daar keken de lui scheel van de honger. Als die jongen daar geen duiten had, was dat heel wat anders,’ wees scherpe Jetje haar terecht. ‘Meneer hier heb meneer Rudi telkens geld gegeven, maar nou de laatste keer moet er wel iets heel ergs zijn geweest, meneer was woedend. En dat is-ie niet gauw.’

  ‘Weet je niet wat er precies is gebeurd?’

  ‘Mijn te moeilijk,’ zei Jetje vrolijk. ‘Voor zover ik het snappen kon had meneer Rudi een of ander pampiertje voor de bank getekend, dat hij niet tekenen mocht. Ik dorst niet vlak bij de deur te komen, daardoor kon ik maar de helft verstaan en zodoende...’

  ‘Maar Jet,’ protesteerde Marie.

  ‘Nou, ik zal toch zeker wel magge luisteren, als er herrie is?’ zei haar collega, verbaasd over zoveel scrupules. ‘Dan moeten ze maar niet zo hard schreeuwen. Wat zegt u nou, agent?’

  De ‘agent’ vond het beter deze vraag maar onbeantwoord te laten en vroeg van zijn kant: ‘Wanneer is die vreselijke ruzie geweest, Jetje? Kun je dat nog herinneren?’

  ‘Netuurlijk toch. Dat was pas gisteren. Meneer Rudi wou eerst niet blijven logeren, zo woest was-ie. Maar mevrouw heb hem overgehaald. Maar hij is toch vanmorgen vroeg al weggegaan.’

  ‘Hoe laat ongeveer?’

  ‘Was het niet om iets over zeven, Jet? Jij hebt hem zijn ontbijt toch gebracht?’

  ‘Klopt, zus. Ik heb hem om half zeven zijn ontbijt gebracht en om kwart over zeven was meneer foetsjie.’

  ‘Dank je. Verder niets bijzonders?’

  ‘Maar dat van die ruzie was toch ook niks bijzonders, echt niet,’ hield Marie vol.

  ‘Waar waren meneer Hulstein en meneer Rudi toen ze ruzie kregen?’

  ‘Hier,’ zei Jetje. ‘In deze eigeste kamer. En meneer was zo woest, dat hij de deur achter zijn eigen dichtsloeg, toen hij wegging. Dat dee hij anders nooit. Het is slecht voor de vissies.’ Ze grinnikte als een straatjongen.

  ‘Gingen meneer en meneer Rudi tegelijk de kamer uit?’

  ‘Nee, meneer Rudi kwam pas een poosje later. Hij zag d’r uit alsof-tie een klap op z’n hoofd had gehad.’

  ‘Er is ook iets aan de hand met de chauffeur, nietwaar?’

  ‘De chefeur?’

  ‘Ja, Jan heet hij, geloof ik.’

  ‘Da’s gemeen,’ barstte Jetje uit, ‘da’s smerig! Meneer had beloofd dat-ie het niet zou angeven en nou...’

  ‘Dat heeft meneer ook niet gedaan.’

  ‘Juffrouw Klaaske zal het wel verteld hebben, Jet,’ meende Marie.

  ‘Dat ouwe, vuile kreng, dat loe...’

  ‘Jij moet es een beetje op je woorden leren passen, meissie,’ vermaant brigadier Van Tol afkeurend. ‘Benne dat nou woorden voor een fatsoenlijk meissie als jij.’

  ‘Juffrouw Klaaske heeft mij verteld dat Jan ontslagen was, Jetje, maar bijzonderheden heeft ze mij niet gegeven. Hoe heeft hij dat ontslag genomen?’

  ‘Net of u dat niet begrijp zonder dat ik het u kom vertellen,’ smaalde Jetje.

  Brigadier Cornelis van Tol stond op het punt weer zijn waarschuwende stem te laten horen, maar zijn chef gaf hem geen kans.

  ‘Ik verwacht een behoorlijk antwoord van je,’ zei hij streng. ‘En als je me dat niet kunt geven, zal ik zorgen dat je een rustig plaatsje krijgt, waar je op je gemak kunt nadenken.’

  Blonde Jetje barstte los in een loeiend gehuil, terwijl ze, al manoeuvrerend met haar zakdoek, alle moeite deed om zich te vergewissen van de indruk die dit lawaai op de hoofdinspecteur zou maken. Maar deze liet de storm rustig over zich heengaan en wachtte geduldig tot het meisje buiten adem raakte.

  ‘Klaar? Mooi, dan vertel je mij nu eens precies waarom die Jan ontslagen is.’

  ‘Het was helemaal geen stelen. Wat maakte het nou uit voor meneer of hij elke maand een paar liter benzine meer op zijn rekening kreeg?’ snufte zij verontwaardigd. ‘Maar dat zal je nou altijd zien van die rijke stinkers, die vallen dood op een cent!’

  ‘Nee, Jet,’ zei Marie met een voor haar doen abnormale beslistheid, ‘het was niet in de eerste plaats om die knoeierij met die kerel van de garasie, dat weet je net zo goed as ik. Dat had meneer beslist wel door de vingers gezien. Ik heb zo’n idee, dat hij dat al een hele tijd geweten heb. As Jan niet had geknoeid met die dingen voor meneer z’n vissies... Jan wist toch hoe meneer op z’n vissies was.’

  ‘Die Jan had dus ook met benodigdheden voor de aquaria geknoeid, Marie?’

  ‘Hij heb niet...’

  ‘Ik vroeg het Marie, Jetje.’

  ‘Ja. En dat meneer dat het ergst vond, kon je duidelijk merken. Dat van die benzine kon hem niet veel schelen, Jan kon nog in de garasie komen en de auto schoonmaken en laten vullen, zoveel hij wou. Maar in de aquariumkamer mocht-ie niet meer komen. Dat weet jij net zo goed as ik, Jet. En ook, dat het Jan z’n schuld was, dat die mooie vissies in dat kleine bakkie vlak bij het raam benne doodgegaan. Daarom moest Jan weg, om die vissies. Voor die achterovergedrukte benzine had-ie nooit zijn ontslag gekregen. Daarvoor was meneer veels te goedig. As je ’em maar met een mooi smoessie an boord kwam, liet-ie zich altijd weer lijmen.’

  ‘Klets nou niet. Om zo’n paar rotvissies zou Jan z’n ontslag hebben gekrege, terwijl ie an die benzine zeker wel elke maand een vijft...’ Ze zweeg verschrikt.

  ‘Je weet hoe gek meneer op z’n vissies was, Jet. En je weet heel goed dat het Jan z’n schuld was, Jet. Jij ken nou wel praten van een paar rotvissies, maar die stomme dieren hebben net zo goed gevoel als een mens. Die vinden doodgaan van de kou ook niet lekker.’

  ‘Doodgaan van de kou?’ vroeg Perquin geïnteresseerd.

  ‘Ja, meneer was verleden zaterdag en zondag weg en ie had Jan gezegd goed op de verwarming van dat bakkie te letten, omdat dat ding dat er inhangt wel es raar wou doen. Meneer had een nieuw gekocht, maar ze hadden dat nog niet gebracht, toen ie wegging en zodoende... Meneer had tegen Jan gezegd dat nieuwe ding er gelijk in te zetten as het gebracht werd. En anders die ouwerwetse olielampjes er zolang maar weer onder te zetten. Maar Jan...’

  ‘Och meid, je praat naar je wijs bent. Zulke beesten, die voelen niks. Jan zou wel gek zijn geweest as-tie daar z’n hele zaterdagmiddag en zondag mee had verpest. Die krengen waren toch wel doodgegaan, ’t Is bij jou alleen maar de kif. Als Jan maar naar jou gekeken had, hè? Dan had je wel anders...’

  ‘Dat lieg je!’ De slome Marie werd ineens fel. ‘Ik zag zo wel dat-ie niet deugde. Ik moet zulke nozems niet. Hij heb moeite genoeg...’

  ‘En nu is het mooi geweest,’ zei de hoofdinspecteur met vertoon van een autoriteit die hij in werkelijkheid helemaal niet voelde. Pieter Auguste Perquin was eigenlijk als de dood voor kijvende, hysterische vrouwspersonen. ‘Nu wordt er verder alleen maar geantwoord op mijn vragen, begrepen. Laat ik niet horen dat jullie elkaar later in de haren bent gevlogen, want dan zwaait er wat!’ Na dit krachtsvertoon, dat hem een goedkeurende blik van de brigadier en een half woedende, half angstige van beide vijandinnen bezorgde, zette Perquin zijn verhoor voort.

  ‘Wanneer is die man precies ontslagen, Marie?’

  ‘Dat is verlejen maandag geweest, net toen meneer terugkwam,’ zei de aangesprokene, die nu zo mak was als een lammetje.

  ‘Klopt dat, Jetje?’

  Blonde Jetje knikte nors.

  ‘En is hij sinds maandag niet meer in deze kamer geweest?’

  ‘Nee,’ antwoordde Jetje haastig.

  ‘Ja,’ zei haast triomfantelijk de slome Marie. ‘Ik heb hem zelf uit de deur zien kommen.’

  ‘Wanneer was dat?’

  ‘Es effe kijken. Dat was...’

  ‘Ze liegt, agent, het vuile loeder! Ze wil Jan derin laten draaien, omdat...’

  ‘Mond houden tot je wat gevraagd wordt. Nu, wanneer was dat?’

  ‘Es effe kijken,’ herhaalde Marie. ‘We hebben nou vrijdag. Dan moet het ’n dinsdag geweest zijn. ’n Dinsdagmiddag. Die mensen van de Lusthof waren d’r om de tuin te doen, nou en die kome altijd op dinsdag. Zodoende...’

  ‘Dank je. Weet je ook hoe laat dat ongeveer was?’

  ‘Zo tegen vieren. Het was in elk geval vóór theetijd.’

  Jetje begon plotseling te giechelen.

  ‘Ik heb meneer gezien,’ zei ze toen.

  ‘Wat bedoel je eigenlijk? Wie heb je gezien? Meneer Hulstein? Wanneer heb je die gezien? En waar?’ vroeg Perquin, geprikkeld door haar dom gegrinnik.

  ‘Nou, vanmorgen natuurlijk. Toen-ie de trap afkwam. En een rommel dat-ie maakte. Hij droop gewoon! En,’ ze giechelt weer, ‘ik geloof warempel dat-ie niks aan had als z’n badjas!’

  ‘En waar was jij, toen je mijnheer zag?’

  ‘Op de trap netuurlijk. Ik was de trap an het wrijven en toen...’

  ‘Welke trap? Die naar de eerste of naar de tweede etage?’

  ‘De tweede.’

  ‘En was je daar al lang mee bezig?’

  ‘Dat zal een tien minuten geweest zijn. Hooguit een kwartiertje. Maar langer toch zekers niet.’

  ‘En is er in die tijd nog iemand naar boven gegaan? Ik bedoel voor meneer naar beneden kwam?’

  ‘Geen mens. Ik heb m’n hele trap nog over kenne doen ook,’ liet ze er verongelijkt op volgen.

  ‘Waar zijn de logeerkamers?’

  ‘D’r benne d’r twee beneden. Dat benne vroeger, geloof ik, de kamers van meneer en mevrouw geweest. Maar mevrouw ken niet tegen beneden slapen en zodoende...’

  ‘Mooi. Dan kunnen jullie nu wel gaan.’

  ‘Zal ik Jan waarschuwen dat-ie bij u moet komen?’ vroeg Jetje gretig.

  ‘Nee, dank je wel,’ antwoordde Perquin droog. ‘Daar is al voor gezorgd.’

  ‘Laten we nu die Adonis om wie deze twee elkaar haast in de haren vlogen, maar eens aan de tand voelen.’

  ‘Als-ie hier dinsdag voor het laatst binnen geweest is, kan hij moeilijk dat dingsigheidje onklaar hebben gemaakt,’ meende brigadier Van Tol.

  ‘Nee. Maar wie zegt dat dat werkelijk de laatste keer was? In elk geval weten we nu dat Hulstein sinds die geschiedenis met de overleden visjes de aquariumkamer niet heeft afgesloten. De kerel kon dus naar binnen gaan wanneer het hem beliefde. Het moet al heel toevallig zijn, als iemand de een of ander hier ziet binnengaan. Dit laatste stuk gang leidt alleen maar naar de aquariumkamer. Tenzij iemand daar speciaal naar toe wil, komt hij daar niet.’

  ‘U is Jan Hendrikus de Loor, nietwaar? En u is ongeveer een jaar hier in dienst geweest. Klopt dat?’

  De man die zoëven was binnengekomen, had schuwe ogen, die steeds zorgvuldig vermeden iemand recht aan te zien. Perquin zag met weerzin dat zijn haar zorgvuldig gewatergolfd was. Langs de vale wangen streepten korte bakkebaardjes. Onder het roze-en-wit gestreepte jasje zag men de schreeuwende kleuren van het hardroze overhemd, dat was versierd met meisjes in badpakken tegen een achtergrond van groene palmen, felgeel zand en indigoblauwe golven. Het schoot Perquin te binnen dat juffrouw Klaaske had gezegd dat mevrouw er bij meneer herhaaldelijk op aangedrongen had Jan te verbieden zich zo toe te takelen, zoals juffrouw Klaaske dat met een zuinig mondje had genoemd, of hem anders te ontslaan. En dat meneer, toch anders zo meegaand, dit halsstarrig had geweigerd, omdat Jans vader bij een bedrijfsongeval was omgekomen, nadat hij bijna twintig jaar in dienst van Hulstein & Zonen was geweest. Blijkbaar was Gerrit Hulstein een van die mensen geweest die gemakkelijk het slachtoffer worden van schuldcomplexen.

  ‘Je had met ingang van de eerste november je ontslag gekregen.’ Perquin zei het kortaf, niet als een vraag, maar als het vaststellen van een feit.

  ‘Nou, en?’ vroeg de man brutaal, “’t Zal mijn een zorg zijn. Ze moeten me toch nog de volgende maand uitbetalen. En d’r benne baantjes bij de vleet.’

  ‘Je uitbetalen? Niets hoor. Je mag nog blij zijn dat meneer geen klacht heeft ingediend.’

  ‘Omdat ik het verdomde kindermeissie te spelen bij zijn pestvissies misschien? Man, laat naar je kijken.’

  ‘Neen, maar omdat je hem samen met die garagehouder hebt bestolen. Of opgelicht. Zeg maar hoe ik het moet noemen.’

  Er gleed even een uitdrukking van schrik over zijn gezicht, maar dadelijk daarop haalde hij onverschillig de schouders op. ‘Nou, meneer heb immers geen klacht ingediend? Dan kennen hun me niks maken bij de politie.’

  ‘Meneer had je verboden nog eens in de aquariumkamer te komen. Ben je er sinds die maandag toch nog wel eens in geweest?’

  ‘Nee. Da’s te zeggen, ik heb er dinsdag die ladder uitgehaald voor de lui die de tuin kwamen doen. De andere was niet hoog genoeg.’

  ‘Je zorgde vroeger ook voor de bakken hier, niet? Is er ooit eerder last geweest met dat verwarmingsapparaat van deze bak hier?’

  ‘Nee. Het was een nieuwigheid, meneer had het nog maar een paar maanden. Hij was d’r zo trots op als een ouwe aap.’

  ‘Dat schepnetje hier, had dat een vaste plaats?’

  ‘Ja, meneer was erg precies op die dingen. D’r is een apart hakie voor in de muur. Hier. Ken u het zien?’

  Hoofdinspecteur Perquin knikte kort.

  ‘Dus als het niet gebruikt werd, hing het altijd daar? Nooit ergens anders? Lag het bijvoorbeeld niet weleens een enkele maal op de radiator?’

  Jan schudde beslist het hoofd. ‘Op de radiator? Bestaat gewoon niet. Meneer was veels te precies.’

  ‘Dus je hebt het nooit anders gezien dan aan dat haakje, als het niet in gebruik was? Denk eens goed na.’

  ‘Daar hoef ik helemaal niet over te denken. Het hing altijd daar, nooit nergens anders.’

  ‘Mooi. Dat is dan alles.’

  ‘Dus ik ken weggaan?’ Het was hem duidelijk aan te zien dat het een hele opluchting was. ‘Nou, ajuus dan maar.’

  ‘Ik geloof dat wij nu ook maar eens gaan moesten, Tolletje,’ zei Perquin. ‘We hebben zowat alles gezien wat er te zien was en met iedereen gesproken, behalve dan met mevrouw. Maar gegeven haar toestand is dat natuurlijk onmogelijk.’

  ‘Gelooft u dat die gast...?’ Het hoofd van brigadier Van Tol maakte een veelbetekenende beweging naar de deur waardoor Jan verdwenen was.

  ‘Och nee, Tolletje, dat geloof ik eerlijk gezegd niet. De hoeveelheid hersens onder die mooie watergolf is amper voldoende voor dagelijks gebruik. Dat kereltje is niet capabel genoeg voor zo’n slim in elkaar gezet plannetje. Want slim is het. Als we hier tenminste te maken hebben met moord in plaats van een ongeluk.’

  ‘Is u d’r nog niet zeker van wat het nou precies is?’

  ‘Nee, Tolletje, jij?’

  Brigadier Van Tol schudde ontkennend het hoofd.

  ‘Nee, inspecteur,’ zei hij toen. ‘Ik ken er, eerlijk gezegd, nog geen touw aan vastknopen. Maar dat een moord dat stuk ongeluk van zoëven veel zou doen...’

  ‘Dat ben ik volkomen met je eens. Maar als hij ooit een moord begaat, zal het er dik op liggen dat het een moord is.’

  


  


  


  5


  

  De baas zal het allesbehalve plezierig vinden


  

  Allen waren ze het er roerend over eens, op de dactyloscopische afdeling, bij de fotografie, onder de inspecteurs. Hoofdinspecteur Perquin had zich voor de zoveelste keer in een wespennest gestoken en de baas zou dat allesbehalve plezierig vinden. Commissaris Van Waveren hield ervan dat alles behoorlijk op zijn plaats bleef, alles en iedereen, de onderwereld en de fatsoenlijke mensen. Fatsoenlijke mensen behoorden met zo iets asociaals als moord niets te maken te hebben, actief noch passief. En zij behoorden zich in de laatste plaats te laten ombrengen op een bizarre manier. Het was wel ongelukkig voor hoofdinspecteur Perquin dat hij bizarre gevallen scheen aan te trekken als een suikerpot de vliegen. Voormolen van Vingerafdrukken en Mulder van fotografie mochten zich in een ongekende populariteit verheugen. Wat dachten zij ervan, had Perquin hier werkelijk iets? Of liep hij gevaar lelijk zijn neus te stoten? Inspecteur Roeters, zijn frettekopje rood aangelopen van opwinding, was ervan overtuigd dat nu eindelijk dat laatste eens zou gebeuren, maar de bezadigde Verdonk meende dat Perquin tot nu toe altijd goed getipt had en dat het hem zou verwonderen, heel erg verwonderen, als hij er ditmaal naast was.

  ‘Kom nu,’ meende een piepjong inspecteurtje, ‘die man is toch immers gestorven door een elektrische schok? Hoe wil je dan dat hij vermoord is?’

  ‘Ja, hoor eens,’ antwoordde Verdonk wat wrevelig, ‘ik ken alle bijzonderheden nog evenmin als jij of wie hier dan ook. Maar als jij meent dat je geen moord kunt plegen door middel van elektriciteit, heb je nog heel wat te leren.’

  Het jongmens mompelde iets dat verdacht veel leek op nonsens, maar een oudere collega camoufleerde deze onhebbelijkheid snel door te vragen of er ook iemand wist waar Perquin nu was. ‘Hij is naar Artis gegaan,’ zei inspecteur Roeters spottend. Een algemeen gelach volgde op deze mededeling.

  ‘Naar Artis?’ vroeg Verdonk verwonderd.

  ‘Ja, naar Artis.’

  ‘Maar wat ter wereld...,’ zei Verdonk weer.

  ‘De sleutel tot de moord zal waarschijnlijk daar te vinden zijn,’ merkte iemand quasi ernstig op.

  ‘In het apenhok. De moord in de Rue Morgue,’ grapte een ander.

  ‘Daar komt hij, geloof ik,’ zei Verdonk. ‘Hij zal wel rechtstreeks naar de baas gaan, denk ik.’

  In de kamer van commissaris Van Waveren keek even later een verontwaardigde commissaris vol verwijt zijn hoofdinspecteur aan.

  ‘Het zou ook te mooi geweest zijn, als je deze zaak nu eens normaal had afgewikkeld. Zoiets valt van jou nu eenmaal niet te verwachten.’

  ‘Ik heb u nog gevraagd iemand anders te sturen. Denkt u misschien dat ik dit een pretje vind? Ik heb mijn handen werkelijk al vol genoeg.’

  ‘Of ik denk dat jij dit een pretje vindt? Natuurlijk doe je dat. Ga me nu maar niet vertellen dat het niet zo is. We kennen elkaar langer dan vandaag. Maar hoe kom je er in ’s hemelsnaam bij dat we hier met moord te doen zouden hebben? Ik heb iets horen verluiden van een om oneerlijkheid ontslagen knecht. Verdenk je die kerel van...’

  ‘Ik verdenk nog niemand, commissaris. Er zijn heel wat aanwijzingen, maar onomstotelijk vast staat het nog niet, dat we hier met moord te doen hebben. Hoewel...’

  ‘Het je zou verwonderen, als het niet zo was?’

  ‘Inderdaad, dat zou het.’

  Commissaris Van Waveren wreef eens nadenkend zijn neus. ‘Die aanwijzingen?’

  ‘Nu, de voornaamste bestaat tot nu toe uit vier dode visjes.’

  ‘Vier dode visjes? Moet ik zo’n onzin ernstig nemen?’ gromde hij bijna. ‘Hoor eens, Perquin, ik ben een geduldig mens, maar je moet niet te ver gaan.’

  ‘Dat is helemaal mijn bedoeling niet. En ik kan u verzekeren dat ik helemaal niet in een stemming ben om grappen te maken. Die vier visjes waren al meer dan twee dagen dood. Het waren zoutwatervisjes en ze dobberden in een zoetwateraquarium.’

  ‘Nu, dan zijn ze zeker daardoor gestorven,’ meende de commissaris.

  ‘Neen, dat is onmogelijk. Hulstein was een expert op het gebied van aquaria. Hij zou nooit een zo domme vergissing hebben kunnen begaan als het plaatsen van zoutwatervissen in een zoetwaterbak. En hij zou die dode vissen er evenmin meer dan twee dagen hebben gelaten.’

  ‘Misschien wist hij niet dat ze dood waren.’

  ‘Als die vissen gisteren in die bak waren geweest of eergisteren of zelfs vroeger, zou Hulstein de lijkjes onmiddellijk eruit hebben verwijderd. Iedere dag inspecteerde hij alle aquaria twee keer.’

  ‘Hij kan ze over het hoofd hebben gezien,’ stribbelde de commissaris tegen.

  ‘Dat bestaat niet. Dode vissen drijven boven. En die aquaria zijn in een uitstekende toestand. Niet overbevolkt en ook niet te dicht beplant. Die vier dode vissen moesten dadelijk in het oog vallen, zoals ze daar aan de oppervlakte dreven.’

  ‘Dus jouw opinie is dat die vissen niet in de bak thuishoorden, maar er door de een of ander in zijn gebracht, waarschijnlijk toen ze al dood waren?’

  ‘Ja, ze moeten er ingedaan zijn na gisteravond, want om elf uur heeft Hulstein zijn aquaria nog geïnspecteerd. Bovendien kan ik nog een ander bewijs aanvoeren voor het feit dat die vissen al een tijd dood waren voor ze in dat aquarium kwamen. Ze zijn gestorven aan een venijnige parasitaire ziekte, costiasis. De parasiet in kwestie kan maar een korte tijd het leven houden als hij zijn gastheer verliest. Het is voor hem dus zaak zo gauw mogelijk een andere te vinden.’

  ‘Tjonge, tjonge, heb je al die wijsheid in Artis opgedaan?’

  ‘Ja, dr. Verster was zo goed het monstertje van het water uit de betreffende bak, dat ik had meegebracht, dadelijk te onderzoeken. Dat water is geheel in orde. Voor alle zekerheid zal hij morgen de vissen ook nog even controleren. Maar hij gelooft te mogen aannemen dat er met die bak niets mis is. Dat vormt nog een bewijs voor het feit dat die vissen al een tijd dood moeten zijn geweest voor ze in dat aquarium terechtkwamen. In elk geval lang genoeg om de betreffende parasiet mee te doen sterven. Dat klopt met mijn theorie dat ze op zijn vroegst gisteravond na elf uur in die bak zijn gedaan.’

  ‘Tot je dienst. Dat wil ik allemaal graag geloven. Maar ik kan er met de beste wil nog geen aanwijzing voor moord in zien. Het kan, om nu maar eens iets te noemen, best wezen dat die ontslagen knecht de beesten erin gedaan heeft. Bij wijze van wraakneming.’

  ‘Dat zou dan wel een erg povere wraakneming zijn geweest. Het had hem geen ziertje moeite meer gekost om in die bak, en in elke bak, een paar nog levende zieke vissen te doen. Dan zou hij hebben bereikt dat in een minimum van tijd Hulstein het grootste deel van zijn vissen kwijt geweest was. Van wraakneming gesproken.’

  ‘Misschien vond hij dat te gevaarlijk.’

  ‘Waarom? Als hij maar zorgde dat die besmette visjes tot soorten behoorden die in die aquaria voorkwamen, had er geen haan naar gekraaid. Hulstein had zijn vermoedens kunnen hebben, maar hij zou niet in staat zijn geweest iets te bewijzen. Terwijl nu... Stel u voor dat hij niet was gestorven, dan had hij natuurlijk al het mogelijke gedaan om te weten te komen wie die vissen in dat aquarium gedaan had.’

  ‘Zodat?’

  ‘Zodat er mijns inziens maar twee mogelijkheden open blijven. Of degene die die dode vissen in die bak heeft gedaan, had niet het minste verstand van vissen. Of hij vond dat het er niet op aankwam, omdat Hulstein toch niet lang genoeg zou leven om een onderzoek te kunnen instellen. De eerste mogelijkheid sluit de ontslagen knecht uit. Hij had langer dan een jaar dag aan dag met Hulstein die aquaria verzorgd. Hij zou wel een idioot moeten zijn, als hij nu nog niet aardig wat van vissen afwist. En een idioot is hij nu ook weer niet, al schat ik zijn I.Q. niet bijzonder hoog. Is de tweede mogelijkheid de ware, dan kunnen we die knecht niet verwaarlozen, als we naar de dader gaan zoeken. Maar eerlijk gezegd kan ik mij hem niet als dader van een zo sluwe moord voorstellen.’

  ‘Jouw theorie over die visjes is nu wel heel aardig gevonden, maar het blijft een theorie, opgehangen aan een heel zwak feit. In een aquarium dreven vier dode visjes. De bezitter van dat aquarium krijgt een dodelijke hoeveelheid stroom door zich heen en jij ziet verband tussen die twee feiten, zonder dit verband te kunnen bewijzen, en komt tot de gevolgtrekking dat we hier te doen hebben met moord.’

  ‘Waarom zouden die dode vissen in die bak zijn gebracht, als het niet was om Hulstein ertoe te brengen het plastic snoer van dat verwarmingselement of de spijlen aan die zelfde kant van het aquarium aan te raken, die onder stroom stonden? En waarom was dat netje op de radiator gelegd, als het niet was om hem te dwingen die aan te raken en zo de kans op mislukking van zijn elektrokutie zo klein mogelijk te maken? Ik ben ervan overtuigd dat daarom ook het moment waarop Hulstein onder de douche stond, werd uitgekozen om hem te waarschuwen. De man die de hele zaak zo fijn heeft uitgekiend, moet hem wel zo goed hebben gekend dat hij de overtuiging had iedere reactie van zijn slachtoffer te kunnen voorzien.’

  ‘Een beetje piano aan, alsjeblieft. Over welk netje heb je het in ’s hemelsnaam?’

  ‘Over een netje om vissen uit het aquarium te scheppen, dat een vaste plaats had aan een haakje naast de bak. En dat daar de avond tevoren nog hing.’

  ‘Hoe weet je dat?’

  ‘Omdat Hulstein heel precies was en elk ding bij hem zijn vaste plaats had. Hij zou dat net nooit na gebruik op de radiator hebben laten liggen.’

  ‘Dus dat het gisteren nog aan dat haakje hing, heb je alleen maar van horen zeggen,’ stelde commissaris Van Waveren met een triomfantelijke ruk aan zijn neus vast. ‘Kijk eens, mijn beste jongen, het is een alleraardigste theorie die je me daar in elkaar hebt geknutseld, maar het is en blijft toch maar een theorie. En een theorie die vrijwel in de lucht hangt, want de enige steunpunten die ze heeft, zijn, voor zover ik zien kan, vier dode visjes en een netje dat, en dan nog maar volgens jou, niet op zijn plaats hing. Je hebt het over een bepaald moment dat door de moordenaar werd gekozen om zijn slachtoffer te waarschuwen dat er met dat aquarium iets mis was. Maar op welke manier moet die moordenaar van jou dat dan gedaan hebben? Je zegt zelf dat dat meisje, die Jetje, bezig was de trap te wrijven ongeveer een kwartier voor Hulstein naar beneden kwam gehold en dat er van het ogenblik dat ze haar werk begon tot dat moment niemand over die trap is gegaan. Nu?’

  ‘Ja, dat is mij ook nog een raadsel,’ gaf Perquin toe.

  ‘Wil ik je nu eens een goede raad geven? Maak netjes een verslag op, waarin je tot de conclusie komt dat het hier dood door een ongelukkige samenloop van omstandigheden betreft. Ik geef toe dat er een paar vreemde kanten aan dit zaakje zitten, maar te bewijzen valt er niets, dat zul je toch moeten toegeven. Het enige resultaat dat je bereikt, is dat je jezelf lelijk in de nesten werkt en dat we alle mogelijke soorten van gedonder krijgen. Die mensen zijn niet zomaar de eersten de besten. Volgens jou moet die dader, als er dan een dader is, een goede kennis van Hulstein zijn geweest.’

  ‘Om zo’n moord in scène te kunnen zetten, moet hij zijn slachtoffer zo goed hebben gekend dat hij elke reactie van hem gemakkelijk van tevoren kon berekenen. Maar het zou me helemaal niet verwonderen als hij geen cent verstand had van aquaria.’

  ‘Waarmee je dus die knecht uitschakelt. Dus een van Hulsteins vrienden, misschien wel een familielid. Dat ene meisje had het immers over een ruzie met een neef? En zo’n zaak zou je beginnen zonder bewijzen? Alleen om vier dode visjes en een netje! Zul je dan nooit wijzer worden?’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquins onderlip schoof naar voren en commissaris Van Waveren fronste zijn wenkbrauwen en streek bedachtzaam langs zijn neus. Hij kende dat. Als Perquin zijn onderlip zo vooruit schuift, is hij niet van plan zich gewonnen te geven. Die lip is als een signaal dat op onveilig staat.

  ‘Ik was van plan morgen eens met dat defecte verwarmingselement bij die winkel aan te gaan waar het is gekocht. Eens informeren of ze er wel eens klachten over gehad hebben. De mensen van ons die dat ding hebben nagekeken, hebben sterk de indruk dat eraan is geknoeid. Die draden waren veel te goed verzekerd om zo maar zonder aanleiding los te raken. En die plastic bedekking te nieuw om kapot te gaan zonder geknoei.’

  ‘Maar beste kerel, wat zegt dat dan nog? Er zijn honderdenéén manieren, waarop zo’n defect ontstaan kan. Kijk de krant er maar eens op na. Ongelukken met elektrische apparaten zijn toch... nu ja, ik wil niet zeggen schering en inslag, maar je hoort er toch nogal eens van. En zou dan bij al die ongelukken kwade trouw in het spel zijn?’

  ‘Toegegeven - er gebeuren meer van zulke ongelukken, maar we moeten toch alle aanwijzingen samenvatten. De dode vissen, de ongewone plaats van het netje, het naar beneden rennen van Hulstein, druipnat en gekleed in niets dan een badjas. En dan de indruk van onze mensen dat er wel degelijk met dat apparaat is geknoeid. Al die aanwijzingen...’

  ‘Vormen samen nog geen bewijs, zelfs geen begin van een bewijs, Perquin. Die lui hebben de indruk, vergeet dat niet, ze hebben alleen maar de indruk. Aantonen dat er werkelijk geknoeid is, daar zien ze geen kans toe. Begrijp me goed, ik wil helemaal niet zeggen dat we hier niet met moord te maken zouden hebben. Ik zeg alleen maar dat het niet te bewijzen is en nooit te bewijzen zal zijn.’

  ‘Dat weet ik nog zo net niet. Als u mij de tijd maar geeft, commissaris, maak ik me sterk bewijzen te kunnen vinden. De misdaad zonder fouten bestaat eenvoudig niet. Er bestaan alleen maar speurders die dingen over het hoofd zien of hun geduld verliezen. Ik ben er zeker van, als ik maar goed en geduldig zoek, bewijzen te vinden voor moord, die zelfs onze mr. Jodocus Terwindt niet kan negeren.’

  ‘Als ik je goed begrijp is dat nu juist waar het je om te doen is, niet?’ merkte de commissaris wrevelig op. ‘Goed, laat het dan een moord zijn, te bewijzen valt het toch nooit. Laten we nu eens aannemen dat die draden met geweld zijn losgescheurd. Is er iemand die kan aantonen dat we hier niet met een betreurenswaardige ruwheid in het hanteren van dat verwarmingsapparaat te maken hebben?’

  ‘Maar dat is toch uitgesloten, Hulstein was...’

  ‘Erg precies. Hij ging heel voorzichtig om met zijn materiaal. Dat is toch wat je zeggen wilt? Geloof mij, daar kom je geen steek verder mee. Verbeeld je alsjeblieft maar niet dat meneer de officier rechtsingang zal verlenen tegen wie dan ook op dat feit alleen. Of het moest dan die knecht zijn,’ liet hij er nadenkend op volgen. ‘Die man had een motief. Houd nu alsjeblieft eens even je mond. Ik weet werkelijk alles wat je in het midden wilt brengen, ook wel zonder dat je je de moeite geeft het te zeggen. Maar als jij bij meneer de officier komt opdraven met je verhalen over dode visjes en schepnetjes, zal hij je alleen maar voor gek verslijten.’

  ‘Dat laat me koud. Het oordeel van Jodocus...’

  ‘Ik wou dat je nu eindelijk eens ophield over meneer de officier te spreken als Jodocus, het klinkt ontzettend ongemanierd.’

  ‘Het spijt me, maar dat kan ik niet inzien. Ik heb hem zijn naam niet gegeven. Zo lang ik hem ken heeft hij zo geheten. Jo-do-cus, zonder afkortingen, mama vond afkortingen vreselijk vulgair.’

  ‘Ja, ja, het is al goed. Ik weet wel dat je meneer de officier niet zetten kunt en hij jou niet, maar je kon toch wel...’

  ‘Een beetje meer doen alsof?’ vroeg Perquin vriendelijk. ‘Enfin, als u mij maar laat aantobben, beloof ik u dat ik mijn best zal doen Jodocus geen Jodocus te noemen. En ook geen enkele poging te doen om rechtsingang te krijgen tegen wie dan ook, zolang ik geen bewijzen heb die zelfs een imbeciel als onze officier niet over het hoofd kan zien.’

  ‘Je moet het zelf maar weten,’ meende commissaris Van Waveren somber, ‘maar er komt alleen maar misère van.’
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  Moord? Maar hij had geen enkele vijand!


  

  Terwijl hoofdinspecteur Perquin de volgende morgen zijn wagen op het spitsuur door de drukke straten van de binnenstad stuurde, bekroop hem het onaangename gevoel dat commissaris Van Waveren weleens gelijk kon hebben. Zelfs al slaagde hij erin het bewijs te leveren dat de draden bij de thermostaat opzettelijk waren vernield, wat schoot hij daar dan eigenlijk nog mee op? Dat feit op zichzelf vormde immers nog geen aanwijzing voor moord! Hij probeerde zich voor te houden dat het samen met die vier dode visjes en dat schepnetje wel degelijk als zo’n aanwijzing kon worden beschouwd, maar dat gaf hem weinig troost. Ook al had hij honderdmaal voor zichzelf de overtuiging, de zekerheid zelfs, dat Gerrit Hulstein op een geraffineerd sluwe manier was vermoord, zolang hij niet in staat was de dader aan te wijzen, had die overtuiging al bitter weinig nut.

  Perquin drukte woedend op zijn claxon. - Stommeling! Die scheen niet te weten dat dit een voorrangsweg was, espèce d’imbécile! - Enfin, hij moest er nu toch bijna zijn. Eens kijken. Op de hoek van de gracht en de tweede dwarsstraat moest het zijn. Juist, hier: G.J.W. Vloemans. Perquin zette de auto langs het trottoir en daalde het kleine trapje af, dat naar de winkeldeur leidde. Het interieur gaf hem hetzelfde gevoel van onwezenlijkheid als Hulsteins aquariumkamer. Aquaria maakten op hem nu eenmaal altijd die indruk, zelfs de bescheiden bak van Tom. Ze vormden zo sterk een in zichzelf besloten wereldje, dat haast geen raakpunten had met de wereld van elke dag. De bonte vissen als levende kostbaarheden, die zo onverwacht opdoemden tussen de waterplanten, zo geruisloos langs de glazen wanden glipten, fascineerden hem en stieten hem terzelfdertijd af. Een beetje onwennig staarde hij in het grottendonker van het achterste deel van de winkel, waaruit langzaam iemand naar voren kwam. Het bleek geen djinn uit de Duizend-en-een-nacht, maar een kleine magere man, uitgedroogd als een krekeltje, die hem begroette met de protocolaire woorden: ‘Wat kan ik voor meneer doen?’

  ‘Is u meneer Vloemans zelf? Ja? Als ik mij niet vergis hebt u de alleenverkoop van deze verwarmingsapparaten?’

  De kleine man wierp een blik op het toestel dat Perquin inmiddels had uitgepakt, en knikte instemmend.

  ‘Dat heb ik inderdaad. Dat wil zeggen, voor Amsterdam wat de detailhandel betreft. In de andere delen van het land lever ik uitsluitend aan de handel.’

  ‘Prachtig! Dat is nog mooier dan ik durfde hopen!’

  De kleine man keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ik veronderstel dat u moeilijkheden heeft met het apparaat?’ vroeg hij. ‘Het is anders doodeenvoudig, wanneer u er maar aan denkt er een behoorlijk laagje zand over te doen. Over het verwarmingselement, bedoel ik.’

  ‘Nee, moeilijkheden heb ik er niet mee,’ loog Perquin dapper. ‘Dit hier is trouwens niet van mij. Ik...’

  ‘O, ik begrijp het al. U denkt erover zich ook zo’n apparaat aan te schaffen en nu wilt u er graag wat meer van weten? Het is een vrij lang bestaand systeem, maar er zijn een paar verbeteringen in aangebracht die het ideaal maken voor grote aquaria. Kijk, er is nu bijvoorbeeld hier...’

  ‘Juist,’ viel Perquin hem haastig in de rede. ‘En is men in het algemeen nogal tevreden over de afwerking? Krijgt u nooit klachten over een thermostaat die niet goed werkt? Of over narigheden met de isolatie in de buurt van de schakelaar?’

  ‘Nee. We hebben maar eenmaal een klacht van die aard gehad. Maar als iemand ook het hele apparaat, dat vrij zwaar is, uit het water tilt aan het elektrische snoer, moet hij niet verbaasd zijn dat hij de hele geschiedenis uit elkaar trekt. Dat zult u toch ook moeten toegeven.’

  ‘Zeker. Was dat een klacht hier uit Amsterdam?’

  ‘Nee, er werd geklaagd via een zaak in... Nu is het mij werkelijk ontschoten! Fietje!’

  Het meisje dat op zijn roepen kwam aanlopen, was even klein en tenger als de man en had dezelfde grote, donkere ogen. Maar daarmee hield dan ook de gelijkenis op, want het was een heel aantrekkelijk meisje, dat viel niet te ontkennen. Hoewel ze ongetwijfeld nog veel aantrekkelijker zou zijn geweest, als ze niet zo bleek had gezien en haar ogen niet zo’n bedroefde uitdrukking gehad hadden.

  ‘Fiet, weet jij nog waar die klacht over dat defecte verwarmingsapparaat precies vandaan kwam?’

  ‘Uit Tilburg, van Kerstens,’ antwoordde zij prompt. ‘Maar het was eigen schuld, de koper was er ontzettend ruw mee omgegaan. Meneer heeft toch geen klachten?’ liet ze er dan wat angstig op volgen.

  ‘Maakte dat Tilburgse apparaat deel uit van een grote partij?’ vroeg Perquin.

  Het oude heertje schudde het hoofd. ‘Van deze apparaten leveren we nooit partijen aan de detailhandel. Daarvoor zijn ze te kostbaar. En er zijn ook betrekkelijk weinig particulieren die bakken hebben van een inhoud die het gebruik ervan nodig maakt. De detailhandel bestelt meestal pas wanneer ze zelf een bestelling hebben van een van hun klanten. Ziet u?’

  ‘Juist, ze geven, om zo te zeggen, die bestelling aan u door.’

  ‘Zo zou u het kunnen noemen, maar het bestelde wordt toch aan hen gestuurd en niet aan hun klant.’

  ‘Het is nog niet zo lang geleden dat het in deze verbeterde vorm op de markt is gebracht, wel? Hoeveel zijn er sinds die tijd van geplaatst? Of kunt u dat niet nagaan?’

  ‘Natuurlijk kan ik dat. Alle bestellingen lopen immers over mij? Als u een ogenblik geduld heeft?’ Met deze woorden scheen hij op te lossen in de achter in de winkel hangende schemering, waarin ook het meisje weer was verdwenen. Perquin bleef alleen met de vissen, die hem, verdiept als ze waren in hun eigen zaken, ternauwernood in het voorbijzwemmen een blik waardig keurden. ‘Vierhonderdzeventien, sedert ze februari van dit jaar in de handel kwamen,’ zei het kleine heertje, dat plotseling weer opdook. ‘En nooit een klacht, behalve dan die klacht uit Tilburg. En die was geheel ongegrond. Eigen schuld, ruwheid.’ Hij zweeg een ogenblik en vroeg dan alsof hij nu al zijn moed had bijeengezameld: ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer, maar u doet deze vragen niet omdat u zo’n apparaat wilt kopen. Ik wil met alle plezier elke vraag die u wenst te stellen, beantwoorden, want ik heb niets te verbergen. Maar het komt mij voor dat ik toch wel recht heb te weten waarom ze mij gesteld worden.’

  ‘Natuurlijk heeft u dat. Ik heb dat tot nu toe alleen maar nagelaten omdat ik graag een geheel onbevooroordeelde mening van u over dit verwarmingsapparaat wou hebben. U neemt mij dat hoop ik niet kwalijk. Ik kan natuurlijk niet zeggen of u al of niet suggestibel bent, maar het is mijn ervaring dat heel veel mensen het wel zijn,’ verontschuldigde Perquin zich. ‘De vragen die ik u heb gedaan, staan in verband met het onderzoek naar het ongeluk dat gisteren aan de heer Hulstein is overkomen. Een ongeluk met dodelijke afloop.’

  ‘Heeft het verwarmingsapparaat dat u daar bij zich heeft, iets te maken met dat ongeluk?’ vroeg Vloemans bijna fluisterend.

  ‘Ja, door een defect aan dit apparaat kwamen het snoer dat naar het stopcontact leidt en dat deel van de metalen lijst van het aquarium waarmee dat snoer in contact kwam, onder stroom te staan...’

  ‘Maar,’ viel Vloemans hem in de rede, ‘ik begrijp...’

  ‘Wacht u nog even. De heer Hulstein was kletsnat, want hij was zo onder de douche weggelopen en hij raakte, terwijl hij contact had met dat snoer, tegelijkertijd een radiator van de verwarming aan. Hij greep namelijk naar een netje dat daarop lag, om een paar dode vissen op te scheppen. Meneer Hulstein was natuurlijk een klant van u, nietwaar? Hij had dit apparaat hier in de stad nergens anders kunnen krijgen!’

  Het kleine oude heertje knikte instemmend. Hij scheen geheel overstuur. Erger dan de dood van een klant kon rechtvaardigen, ook al was die klant een zeer goede en al was zijn dood veroorzaakt door een apparaat dat door de zaak was geleverd, dacht Perquin.

  ‘Ik kan het niet begrijpen. De fabriek heeft wel een jaar geëxperimenteerd. Ik weet werkelijk niet... Zou ik het apparaat eens even mogen zien? Misschien zou ik dan...’

  ‘U kunt het natuurlijk zien. Daarvoor heb ik het toch meegebracht,’ antwoordde hoofdinspecteur Perquin vriendelijk. ‘Als u antwoord kunt geven op de vraag waardoor dit defect is veroorzaakt, zouden we u erg dankbaar zijn. Tot nu toe staan we hier voor een raadsel. En een raadsel dat erg nare kanten heeft. Weet u nog wanneer de heer Hulstein precies het apparaat gekocht heeft? Eind maart? Kan er dan ook sprake zijn van slijtage?’

  ‘Slijtage in amper een halfjaar? Nee meneer, dat is volkomen uitgesloten. Dat bestaat eenvoudig niet. En meneer Hulstein was erg zuinig op zijn apparaten, hij verzorgde ze uitstekend. Nee, ruwe behandeling of slijtage kunt u wel van uw lijst schrappen.’

  ‘Al was meneer Hulstein dan ook nog zo voorzichtig, dat wil daarom nog niet zeggen dat die knecht het ook was. En hij hielp immers meneer Hulstein bij het verzorgen van de bakken?’

  ‘Zeker, maar alleen onder meneers toezicht. En hij deed niets anders dan de ramen schoonhouden van algen en het vuil uit het water hevelen. Voeren mocht hij de vissen alleen maar als meneer er niet was. En aan de verwarmingsapparaten komen mocht hij helemaal niet.’

  ‘Verleden week had meneer Hulstein hem anders de zorg voor de verwarming ook toevertrouwd, toen hij zelf de stad uitging.’

  De oude heer schudt het hoofd. ‘Dat kan ik niet geloven. Of, wacht eens, het gaat zeker om dat kleine bakje. Er was iets met de verwarming ervan niet in orde, daarom moest het tijdelijk met zo’n olielamp onder de bodem op temperatuur worden gehouden. Jan de Loor had niets te doen dan alleen maar te zorgen dat dat olielampje niet uitging door gebrek aan brandstof. Zo iets kon een kind doen. Het had niets te maken met de eigenlijke verwarmingsapparatuur.’

  ‘De mogelijkheid bestaat natuurlijk dat de man bij die gelegenheid dit apparaat op een ruwe manier uit de bak gelicht heeft.’

  ‘Dat lijkt mij erg onwaarschijnlijk. De Loor had bij die grote bak niets te zoeken. Bovendien, die indruk maakt het niet.’

  ‘Een fabrieksfout misschien?’

  ‘Nee, ook geen fabrieksfout. Het maakt eerder de indruk...’ Vloemans zweeg abrupt. ‘Het is natuurlijk onmogelijk,’ begon hij dan weer, haast verontschuldigend, ‘als het niet meneer Hulstein was... bij meneer Hulstein is zo iets natuurlijk uitgesloten... een man, die geen enkele vijand op de wereld had...’

  ‘Ja?’ vroeg Perquin vol spanning. ‘Wat zou u gedacht hebben, meneer Vloemans, als het hier niet meneer Hulstein betrof?’

  Het oude heertje was doodsbleek geworden en veegde zich het zweet van het voorhoofd. ‘Dan zou ik denken... denken dat iemand een heel sluwe manier had gevonden om... om...’

  ‘Dan zou u denken aan moord?’

  Achter uit de winkel klonk het gerinkel van vallend glas.

  ‘Wat... wat is dat?’

  ‘Niets, vader. Er viel alleen maar een van die kleine goudviskommetjes,’ antwoordde gesmoord Fietjes stem.

  ‘O ja, juist, een goudviskommetje,’ herhaalde Vloemans toonloos.

  ‘Dan zou u dus denken aan moord? Waarom?’ hield Perquin vol.

  ‘Omdat het plastic snoer om de draden heel voorzichtig beschadigd is. Ik bedoel dat de isolatie is verbroken op een zo behoedzame manier dat het ternauwernood opvalt.’

  ‘Kende u meneer Hulstein al lang?’

  ‘Al jaren.’

  ‘Als klant? Was hij een prettige klant?’

  ‘Als klant en als mens, zou ik willen zeggen. Ja, meneer Hulstein was een prettig mens, omdat hij zo’n door en door goed mens was. Hij dacht altijd aan anderen. Hij zou nooit iemand kwetsen en hij probeerde altijd te begrijpen waarom bepaalde mensen bepaalde dingen deden. Hij beweerde altijd dat je, zolang je daar niet achter was, je ook geen oordeel mocht aanmatigen. Als hij een fout had, was het misschien dat hij te goed was. Er zijn mensen die daar nu eenmaal niet tegen kunnen. Ze maken er misbruik van. Maar vijanden had hij niet. Niemand zou er ook maar aan gedacht hebben hem... Nee, dat is onzin, dat kan niet. Moord! Dat bestaat niet, het bestaat werkelijk niet. Er moet een andere verklaring zijn.’

  Hij sprak heftig, onrustig. Als iemand die zichzelf wil dwingen iets te geloven waaraan hij twijfelt, meende Perquin. Maar als deze man dan werkelijk de mogelijkheid van moord niet uitgesloten achtte, waarom deed hij dan met zoveel nadruk alsof? Had hij enig vermoeden van de identiteit van de dader en probeerde hij die te beschermen?

  ‘Meneer Hulstein had die knecht in het begin van de week ontslagen. Hij had de olieverwarming onder dat kleine bakje laten uitgaan. Wat denkt u, zou er een mogelijkheid bestaan dat hij zich heeft willen wreken?’ vroeg Perquin quasi achteloos.

  Over Vloemans gezicht gleed een uitdrukking van opluchting.

  ‘Jan de Loor? Dat zou natuurlijk mogelijk zijn,’ zei hij haast gretig. Maar dan schudde hij het hoofd en ging aarzelend verder: ‘Nee, ik geloof toch niet... Jan de Loor... Als hij werkelijk de schuldige is, dan zou die dodelijke afloop enkel toeval zijn. Dan heeft u te doen met een plotseling opkomende behoefte van een geestelijke puber om zich te wreken door het vernielen van iets, onverschillig wat. Maar in dat geval zou het snoer ruw kapot zijn gerukt. En dat is het niet, het is juist zo voorzichtig gedaan dat het niet opvalt.’ Het was duidelijk aan zijn toon te horen hoe het hem speet tot deze gevolgtrekking te moeten komen.

  Weer buiten keek Perquin wat besluiteloos om zich heen. Dat Gerrit Hulstein het slachtoffer geworden was van een geraffineerd in elkaar gezette moord, stond na dit gesprek vaster voor hem dan ooit. Maar wie ter wereld kon er belang bij hebben gehad hem uit de weg te ruimen? Alles goed bekeken wist hij zo bitter weinig van de man en zijn leven, zijn contacten af. En hij zou er alles van moeten weten, wilde hij er ooit in slagen de schuldige te vinden. Want een duidelijk, een scherp in het oog springend motief bestond er niet. Er waren geen ongeduldige erfgenamen. Gerrit Hulstein was niet de soort man geweest die zich vijanden maakt. Tenminste niet volgens dat kleine, uitgedroogde heertje uit die aquariumzaak. Maar in hoeverre kende die nu de ware Hulstein? Zag hij hem niet door de roze bril waardoor je een goede en heel kapitaalkrachtige klant pleegt te bekijken? Hij besloot zijn licht eens te gaan opsteken bij Hulstein & Zonen. De Hulstein die men daar kende, moest wel weer een andere zijn dan de vriendelijke man die zo’n goede klant was van G.J.W. Vloemans.
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  Hij was geen man van het formaat van zijn vader of van meneer Henk


  

  ‘Wie wou u gesproken hebben, meneer?’ vroeg de portier, terwijl hij uit zijn huisje aan de ingang van het fabrieksterrein te voorschijn schoot. Zijn houding was correct, maar afwijzend. Zeker al de nodige persmensen hier gehad, concludeerde hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, en antwoordde vriendelijk dat hij kwam voor zaken en graag de procuratiehouder wilde spreken.

  ‘Zaken? Wilt u hier dan maar even de naam van uw firma invullen? En ook waarover u meneer Verlaar gesproken wou hebben?’ vroeg de portier ijzig beleefd. In zijn smalle grauwe ogen vonkte voldoening dat hij die krantenman toch maar lekker tuk had.

  ‘Zeker. Heb je zo’n formuliertje voor me met een enveloppe?’

  ‘Een enveloppe? We gebruiken nooit geen enveloppen voor die briefjes, meneer.’

  ‘In dit geval zul je er dan toch wel een moeten gebruiken. Ik heb geen zin mijn zaken aan de grote klok te hangen,’ zei Perquin beslist. ‘Maar geef je geen moeite, ik heb er hier zelf wel eentje.’

  Hij deed het formuliertje in de enveloppe en plakte die zorgvuldig dicht. De portier sloeg hem wantrouwend gade.

  ‘Als u van een krant komt, helpen al die foefjes toch niks. Meneer Verlaar wil geen krantenmensen zien,’ zei hij zuur.

  ‘Breng jij dat briefje nu maar weg.’

  ‘Of u maar mee komt,’ keerde hij na een poosje terug, met moeite zijn ergernis en nieuwsgierigheid verbergend.

  ‘Hoofdinspecteur Perquin?’ vroeg de kaalhoofdige heer achter het grote bureau, met een stem die sterk de indruk gaf dat zijn stembanden eens moesten worden gesmeerd. ‘Of mr. Perquin? Neemt u mij niet kwalijk, maar ik weet niet in welke kwaliteit u mij bezoekt. De firma heeft een juridisch adviseur, met het oog op het opmaken van contracten en zo is een juridisch adviseur nu eenmaal onmisbaar.’

  Hoofdinspecteur Perquin haastte zich te zeggen dat hij niet kwam in zijn kwaliteit van jurist, maar de heer Verlaar gunde hem ternauwernood de tijd uit te spreken en zei dat hij dat ook wel had vermoed, maar dat een bezoek in zijn kwaliteit van politieman hem al even onbegrijpelijk voorkwam.

  Aha, dat is dus de lijn die je van plan bent te volgen, mijn waarde heer? Nu, je kunt het krijgen, zoals je het hebben wilt, dacht Perquin met lichte wrevel, en zei honingzoet: ‘Het treft mij altijd weer hoe weinig leken het simpele feit bekend is dat het ook tot de plichten van de politie behoort een onderzoek in te stellen bij dood door ongeval. Maar eerlijk gezegd had ik gedacht dat u, die toch al jaren verbonden bent aan een fabriek waar toch wel eens zulke ongevallen voorkomen, dit wel zou weten.’

  ‘Zeker weet ik dat,’ antwoordde Verlaar geïrriteerd, ‘maar voor zover mij bekend bepaalt zo’n onderzoek zich tot het stoffelijk overschot van de verongelukte en de plaats waar dat ongeluk heeft plaatsgegrepen. Als uw onderzoek de dood van de heer Hulstein betreft, kan ik mij dan ook waarlijk niet indenken waarom u hier komt.’

  ‘Omdat er een paar punten zijn, die ik graag zag opgehelderd.’

  ‘Het is mij een raadsel hoe u van mij inlichtingen kunt verwachten over iets dat zich buiten mijn aanwezigheid heeft afgespeeld. Ik vind dat u zich wel erg veel moeite geeft voor wat toch maar een pro forma onderzoek is.’ Zijn wasgele hand gleed nerveus over het glimmende oppervlak van de kale schedel.

  ‘Een pro forma onderzoek? Hoe komt u er zo bij dat dit een pro forma onderzoek zou zijn, meneer Verlaar?’

  ‘Nu, een onderzoek naar de toedracht van een ongeluk kan toch moeilijk iets anders zijn? Ik weet wat u zeggen wilt, inspecteur. De zaak lag natuurlijk anders, als we hier te maken hadden met een bedrijfsongeval. Dan moeten natuurlijk alle mogelijke punten worden nagegaan. Of wel behoorlijk de hand is gehouden aan de veiligheidsvoorschriften en zo. Met het oog op een mogelijke schuldvraag.’

  ‘U neemt dus aan dat die schuldvraag in dit geval niet bestaat?’

  Verlaar vloog overeind alsof hem een wesp had gestoken.

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg hij nerveus. ‘Wat u daar zegt is toch klinkklare onzin. Er kan hier geen sprake zijn van een schuldvraag. Behalve natuurlijk als zou blijken dat het verwarmingselement dat de lijst van het aquarium onder stroom heeft gezet, fabricagefouten vertoont die de oorzaak zijn geweest van het ongeluk. Is er sprake van iets dergelijks? Maar waarom komt u dan hier? Wat kan ik u nu vertellen?’

  ‘U kunt mij heel veel vertellen, meneer Verlaar. U is immers al bijna veertig jaar aan de firma verbonden? U moet meneer Hulstein dus hebben meegemaakt vanaf het tijdstip dat hij in het bedrijf kwam. Als iemand mij kan vertellen hoe hij als mens en als zakenman was, bent u dat wel.’

  ‘Zelfs als we aannemen dat dat zo is, inspecteur, wat heeft dat dan nog te maken met de wijze waarop de heer Hulstein is gestorven?’

  ‘Heel veel, meneer Verlaar. Van de vele malen dat we een onderzoek moeten instellen naar een overlijden dat geen natuurlijke oorzaak had, is zeker verreweg het merendeel, wat u noemt, pro forma. Omdat op het eerste gezicht al zonneklaar blijkt dat we met een bona fide ongeluk te maken hebben, begrijpt u. Maar er blijft toch altijd een percentage waarbij een gerechtvaardigde twijfel rijst. Het spijt mij dat het overlijden van de heer Hulstein in deze categorie thuishoort.’

  ‘Maar dat is onzin! U weet zelf niet hoe onzinnig dat is. Het moet een ongeluk geweest zijn. Als het geen ongeluk was, kan het alleen maar...’ Hij zweeg abrupt, alsof het hem fysiek onmogelijk was het woord uit te spreken.

  ‘Moord zijn,’ vulde Perquin rustig aan. ‘Waarom vindt u dat zo onzinnig, meneer Verlaar?’

  ‘Omdat ik me niet kan voorstellen dat er iemand bestaat, die meneer Hulstein zou hebben willen vermoorden. Om een dergelijk gevaar te lopen moet je iemand zijn van een heel andere statuur dan meneer Gerrit was.’

  ‘Hoe bedoelt u dat?’

  ‘Wel, dat is toch duidelijk genoeg. Of liever, het zou duidelijk genoeg voor u zijn, als u meneer Gerrit gekend had. In dat geval zou zo’n dwaze gedachte geen ogenblik bij u zijn opgekomen. Als het nu de oude heer was geweest! Of meneer Henk. Als die twee eenmaal iets in hun hoofd hadden, dan kon het hun niet schelen hoeveel brokken ze maakten. Als het om het bedrijf ging waren ze zo hard als een kei. Wat er van de concurrenten terechtkwam, was iets waar zij zich geen kopzorg over maakten. Die moesten maar voor zichzelf uitkijken. En dat moesten de arbeiders ook. Het is vaak hard tegen hard gegaan. En wie er eenmaal uitlag, kwam er niet meer in. Maar meneer Gerrit was een heel ander type. Eerlijk gezegd geloof ik niet dat hij iets gaf om het bedrijf.’ Verlaars toon was vol afgrijzen. Zijn stem daalde tot een gefluister bij het uitspreken van deze enormiteit. Zijn kale schedel kleurde zich zwak rood. Het was alsof de procuratiehouder van Hulstein & Zonen zijn chef beschuldigde van gedragingen waarover een fatsoenlijk mens liever niet spreekt. ‘Nee, hij had geen hart voor het bedrijf. Ik zal niet zeggen dat hij niet behoorlijk zijn plicht deed. Maar ik heb zo het idee, dat dat meer was om de arbeiders dan om de firma. Ik heb hem herhaaldelijk horen zeggen dat het zijn plicht was te zorgen dat “zijn mensen” werk hadden en een behoorlijk loon verdienden. Iemand moest het al heel bruin bakken, wou hij ontslag krijgen. En als er eens een ongeluk gebeurde, en zoiets komt toch in de best geoutilleerde bedrijven weleens voor, zegt u nu zelf, inspecteur, dan was meneer Gerrit dagenlang van de kaart. Dan moest er alles gedaan worden voor de man zelf, als hij het er levend afgebracht had, of anders voor zijn familie. Alsof er geen sociale voorzieningen bestonden. Wilt u wel geloven dat ik dikwijls heb gedacht dat zonder mevrouw meneer Gerrit al lang het bijltje erbij zou hebben neergelegd? Hij was in staat geweest een N.V. van Hulstein & Zonen te maken.’

  ‘Dus mevrouw had wel hart voor het bedrijf?’

  De heer Verlaar keek een ogenblik zwijgend voor zich uit. Vervolgens zei hij: ‘Dat zou ik niet zo direct kunnen zeggen. In elk geval wou mevrouw niet dat meneer Gerrit zou gaan rentenieren. Hij moest het hoofd van de firma blijven.’

  ‘En u gelooft dat dat de reden is waarom hij bleef?’

  ‘Dat zou ik u werkelijk niet kunnen zeggen.’ Er klonk een zekere afweer in de krakende stem van de procuratiehouder. ‘Ik wil niet ontkennen dat meneer wist wat hij aan de firma verplicht was. Maar ja, van het formaat van de oude heer of van meneer Henk was hij nu eenmaal niet. Alles bleef wel draaien, maar het hart was er toch uit, ziet u.’

  ‘Wilt u daarmee zeggen dat de firma achteruitging?’

  ‘Nee, nee, denkt u dat vooral niet. We hebben pas nog een prachtcontract binnengehaald. Op die opdracht alleen zouden we al meer dan een jaar kunnen draaien. En die is lang niet de enige. We hebben nog een paar grote projecten onderhanden. Projecten om te zoenen. Maar als ik eraan denk hoeveel meer de oude meneer of meneer Henk eruit gehaald zouden hebben! Van twee ervan heeft meneer Gerrit de uitvoering voor een deel gegund aan een kleine firma, lui van niets. Alleen maar, omdat die mensen het zouden moeten opgeven, als ze die opdracht niet kregen. Nu vraag ik u! De oude meneer of meneer Henk hadden ze kalmpjes hun nek laten breken en het hele zaakje dan voor een krats opgekocht. Elke concurrent minder, ook al is het maar een kleintje, is er één, zeg ik maar.’

  ‘Tja,’ zei hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, en hij dacht: Die procuratiehouder heeft gelijk, als hij zegt dat niemand eraan zou denken zo’n man te vermoorden. Maar intussen is hij dan toch maar vermoord. En ik moet maar zien hoe ik dat zaakje rond krijg.

  

  ‘Nu?’ zei commissaris Van Waveren, toen Perquin nog even op het bureau aanwipte.

  ‘Ik ben er meer dan ooit van overtuigd dat het moord is,’ antwoordde Perquin met een ongelukkig gezicht, ‘maar ik mag hangen als ik een motief kan vinden.’

  ‘In jouw plaats zou ik zo verstandig zijn om de zaak maar af te schrijven,’ meende Van Waveren. ‘Dit is weer een van die twijfelgevalletjes waaraan je alleen maar displezier kunt beleven, als je erin gaat roeren. Neem dat nu maar eens van mij aan. Ik heb tenslotte toch altijd nog een paar jaar langer meegelopen dan jij.’

  ‘Op de een of andere dag vind ik dat motief wel,’ meende Perquin en schoof koppig zijn onderlip naar voren.

  ‘Je moet het zelf maar weten,’ meende zijn chef. ‘Zolang je mij er tenminste buiten laat, wanneer er deining van komt.’

  ’s Avonds thuis zat Perquin kouwelijk bij de open haard, dronk talloze koppen zwarte koffie en probeerde tot klaarheid te komen door een geduldig en aandachtig toeluisterende Susanne de zaak uiteen te zetten.

  ‘Zie je, chérie, dat het moord is, daaraan valt niet te twijfelen. En een allergemeenste moord op de koop toe. Die visjes waren nu net het enige plezier dat die arme man in zijn leven had en...’

  ‘Maar je zei toch dat hij heel gelukkig getrouwd was? Iemand die een gelukkig gezinsleven heeft, hoeft toch niet zo rabiaat verknocht te zijn aan een troep visjes?’

  ‘School,’ verbeterde Perquin afwezig. ‘Kun je eigenlijk spreken van een gezinsleven, als er geen kinderen zijn?’

  ‘Natuurlijk,’ meende zijn vrouw, ‘dat hangt geheel van de verhouding tussen twee mensen af. Het begint toch immers met die twee en van hen hangt alles af. Wat later komt is toegift. Een heel lieve en welkome toegift natuurlijk. Ik zou onze drie niet graag missen. Pieter Auguste, mon ange, hoe vaak heb ik je nu al niet gevraagd die koffie niet zo kokend heet te drinken! Op een goede dag krijg je er nog eens wat van.’

  ‘Meer koffie? Graag,’ antwoordde Perquin, tot wie geen woord van deze tirade was doorgedrongen. ‘Dus volgens jou zouden die visjes niet hebben gediend om een leegte te vullen?’

  ‘Als je met die leegte het gemis van kinderen bedoelt, nee,’ zei Susanne beslist. ‘Honden, katten, een vogel desnoods. Maar geen vissen. Vissen zijn zo... onpersoonlijk.’

  ‘Nu ja,’ vond Pieter Auguste, ‘dat doet er ook weinig toe. Het is in elk geval een feit dat hij hevig verknocht was aan zijn aquaria. En ook dat de een of andere schoft daar handig gebruik van heeft gemaakt om hem te vermoorden. Kijk, m’amie, dat is het nu juist wat ik zo innig gemeen vind. Zo gemeen, dat ik alles wil doen om die kerel in handen te krijgen. Zoiets doe je eenvoudig niet. Het is echt sluipmoord.’

  ‘In ieder geval moet het iemand zijn die hem goed kende.’

  ‘Ja. Maar de enigen die een motief zouden hebben, voor zover ik tot nu toe zien kan, zijn de ontslagen huisknecht en die aangetrouwde neef. Die neef zullen we morgen maar eens aan de tand gaan voelen. Het is een vreemde historie. Van alle kanten krijg ik te horen dat, àls Gerrit Hulstein een fout had, die fout zijn te grote goedheid was. Die procuratiehouder gebruikte zelfs het woord: slapheid. Het kostte hem een verschrikkelijke moeite hard te zijn. En er moest al heel wat gebeuren voor hij zover kwam. Die knecht had nooit zijn ontslag gekregen als door zijn luie slordigheid niet een aantal visjes was doodgegaan. En wat dat neefje van zijn vrouw betreft, hij zou van die valse handtekening, als er dan werkelijk sprake is van iets dergelijks, immers toch geen nadeel hebben ondervonden? Alleen al om zijn vrouw zou Hulstein dat zaakje gesust hebben. Dat jongmens hoefde werkelijk zijn toevlucht niet tot een moord te nemen om aan de consequenties van zijn daden te ontkomen, zeg nu zelf.’

  ‘Nee. Zo komen we dus weer terug bij die knecht. Die man had in elk geval een motief: wraak.’ Susanne glimlachte onzeker. ‘Als ik dat zo zeg, klinkt het opeens zo pathetisch, zo geheel niet in overeenstemming met de figuur die jij me geschetst hebt.’

  ‘Dat is het dan ook niet. In de eerste plaats is die man, zoals jij terecht voelt, niet het type om een moord te begaan die geen materiële winst oplevert. En in de tweede plaats is hij niet in staat een moord als deze in elkaar te zetten. Daar is hij te stom en te lui voor.’

  ‘Hij zou tegen betaling tot werktuig gediend kunnen hebben. Als een menselijke robot, die niets had te doen dan de aanwijzingen die men hem gaf, zo strikt mogelijk uit te voeren.’

  ‘Dat is een mogelijkheid,’ overwoog Perquin weifelend. ‘Maar eerlijk gezegd kan ik me niet indenken dat die man in staat zou zijn een ook maar enigszins ingewikkelde opdracht behoorlijk uit te voeren. Als je had gezien hoe zorgvuldig dat plastic snoer is vernield! Zo, dat het helemaal niet opvalt... Daar had die kerel noch de handigheid noch het geduld toe gehad. Hij had het plompverloren kapotgetrokken. Nee, chérie, die knecht helpt ons ook al niet verder. We zitten nog altijd met een moord waarvoor geen enkel motief is te vinden. Er zijn geen concurrenten die Gerrit Hulstein de nek heeft gebroken, of op een unfaire manier beconcurreerd. Ergo, in de zakelijke sfeer hoeven we de dader niet te zoeken, kun je wel haast zeggen. Er waren geen ongeduldige erfgenamen, ’s mans privéleven was vlekkeloos, zijn huwelijk ideaal. Er bestaat geen enkele aanwijzing dat iemand een grief tegen hem koesterde. Dus in deze sfeer is ook niets waaruit we een motief kunnen distilleren. Zo lijkt het tenminste.’

  ‘Je voelt je dus niet zeker dat het werkelijk zo is, Pieter Auguste?’

  ‘Maar m’amie! Natuurlijk is het zo niet. Er moet een motief zijn. Nom d’un petit chien, geen zinnig mens kan toch aannemen dat er ergens een grappenmaker rondloopt die zo maar voor de aardigheid een aquarium onder stroom zet, er dode, heel erg dode, visjes in deponeert, een schepnetje van zijn vaste plaats aan de muur haalt en op een radiator legt en dan de eigenaar van die dingen gaat waarschuwen dat hij onmiddellijk naar die speciale bak moet komen kijken, uitgerekend op het moment, dat de arme man onder de douche staat. Zoiets is toch zelfs voor een practical joke te ver gezocht. Die grappenmaker moet toch, als hij tenminste geen imbeciel was, hebben geweten dat wat hij deed voor Hulstein levensgevaarlijk was! Nee, al ben ik ook zo’n blinde mol dat ik nu nog niets zie, op een gegeven ogenblik zal ik er wel met mijn neus op gedrukt worden, op dat motief. Daar ben ik zeker van. Ik hoop alleen maar dat het niet te lang duurt, eer het zover is. En ik gaf een lief ding, als ik wat meer medewerking had, Susanne. Maar waarom kijk jij zo nadenkend, alsof je ik weet niet wat op het hart hebt?’

  ‘Die visjes,’ zei Susanne Perquin. ‘Die visjes! Hoe kwam de moordenaar daar nu eigenlijk aan?’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin keek een ogenblik verbluft naar zijn vrouw. ‘Visjes?’ vroeg hij en dan opeens: ‘Maar natuurlijk, je hebt gelijk en hoe! Susanne, je bent een prachtvrouw! Hoe kwam die man aan die visjes? Dat hij zelf aquaria heeft, kunnen we wel vergeten. Dan had hij geen dode zoutwatervisjes gebruikt. Die visjes, dobberend aan het oppervlak van een zoetwateraquarium, hadden Hulstein nog op het laatste moment argwanend kunnen maken en zo de moord doen mislukken. Hij moet die beesten dus ergens vandaan hebben gehaald. En als ik maar eenmaal weet waar die vissen vandaan komen, ben ik een stap verder. Nom d’un petit chien, die vissen konden wel eens de steek zijn die deze moordenaar heeft laten vallen! Ciel, Susanne, wat een afgrijselijke beeldspraak! Geef me nog gauw een kop koffie, wil je? Het heeft er veel van dat ik wat doezelig ben.’
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  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin legt bezoeken af


  

  ‘Mevrouw spreken? Alsof ze al niet genoeg heeft uitgestaan, het zieltje,’ zei juffrouw Klaaske verre van vriendelijk. ‘Ik zal het gaan vragen, maar als mevrouw verstandig is, zegt ze nee. Wat heeft de politie met onze narigheid te maken? Meneer is dood en zelfs de politie kan hem niet weer levend maken, ook al is ze dag en nacht in de weer om van een ongeluk weet ik wat te maken.’ Hoofdinspecteur Perquin verzekerde haar dat hij maar een paar routinevragen te stellen had en het zo kort mogelijk zou maken.

  ‘Ja, dat kennen we,’ snibde zij. Na een poosje kwam ze terug met een gezicht dat overduidelijk op slecht weer stond, en grauwde of hij dan maar mee wou gaan. Perquin volgde haar naar een ruime, vrij donkere kamer, die op de tuin uitzag. Door de ramen zag hij schimmen van bomen met vochtig glimmende takken, waaraan de laatste blaren hingen als natte, verfrommelde vodjes. Het was er benauwd warm. Op een empirebank bij de open haard, die fel brandde, ofschoon de centrale verwarming al werd gestookt en het weer lauw was, zaten twee dames. Een van hen was het nog goed aan te zien dat zij in haar jeugd heel knap moest zijn geweest, een ietwat popperige knapheid zonder veel persoonlijkheid. Hoewel een zekere familietrek niet te miskennen viel, was het duidelijk dat de andere nooit, ook in haar jeugd niet, een schoonheid kon zijn geweest. Daarvoor deed haar benig gezicht met de grote, ietwat vooruitstekende tanden te veel aan een paardekop denken, maar ze had heel mooie donkere ogen, een goed figuur en, in tegenstelling tot haar gezellin, heel veel persoonlijkheid en een grote distinctie.

  ‘U wilde mij spreken? U is inspecteur Perquin, nietwaar, en u is belast met het onderzoek naar de omstandigheden waaronder mijn man is gestorven?’ vroeg zij.

  ‘Inderdaad. Ik kan me levendig voorstellen dat u mijn bezoek verre van aangenaam vindt. Maar aan de andere kant ben ik er toch ook van overtuigd dat u niet zou willen dat uw mans moordenaar vrijuit ging.’

  ‘Mijn mans moordenaar? Wilt u zeggen dat Gerrits dood niet is te wijten aan een ongelukkige samenloop van omstandigheden? Dat het moord zou zijn? Ik kan me werkelijk niet voorstellen, inspecteur, dat u gelijk zou kunnen hebben. Als er iemand was die geen vijand op de wereld had, was het zeker mijn man.’

  ‘Meneer Hulstein kan zich een vijand hebben gemaakt zonder dat u dit weet. Misschien was hij het zichzelf niet eens bewust.’

  ‘Ik zou werkelijk niet weten op welke wijze Gerrit zich een vijand zou hebben kunnen maken. Hij was daar de man niet naar. U neemt het me, hoop ik, niet kwalijk, inspecteur, maar ik geloof dat dit gesprek geheel nutteloos is.’ Zij maakte een beweging als wilde ze door op te staan een eind maken aan hun onderhoud.

  ‘Het spijt me, mevrouw,’ zei Perquin koppig, ‘maar we moeten, helaas, nu wel aannemen dat we hier te doen hebben met moord. En waar een moord is gepleegd, moet nu eenmaal een moordenaar zijn.’

  ‘Ik begrijp werkelijk niet hoe u tot een dergelijke conclusie heeft kunnen komen,’ zei Emilie Hulstein kil. ‘En al evenmin hoe ik u zou kunnen helpen bij het zoeken naar een moordenaar die, naar ik denk, alleen maar in uw verbeelding bestaat.’ Zij drukte haar lippen zo vast opeen, dat zij een smalle, haast kleurloze streep vormden in haar bleek gezicht.

  Wat bezielt haar? dacht Perquin met een mengeling van wrevel en verbazing. Angst voor schandaal? Weet of vermoedt zij dan iets? Iets dat in haar ogen zo erg is dat zij liever de moord op haar man ongestraft laat dan vrijuit te spreken? En dat, terwijl zij toch zielsveel van hem moet hebben gehouden? Misschien toch die neef?

  ‘Ik zou u graag even onder vier ogen spreken,’ zei hij kort.

  ‘Ik heb geen geheimen voor mijn zuster,’ gaf zij even kort terug.

  ‘Uw zuster? Neemt u me niet kwalijk, dat kon ik onmogelijk weten. U heeft mij niet aan mevrouw voorgesteld,’ merkte Perquin honingzoet op.

  Emilie Hulstein beet zich op de lippen, een flauwe blos kleurde een kort ogenblik haar hautain gezicht. ‘Ik hield dat voor onnodig, inspecteur. U komt hier ambtshalve, nietwaar? Welke reden zou ik dan hebben u aan mevrouw Van Elden tot Merksvaart voor te stellen? Mevrouw wist immers wel wie u is.’

  Perquin voelde dat zijn oren begonnen te gloeien als seinlampen die op onveilig staan. Even kostte het hem moeite zijn zelfbeheersing te bewaren. Maar dan flitste plotseling een gedachte door hem heen, die voor ergernis geen plaats meer liet. Emilie Hulstein was een vrouw van grote beschaving. Een dergelijke onbeschoftheid van haar kant zou in normale omstandigheden ondenkbaar zijn. In normale omstandigheden. De omstandigheden van dit ogenblik waren dus niet normaal. En Emilie Hulstein was óf hypernerveus óf het was er haar om te doen hem zo te ergeren, dat hij zijn zelfbeheersing verloor en haar zo een reden gaf zich te beklagen en gedaan te krijgen dat iemand anders met het onderzoek naar de dood van haar man werd belast. Misschien ook werkten beide factoren hier samen. Waarom wilde ze bereiken dat hij werd ontheven van de leiding van dit onderzoek? Perquin kon daarvoor maar één reden vinden. Een reden die ook de tegenwoordigheid van mevrouw Van Elden zou verklaren. Beide vrouwen wisten dat de jonge Van Elden schuldig was, of vermoedden dit tenminste. En ze waren doodsbang dat hij aanwijzingen had in die richting.

  ‘Ik ben heel blij dat mevrouw Van Elden bij ons gesprek tegenwoordig is, omdat wat ik nu ga zeggen, ook haar raakt. U hebt gezegd, mevrouw Hulstein, dat uw man niet in staat was zich een vijand te maken. En ik ben ervan overtuigd, dat u gelijk heeft in zover het vijanden betreft die men zich maakt door mensen opzettelijk te schaden. Maar men kan zich ook een vijand maken zonder zich dit bewust te zijn. Men kan zich de vijandschap op de hals halen van iemand, niet omdat hij door u schade heeft geleden of u hem leed heeft toegebracht, maar omdat hij dat u heeft gedaan. In een dergelijk geval kan de schuldige bang zijn voor wat zijn slachtoffer zou kunnen doen en die angst kan van een dief een moordenaar maken. Of van een falsaris.

  Mevrouw Van Elden, is u iets bekend van het gesprek de dag voor het overlijden van meneer Hulstein tussen hem en uw zoon in de aquariumkamer? ’

  ‘Ik... ik weet werkelijk niet wat u bedoelt. Gerrit en Rudi waren daar zo vaak samen. Rudi stelde erg veel belang in die aquaria.’

  ‘Mevrouw Hulstein, wilt u zo vriendelijk zijn uw zuster in te lichten? Of geeft u er de voorkeur aan dat ik dat doe?’

  ‘Het is me werkelijk een raadsel, inspecteur, waarom u een onnozel misverstand tussen mijn man en mijn neef nu plotseling te berde moet brengen. Mensen die een hobby hebben zijn nu eenmaal lichtgeraakt als het om hun liefhebberij gaat. Mijn man maakte daarop geen uitzondering.’

  ‘Ik weet niet wie u heeft verteld dat die, heel luide, woordenwisseling over meneer Hulsteins hobby ging, mevrouw. Maar in elk geval heeft hij u verkeerd ingelicht. Het ging namelijk over een vervalste cheque.’

  ‘Onzin,’ zei Emilie Hulstein hard. Maar haar zuster scheen opeens alle beheersing te hebben verloren. ‘Het geeft niets, Emilie,’ kreunde zij. ‘Het geeft allemaal niets! Het is die meid! Rudi vertelde toch dat ze vlak bij de deur stond, toen hij de aquariumkamer uitkwam? Je had haar moeten ontslaan! Haar dadelijk de deur uit moeten sturen! Ik heb het je nog gezegd! Ik heb het je gezegd!’ Aleid van Elden was krijtwit, haar mond hing open in een verdwaasde grijns.

  Emilie Hulstein haalde minachtend de schouders op. ‘Werkelijk, Aleid, jij behoort tot de mensen, die niet geholpen kunnen worden. Met de beste wil van de wereld niet. De inspecteur hier had geen enkel ander bewijs dan de. kletspraatjes van een dienstbode. Dank zij jouw gebrek aan zelfbeheersing is hij nu precies waar hij zijn wou.’ Zonder naar de protesten van haar zuster te luisteren, wendde zij zich weer tot Perquin en zei op kalme conversatietoon: ‘Het is erg jammer dat mijn zuster zich niet heeft bepaald tot luisteren, inspecteur. Wij hadden namelijk deze ietwat vervelende episode graag verzwegen, omdat zij voor een buitenstaander zo slecht te begrijpen is en daardoor aanleiding kan geven tot geheel verkeerde gevolgtrekkingen. Mijn neef heeft mijn man altijd als een tweede vader beschouwd en zich, als hij in moeilijkheden verkeerde, met vertrouwen tot hem gewend. Een vertrouwen waarin Gerrit hem nooit heeft teleurgesteld. Nu wilde het ongeluk dat mijn neef in zeer ernstige moeilijkheden kwam te verkeren, juist toen mijn man onbereikbaar was. Er waren omstandigheden die het mijn neef onmogelijk maakten tot zijn terugkeer met de regeling van de zaak te wachten. Hij is nog jong en de jeugd is nu eenmaal wat lichtzinnig en goed van vertrouwen, nietwaar? Dat is ook met Rudi het geval geweest en zijn hele toekomst hing af van een tijdige regeling, zoals ik u al gezegd heb. De arme jongen wist dat zijn oom hem vast en zeker zou helpen, zodra hij hem kon bereiken. Maar dat hielp hem op dat bewuste ogenblik niet.’ Ze zweeg een ogenblik en ging dan glimlachend verder: ‘Ik wil heus niet goedpraten wat de arme jongen heeft gedaan. Technisch, als ik het zo eens mag uitdrukken, was het het plaatsen van een handtekening die niet de zijne was. Maar moreel lag de zaak toch wel een beetje anders. Dat zult zelfs u moeten toegeven. Hij had immers de zekerheid dat die handtekening door mijn man zou worden gehonoreerd. Het was een vergeeflijke peccadille, inspecteur. Had hij die zekerheid niet gehad, dan was het geen pekelzonde geweest, maar een misdaad, dat wil ik grif toegeven.’

  ‘Gegeven die woordenwisseling, moet ik toch wel denken dat uw man het gebeurde niet zo luchtig opvatte.’

  ‘Niet in het begin, maar wel toen ik hem had uitgelegd in welke moeilijke situatie de arme jongen had verkeerd. Gerrit zag toen duidelijk in dat Rudi geen andere uitweg was overgebleven. Hij zei zelfs tegen mij dat het erg verstandig van hem was geweest. En hij heeft dadelijk de nodige stappen genomen om te voorkomen dat de bank moeilijkheden zou maken.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin staarde de spreekster met oprechte verbazing aan. Hij had in zijn loopbaan al heel wat meegemaakt, maar dit luchtig wegwuiven van een ernstig vergrijp, want dat was het toch immers, en door een vrouw uit een kring waarin men dergelijke vergrijpen anders toch werkelijk niet licht nam, maakte hem een ogenblik sprakeloos.

  ‘Als u bewijzen kunt dat wat u zegt waar is...’

  Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Bewijzen? Wilt u daarmee zeggen dat u mij voor een leugenares houdt?’

  Perquin haalde de schouders op. ‘In elk geval moet ik u wel houden voor iemand die vindt dat het doel de middelen heiligt, mevrouw.’

  Emilie Hulstein zweeg even, haar tanden groefden zich in haar onderlip. Het viel haar aan te zien dat zij moeite had kalm te blijven. ‘Ik kan u de doorslag laten zien van de brief die mijn man dezelfde dag nog aan de bank heeft geschreven om zijn telefoongesprek over die kwestie te bevestigen. Bovendien belet niets u de bank zelf op te bellen.’ Ze was driftig opgesprongen en rommelde in een map vol papieren.

  ‘Dank u,’ zei Perquin laconiek, terwijl hij de carbonkopie die zij hem toereikte, zorgvuldig opvouwde en bij zich stak. ‘Als de bank mij een en ander bevestigt, vervalt hiermee natuurlijk een mogelijk motief voor de moord.’

  ‘Emilie,’ riep Aleid van Elden schril. ‘Emilie, hoor je dat? Die man zegt dat mijn Rudi... O, het is een schandaal! Hoe durft hij! Ik zal een klacht indienen bij zijn superieuren!’

  ‘Probeer nu alsjeblieft je een beetje te beheersen, Aleid,’ zei Emilie Hulstein moe. ‘Je zou er beter aan doen wat te gaan liggen. Ik zal je dadelijk een calmans geven. Je zult zien, als je wat hebt geslapen voel je je veel beter.’

  Met moeite bedwong zij haar ergernis om die jongen, die een slappeling was, dom en een panier percé. Die ellendige jongen, zonder ruggegraat, zonder ook maar een greintje eergevoel, die jaren misbruik had gemaakt van Gerrits goedheid, schaamteloos op hem had geparasiteerd. Enfin, dat was nu tenminste afgelopen. Zij liet zich niet op zo’n manier bedotten en exploiteren.

  

  ‘Oef!’ zei Perquin, toen de deur van Huize Hulstein achter hem dichtviel. Een beetje kriegel startte hij zijn wagen en reed naar de binnenstad. Fietje Vloemans keek hem, zodra zij hem zag binnenkomen, met grote, verschrikte ogen aan. Bijna onverstaanbaar mompelde zij iets van vader waarschuwen.

  De oude heer kwam ditmaal niet met zijn stereotiep: ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ naar voren. Hij begroette Perquin kort en zag hem aan als iemand, die op alle ellende is voorbereid. Deze deed alsof hij niets merkte en zei langs zijn neus weg dat hij was gekomen om te profiteren van mijnheer Vloemans grote deskundigheid. De winkelier knikte zwijgend en zag hem vragend aan. ‘Het gaat over vissen, ziet u,’ zei Perquin vrij overbodig. ‘Over - eens kijken, ik heb de naam hier ergens opgeschreven’ - hij bladerde in zijn notitieboekje. ‘Juist, hier heb ik het, over Abudefdef Marginatus.’

  ‘Abudefdef Marginatus? Wat wilt u daar eigenlijk van weten? U zult ze hier niet zo gemakkelijk kunnen krijgen. Er is weinig vraag naar en ze zijn nogal kostbaar. Wij hebben er bijna een jaar geleden wat van gehad, maar ik was, eerlijk gezegd, blij toen de laatste verkocht waren.’

  ‘Kunt u nog nagaan aan wie u ze hebt verkocht?’

  ‘Ik veronderstel van wel, maar het zal wat tijd nemen. Is er haast bij?’

  ‘Ik zou dat lijstje wel graag zo gauw mogelijk hebben. Uiterlijk morgen vroeg. Ziet u daar kans toe?’

  ‘Zeker. Maar ik begrijp niet waarom u nu eigenlijk zo’n lijstje wilt hebben. Wat stelt u zich ervan voor? Ik wil niet onbescheiden zijn, maar ik weet dat u het onderzoek van dat ongeluk met meneer Hulstein in handen hebt en...’

  ‘En dat interesseert u?’

  De oude heer schudde wat afkeurend het hoofd. ‘Zo zou ik het liever niet willen uitdrukken, inspecteur, interesseren klinkt zo ongevoelig. Natuurlijk stel ik belang in deze vreemde zaak. Het gaat tenslotte om een klant van jaren, die mettertijd meer voor mij was geworden dan simpel een klant. In een dergelijk geval kom je er wel eens toe vragen te stellen die een buitenstaander misschien ongepast vindt. U hoeft mijn vraag volstrekt niet te beantwoorden, maar ik zou niet graag willen dat u er vulgaire nieuwsgierigheid in zag.’

  ‘Waarom spreekt u nog altijd over een ongeluk, meneer Vloemans?’

  ‘Omdat ik niet kan geloven dat het moord is, ook al heeft het er alle schijn van. Zoals ik u bij ons eerste gesprek al zei, was meneer Hulstein niet de soort man om te worden vermoord. Iemand die de goedheid zelf was...’

  ‘Loopt even goed risico het slachtoffer van een moord te worden, meneer Vloemans. U moest, toen ik u dat verwarmingselement liet zien, zelf toegeven dat de aangebrachte vernieling opzettelijk was. En ook dat die vernieling het onafwendbare resultaat moest hebben dat èn het snoer èn de aquariumlijst waartegen het leunde, onder stroom kwamen te staan. Het zou klinkklare onzin zijn, als we onze ogen tegen beter weten in sloten voor het feit dat die vernieling moet zijn aangebracht om dat resultaat te bereiken.’

  Mijnheer Vloemans streek onzeker door zijn weelderige witte haardos. ‘Tja,’ weifelde hij, ‘als u dat zo zegt, lijkt er geen speld tussen te krijgen. U zult wel gelijk hebben. Maar, ziet u, zoals ik meneer Hulstein heb gekend, zou hij het vreselijk hebben gevonden als iemand door zijn dood in moeilijkheden raakte. Ook al zou het dan honderdmaal moord zijn.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin keek de oude heer nadenkend aan. ‘Misschien hebt u wel gelijk, u heeft meneer Hulstein tenslotte gekend. Maar u moet toch toegeven dat er ook nog zo iets bestaat als een plicht de maatschappij te beveiligen tegen mensen die zich het recht aanmatigen te beslissen over leven en dood van hun naasten. Is er iets of iemand die ons kan garanderen dat deze moord de eerste was of de laatste zal zijn van degene die hem beging?’

  ‘Nee, maar het lijkt me toch wel waarschijnlijk. Het was immers geen moord uit winstbejag? Of vergis ik me daarin?’

  ‘Nee, het heeft er inderdaad de schijn van dat het dat niet is. Ik zou niemand kunnen aanwijzen die van dit overlijden financieel zoveel beter werd, dat een moord de moeite loonde,’ gaf Perquin toe.

  ‘Ziet u nu wel?’ zei Vloemans bijna triomfantelijk. ‘En gelooft u ook niet dat we in dit geval wel kunnen aannemen dat de dader zijn eerste en laatste moord heeft gepleegd?’ Hij sprak zo dringend, dat Perquin hem onwillekeurig verbaasd aankeek.

  ‘Er schijnt u wel erg veel aan gelegen te liggen, dat de dader zijn straf ontloopt, meneer Vloemans.’

  ‘Nee, nee,’ riep de oude heer verschrikt, ‘zo bedoelde ik het helemaal niet. Ik dacht alleen maar aan al die ellendige dingen die nu eenmaal onafscheidelijk zijn van een onderzoek in een moordzaak. Het lijkt mij zo vreselijk voor... voor de familie. Mevrouw... meneer Hulstein hield zoveel van haar. Hij deed altijd alles wat in zijn vermogen was om haar narigheid te besparen. Het lijkt mij voor haar zo erg. Ik ben bang dat ik een sentimentele oude man ben,’ voegde hij er verontschuldigend aan toe. ‘Ik zal er in elk geval voor zorgen dat u morgen vroeg de lijst heeft, inspecteur. Maar ik voor mij zie er geen heil in. Meneer Hulstein zou dit nooit gewild hebben, nooit.’
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  Jacht op vier dode visjes


  

  In de herinnering van Pieter Auguste Perquin behield deze nieuwe dag voor altijd een gedecideerd visachtige bijsmaak. Die morgen zat hij, gewapend met het lijstje van Vloemans en het telefoonboek, aan zijn bureau en belde de op dat lijstje voorkomende namen, voor zover ze telefonisch te bereiken waren, op. In de meeste gevallen antwoordde een vrouwenstem, die met de geaffaireerde, wat korzelige stem van iemand die in drukke bezigheden wordt gestoord, te kennen gaf dat het aquarium een liefhebberij was van de heer des huizes, waarmee zij zich niet bemoeide. ‘Behalve als het moet worden schoongemaakt,’ lieten enkelen er kriegel of met een soort galgehumor op volgen. In die gevallen vroeg Perquin het telefoonnummer van de firma waarbij de echtgenoot werkzaam was. Hij slaagde er zonder moeite in de heren aan de telefoon te krijgen. Allen zonder onderscheid toonden zich bijzonder spraakzaam waar het over hun liefhebberij ging. Maar tot Perquins diepe teleurstelling bevonden alle Abudefdefs zich in blakende welstand.

  Toen hij alle telefonisch aangesloten Abudefdef-bezitters had afgewerkt, schoof Perquin de telefoon achteruit en bleef een ogenblik met gefronste wenkbrauwen naar het toestel staren, terwijl hij overwoog of hij misschien de politie in andere steden zou inschakelen in zijn zoeken. Uiteindelijk besloot hij echter hiermee te wachten tot hij Amsterdam had afgewerkt. Tien tegen één kwamen die vier dode visjes uit een Amsterdams aquarium. Een plotselinge gedachte deed hem naar de huistelefoon grijpen.

  ‘Als inspecteur Dorrepaal er is en hij is vrij, stuur hem dan even bij mij, Krijger.’

  De jonge Dorrepaal maakte binnen de vijf minuten zijn entree. ‘Iets bijzonders, hoofdinspecteur?’ vroeg hij gretig. ‘Staat het in verband met die historie op de Apollolaan?’

  ‘Dat doet het. Maar als je je soms mocht voorstellen dat je kans hebt op avonturen, vergis je je. Wat ik voor je te doen heb is een vrij saai werkje. Je moet heel nauwkeurig nagaan of er ook iemand op dit lijstje voorkomt die in relatie stond of gestaan heeft tot Hulstein zaliger. Alles noteren, alsjeblieft. Vooral nooit denken dat een of andere relatie te onbeduidend is. We moeten al dankbaar zijn voor de kruimeltjes. O ja, als je dan toch bezig bent, kijk dan ook eens wat je te weten kunt komen van Vloemans. Wacht, ik zal het adres even voor je opschrijven. Hij handelt in siervissen, aquaria en alles wat daar zo bij hoort.’

  De drie overblijvende Abudefdef-bezitters waren eenvoudige, behulpzame mensen.

  ‘Ja, hoe al die vissies heten, dat weet ik niet,’ zei een vrouw, die met armen nog dampend van de was aan de deur kwam. ‘Ik zou zo zeggen, kijk u maar es. Of er de laatste tijd nog doodgegaan benne? Nee, gelukkig niet, want dan maakt Kees een stennis! De laatste keer dat we een dooie gehad hebben is zeker al een half jaar geleden. En dat was gelukkig maar een plaatje. En niks besmettelijks, waar die an gestorven was, bedoel ik.’

  ‘Juist,’ zei Perquin, terwijl hij mistroostig staarde naar de vissen die hem onder het voorbijzwemmen onverschillig opnamen door de glazen aquariumwand. ‘Ja mevrouw, dat was zeker een geluk dat het niets besmettelijks was.’

  Aan het volgende adres stelde een struise vrouw hem voor zelf maar eens even te kijken. Maar dode hadden ze er in geen jaar gehad. Perquin bedankte vriendelijk. In dat geval was kijken overbodig. Met loden schreden ging hij naar het laatste adres.

  Daar lag een bleek jochie van een jaar of elf, twaalf voor een raam, dat bijna geheel schuilging achter een groot aquarium dat zo tevens de sjofele, vervelende straat met de troosteloze rijen gelijkvormige huizen verborg. De moeder was een kittig, klein vrouwtje, dat het hart van de doodmoede hoofdinspecteur stal door een kop verrukkelijke koffie.

  Of Arie Abu’s had? Natuurlijk had hij die. Van meneer Hulstein gekregen. Zoals de jongen trouwens het hele aquarium van meneer Hulstein gekregen had. En ze vertelde verder, kwetterend als een vogel, dat haar man bij Hulstein & Zonen werkte. En dat meneer had gehoord dat Arie zo’n tijd moest liggen. En ook, dat de jongen toch zo’n liefhebberij had gehad in aquaria. Het was natuurlijk maar een armetierig bakje geweest met wat stekeltjes en zo, dat bakje van Arie. Geen prachtexemplaar zoals dit, met allerlei vreemde vissen. Had meneer wel gezien dat het er eigenlijk twee waren? Een zoet- en een zoutwater? Arie mocht nu tweemaal per dag een halfuurtje op en dan was hij er de hele tijd mee bezig. Maar natuurlijk deed zijn vader er ook nog veel aan, omdat Arie zich vooral niet vermoeien mocht. Zij doorspekte haar verhaal met beroepen op haar zoon: ‘Waar, Arie?’ ‘Is ’t niet zo, Arie?’ En de jongen met dat geduldige, voor zijn leeftijd te wijze, glimlachje dat men zo vaak bij zieke of heel zwakke kinderen ziet, beaamde alles wat ze zei met een: ‘Zeker moe.’

  ‘Ja, en nou is-tie dood en het was toch zo’n ingoeie man. Wil u geloven dat hij zeker eens in de maand naar Arie kwam kijken? En dat terwijl hij toch wel wat anders an z’n hoofd had dan een ziek joch. En altijd bracht-ie wat mee. Een nieuw stelletje vissies. En vruchten. Of een of ander boekie. Of iets dat Arie voor z’n bakken nodig had. ’t Is zonde, ze zeggen dat-ie vermoord zou wezen. Maar dat ken toch niet. Nee, zeg u nou zelf, die man kon geen vlieg kwaad doen. En die zouen ze nou uitgerekend... Dat is toch kletspraat. Nou ja, de krante moeten ook vol.’

  Perquin startte voor de zoveelste maal zijn wagen en zette koers naar het bureau. Hij voelde zich moe en versuft, maar wist van geen opgeven.

  ‘Zou je dat zaakje nu maar niet liever laten rusten tot morgen?’ vroeg een collega bedachtzaam. ‘Er is helemaal geen haast bij. Als het je mocht lukken het rond te krijgen, en dat zou me sterk verwonderen, is er niemand die je er dankje voor zal zeggen.’

  Perquins onderlip schoof zich koppig naar voren. ‘Kan me niets schelen,’ verwierp hij ondankbaar deze welgemeende raad. ‘Rond krijgen zal ik het, al vlieg ik er ook uit.’

  ‘Nu, je moet het zelf maar weten,’ meende de collega, in zijn wiek geschoten. ‘Als je dan met alle geweld met je kop tegen de muur wilt lopen, ga je gang. Ieder zijn smaak.’

  Maar hoofdinspecteur Perquin luisterde al niet meer. Hij had het telefoontoestel weer naar zich toegetrokken en bladerde ijverig in het boek dat een lijst gaf van de verschillende bedrijven.

  Aha, hier was hij er dan: Aquaria. Hij zakte wat onderuit op zijn stoel en draaide berustend het eerste nummer van de lijst.

  ‘Heeft u Abudefdef Marginatus in voorraad? Nee? Wanneer had u ze voor het laatst? Nooit gehad? Dank u.’

  ‘Heeft u Abudefdef voorradig?’ -

  Het vierde adres bleek Abudefdef Marginatus in voorraad te hebben gehad. Maar dat was al bijna een jaar geleden.

  ‘Wilt u zorgen dat ik uiterlijk morgen vroeg een lijst heb, zo volledig mogelijk, van de kopers?’

  ‘Ja maar,’ kwam een protest van de andere kant, ‘ik kan mijn tijd waarachtig wel beter gebruiken en...’

  ‘U spreekt met de politie,’ sneed Perquin snel en beslist deze woordenstroom af. ‘Hoofdinspecteur Perquin van de recherche, hoofdbureau. Als die lijst er morgen vroeg niet is...’ De stem van de andere kant verzekerde haastig dat de lijst er tijdig zou zijn.

  ‘Heeft u ook Abudefdef Marginatus?’ ‘Heeft u ook Abudefdef Marginatus?’

  Hoofdinspecteur Perquin hoorde dat het piepjonge stenograafje, dat bij het raam aantekeningen zat uit te werken, zachtjes grinnikte, en bedwong met de grootste moeite een aanvechting het joch een draai om de oren te geven.

  Eindelijk, bij de achtste naam op de lijst, keerde zijn geluk. ‘Abudefdef Marginatus, meneer?’ klonk het van de andere kant. ‘Nee, het spijt me. Ik heb ze wel gehad, maar ik heb de laatste tijd heel wat vissen verloren door een besmettelijke ziekte. En daar waren ook mijn laatste Abudefdefs bij. Wanneer ik die precies ben kwijtgeraakt? Een dag of vier, vijf geleden.’ Er kwam een ongeruste klank in de stem. ‘Die ellendige jongen heeft toch weer geen streken uitgehaald?’

  ‘Welke jongen?’

  ‘Die loopjongen van mij. Als het niet zo verbazend moeilijk was een hulp te krijgen, had ik hem allang de laan uitgestuurd. Laatst heeft hij ook een paar besmette vissen, die ik apart had gezet om ze te vernietigen, achter mijn rug om verkocht en het geld in zijn zak gestoken. Mij vertelde hij met een stalen gezicht dat hij de beesten had weggedaan, maar de koper kwam een paar dagen later klagen. Hij heeft u toch die zieke Abudefdefs niet verkocht, meneer? Hij zwoer bij hoog en bij laag dat hij ze had weggedaan. Maar nou vliegt hij! Hij vliegt eruit, dat verzeker ik u!’

  ‘Goed, goed,’ zei Perquin, met moeite zijn opwinding bedwingend. ‘De jongen vliegt, maar niet dadelijk.’

  ‘En waarom niet dadelijk? Dat zou ik weleens willen weten. Met wie spreek ik?’

  ‘Met het hoofdbureau van politie. Afdeling recherche.’

  ‘Goeie hemel, is het zo erg? Wat heeft dat kleine varken dan nog meer uitgehaald?’

  ‘Is hij op het ogenblik in de zaak? Ja? Hou hem dan vast. Op welke manier u dat doet is mij hetzelfde. Ik ben over een kwartier bij u.’

  De jongen had schichtige, onrustige ogen in een benig, sproetig gezicht. Hij was vaalblond en maakte een kleurloze indruk, wat niet belette dat hij hondsbrutaal was.

  ‘Zo, zo,’ zei Perquin, ‘en jij bent dus de knaap die zieke en dode of tenminste bijna dode, visjes verkoopt aan mensen die niet beter weten?’

  ‘Dat is gemeen! Meneer had gezegd dat-ie het door de vingers zou zien,’ zei de jongen, half grienend, half uitdagend.

  ‘Dat heb ik ook,’ zei zijn woedende baas. ‘Die eerste keer heb ik het door de vingers gezien, omdat je moeder een fatsoenlijke vrouw is en al ellende genoeg heeft en...’

  ‘Omdat u niet weet waar of dat u een ander vandaan moet halen. Voor de anderhalve cent die u geeft zullen hun niet hard lopen.’

  ‘Het komt er dus op neer dat je, nadat meneer de eerste keer de politie er niet in heeft gemengd, zoals hij had kunnen doen, zo’n zelfde smeerlapperijtje nog eens hebt uitgehaald. Daarom heeft meneer nu de politie wel gewaarschuwd. Dat heb je aan jezelf te wijten, begrepen?’

  Het vale gezicht werd nog een tint bleker. ‘Jesses, u is toch geen smeris?’ vroeg hij schuw, om dadelijk daarop brutaal uit te barsten: ‘Dat mens wist dat die krengen zo goed als dood waren. Ze moest juist doje vissies hebben, zei ze. Om d’r op te stederen. Geen mens had meer wat an die beessies, meneer hier ook niet. Waarom zou ik dan geen achterwiel magge verdienen door ze te verpatsen in plaats van ze in het riool of in de vullisbak te smijten? Dat zou ik nou wel es willen weten.’

  ‘Och nee, waarom zou je niet,’ zei hoofdinspecteur Perquin. ‘Het heeft niets om het lijf. Behalve dan de kleinigheid dat, als jij die zo goed als dode visjes niet had verkocht in plaats van te wachten tot ze helemaal dood waren en ze dan weg te doen, zoals je baas je gezegd had, een moord hoogstwaarschijnlijk niet zou zijn gepleegd. Begrijp je goed wat ik zeg? Die rijksdaalder, die jij nu vast en zeker allang hebt opgemaakt aan sigaretten of de bios, heeft een mensenleven gekost. Als je de zaak zo bekijkt, ben je misschien wel geen moordenaar, maar toch vast en zeker medeplichtig aan moord. Niet bepaald een prettige gedachte, wel?’

  De jongen was groenbleek geworden en leek nu met openhangende mond en puilende ogen zelf sprekend op een vis. ‘Maar... maar ik kon toch niet weten... ik begrijp nog niet, hoe...’ fluisterde hij moeilijk en streek met de tong langs zijn droge lippen.

  ‘Nee, je wist niet wat je deed en dat is je geluk. Nu kom je er nog genadig af, tenminste als je meewerkt,’ zei Perquin onbarmhartig.

  ‘Ik wil alles doen, als ik maar niet naar de gevangenis hoef,’ jammerde de jongen.

  ‘Dat hangt ervan af hoe je mijn vragen beantwoordt. Begin maar eens met mij te vertellen hoe die dame er uitzag. Was ze oud of jong? Groot of klein? Mager of dik? Blond of donker?’

  ‘Hoe ze er uitzag? Nou, gewoon.’

  ‘Je weet zelf heel goed dat dat geen antwoord is,’ zei Perquin streng.

  De jongen haalde de schouders op, maar het viel duidelijk te zien dat hier eerder sprake was van onmacht dan van onwil.

  ‘We zullen mijn vragen maar een voor een doornemen. Was ze oud of jong?’

  De jongen vertrok krampachtig zijn gezicht, alsof er een te zwaar beroep werd gedaan op het minimum aan intelligentie dat hij scheen te bezitten.

  ‘Oud, wat je zo echt oud noemt, was ze niet,’ zei hij toen aarzelend. ‘Maar jong was ze toch ook niet.’

  ‘Wat bedoel je daar nu precies mee?’

  ‘Nou, ze was niet grijs, ze had allemaal van die blonde krulletjes. En oud gekleed, wat je echt oud noemt, dat was ze ook niet. Maar ze had toch wel een oudachtig gezicht.’

  ‘Wat had ze aan?’

  ‘Een bruine bontjas. D’r kleren waren erg kort, daarom geloof ik ook dat ze toch niet echt oud was. Ze droeg zo’n soortement pothoed, zodat je maar weinig van d’r gezicht kon zien.’

  ‘Maar je hebt toch wel gezien dat het een oud gezicht was?’

  ‘Het was tenminste niet jong,’ hield de jongen koppig vol. ‘D’r kin was zo met van die plooien. En d’r wangen...’

  ‘Wat was er met haar wangen?’

  De jongen haalde ongelukkig zijn schouders op en mompelde dat hij het niet wist.

  ‘Bedoel je dat haar wangen uitgezakt waren?’ vroeg Perquin.

  De jongen keek hem aan met een blik die duidelijk zei dat dit hem te hoog ging. Perquin zuchtte. Hij zou er heel wat voor gegeven hebben, als hij hier met een gewiekst klein schoffie te doen had gehad in plaats van met deze halve idioot, wie het nadenken zichtbaar pijn scheen te doen.

  ‘Nu ja,’ gaf hij zijn pogingen op. ‘Vertel me dan nog alleen maar of je dame groot was of klein. Die vraag kun je toch wel beantwoorden?’

  ‘Ze zal zowat zo groot zijn geweest als meneer.’ Hij wees naar zijn werkgever, die beslist onder de maat was. ‘Misschien nog een pietsie kleiner,’ voegde hij er dan weifelend aan toe.

  ‘Dus klein,’ concludeerde Perquin. ‘Wat denk je, zou je haar herkennen, als je haar tegenkwam?’

  De jongen antwoordde dat hij dat niet zeker kon zeggen. Misschien als ze dezelfde kleren aanhad...

  ‘Dank je,’ zei Perquin en de jongen vroeg haastig of hij nu niet naar de gevangenis hoefde. Hij had werkelijk alles gezegd wat hij wist.

  ‘Nee,’ zei afwezig Perquin, die alle belangstelling in hem had verloren, omdat hij als een kapellenjager probeerde een vage gedachte te vatten, die weigerde zich te laten grijpen. En hij was er rotsvast van overtuigd dat het voor de oplossing van de moordzaak Hulstein van het grootste gewicht was dat hij haar te pakken kreeg. Uiteindelijk kwam hij tot de conclusie dat het misschien beter was nu maar rustig naar huis te gaan. Wie weet of dan die recalcitrante gedachte zich in een onbewaakt ogenblik niet liet vangen.

  ‘Fijn dat je er bent, mijn lammetje,’ zei Susanne, die hem in de gang tegemoet kwam. ‘We hebben zo lang mogelijk met eten gewacht. Edeltje is al doodongerust dat de vis door het lange wachten niet lekker meer is. Maar Pieter Auguste, wat heb je?’ Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin was groenbleek geworden, zijn ogen leken diepe vijvers boordevol afgrijzen.

  ‘Vis,’ fluisterde hij, ‘nee, Susanne, geen vis. Alles wat je wilt, mijnentwege droog brood, maar geen vis, gedecideerd geen vis.’
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Het zou prachtig zijn geweest als het geklopt had


  

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zat midden in een reusachtig groot aquarium. Hij voelde zich ellendig, vochtig, kil en klam, maar het ademhalen kostte hem niet de minste moeite. Om hem heen zwommen vissen, honderden vissen. Er waren eronder die zo plat waren als een bord en andere met rolronde lichamen als een spoel. Er waren slanke, goed geproportioneerde en monstruositeiten. Sommige hadden fijne, spitse vinnen, andere weer vinnen die als sluiers achter hen aangolfden. Er waren eenkleurige, maar ook gevlekte en gestreepte, ze hadden alle kleuren van de regenboog en glansden en fonkelden als levend geworden kostbaarheden. Onder het voorbijzwemmen keken ze schuin naar hem uit hun een beetje puilende ogen. Ze smoesden en smiespelden onder elkaar en het was de arme Pieter Auguste Perquin uit de minachtende zwaai met hun staartvin waarmee ze naar hem wezen, maar al te duidelijk dat al dat gefluister over hem ging en dat van niet veel waardering getuigde. Onder de ergste waren een klein, watervlug visje, overlangs lazuurblauw en goud gestreept, dat als een sarrende kwajongen in kringetjes om hem heen draaide, en een imposante, grote platte parelmoerkleurige, die op een kleine afstand van hem onbeweeglijk bleef hangen en hem met onverholen walging aanstaarde. Maar het vreselijkste was een kleine, magere vis, die aan een mens deed denken en een krans blonde krulletjes om de kop droeg. Hoofdinspecteur Perquin was zich er niet van bewust hoe hij aan die wetenschap kwam, maar hij wist dat dat griezelige visje de oorzaak was van zijn ellendige situatie.

  Het vertelde met een hoog stemmetje aan elke vis die het maar horen wou, en dat wilden ze allemaal wel, dat Perquin het gruwelijk had beledigd en dat het een klacht had ingediend bij zijn superieuren. En dan giechelde het, een hoog, kirrend lachje, en zei dat die schlemiel de zaak-Hulstein toch nooit rond zou krijgen. De zaak-Hulstein was een heel vreemde zaak, een zaak waarin alles ondersteboven gekeerd en door elkaar geroerd was. Om zo’n zaak rond te krijgen moest je werkelijk wat je noemt hersens hebben. En hersens had die arme hoofdinspecteur Perquin nu eenmaal niet. ‘Blonde krulletjes,’ zei hoofdinspecteur Perquin, ‘blonde krulletjes!’ En het visje giechelde weer en zei: ‘Pieter Auguste! Pieter Auguste!’

  Er was iets dat hem bij de schouder greep en heen en weer schudde. ‘Pieter! Pieter Auguste!’ Maar nu was het niet langer de stem van dat griezelige visje, maar van Susanne. Het aquarium verdween, hoe of waarheen wist hij niet. Hij opende de ogen en staarde in het over hem heen gebogen gezicht van zijn vrouw. Buiten luidden de kerkklokken de zondag in.

  ‘Maar Pieter Auguste dan toch,’ zei ze, half bezorgd, half lachend, ‘wie is toch de bezitster dan die blonde krulletjes met wie je het zo te kwaad hebt? Als aan je toon niet duidelijk te horen was geweest dat ze je allesbehalve sympathiek was, zou ik werkelijk jaloers zijn geworden. Maar wat zie je eruit, mijn lammetje! Heb je een nachtmerrie gehad? Ik zal Edeltje waarschuwen dat ze gauw een kop koffie brengt. Dat zal je wel opknappen.’

  ‘Hoe laat is het eigenlijk?’

  ‘Iets over acht. Blijf maar gerust nog wat liggen.’

  ‘Iets over acht? Nee! Ik dacht dat het veel later was! Ik heb ik weet niet hoe lang in een aquarium gezeten.’

  ‘Zou je niet eens even temperaturen? Laat mij je pols eens voelen,’ zei ze en legde haar koele, lenige vingers op zijn pols.

  ‘Nee, nee.’ korzelig trok hij zijn hand weg. ‘Ik ben niet koortsig. Ik heb alleen maar beroerd gedroomd. Nom d’un petit chien, wat een droom was dat! Het komt natuurlijk van al die aquaria gisteren. Aquaria vol vissen. Allemaal vissen, overal vissen! En toen ik thuiskwam was er nota bene al weer vis,’ eindigde hij verwijtend.

  Susanne schoot in de lach. ‘Och, mijn arm lammetje, als we het maar hadden geweten, dan was er vast en zeker wel wat anders op tafel gekomen. Kijk, hier is je koffie. Maar hoe zit het nu eigenlijk met die blonde krulletjes? Het is misschien wel dom van me, maar tussen aquaria vol vissen en blonde krulletjes kan ik geen verband zien.’

  Pieter Auguste Perquin fronste de wenkbrauwen en dacht ingespannen na terwijl hij van zijn koffie genoot.

  ‘Blonde krulletjes?’ herhaalde hij dromerig. ‘Een van die vissen had blonde krulletjes. Een allergriezeligst beest. Het sprak met een akelig hoog stemmetje en zei dat het een klacht tegen mij had ingediend omdat ik het had beledigd.’ Hij schoot opeens recht overeind. ‘Nom d’un petit chien, Susanne, mon coeur, het was die mevrouw Van Elden, die dat zei, van dat indienen van een klacht. En zij heeft van die blonde krulletjes! En ze is niet jong meer, maar kleedt zich veel te jong voor haar leeftijd en uiterlijk! Ze draagt heel korte rokken! En ze had een motief, Susanne!’

  ‘Veel ervan begrijpen doe ik niet. Wie is mevrouw Van Elden? En welk motief had ze? En wat heeft het met de zaak te maken hoe zij zich kleedt? En dat ze blonde krulletjes heeft?’ zei Susanne verbaasd.

  ‘Ik ben erachter gekomen dat dinsdagavond een dame vier bijna dode visjes heeft gekocht van dezelfde soort als die in Hulsteins aquarium. Het signalement zou duidelijker kunnen zijn, maar het komt toch in grote trekken overeen met dat van mevrouw Van Elden.’

  ‘Maar wíe is mevrouw Van Elden? En welk motief had zij om Hulstein dood te wensen?’

  ‘Zij is Hulsteins schoonzuster, een zuster van zijn vrouw. Ze woont sinds enige maanden met haar man in Parijs, maar is nu weer eens in Nederland. En haar zoon had Hulsteins handtekening op een cheque nagemaakt.’

  ‘O,’ zei Susanne. ‘Ja, dan had ze zeker een motief. Ze heeft het voor die zoon gedaan. Wat een ellendige geschiedenis.’

  ‘Ja... Zou ik nog een kop koffie kunnen krijgen?’ vroeg Perquin afwezig. ‘Een motief. Zij had een motief? Als die jongen haar dat verteld had voor of op die dinsdag, had zij zeer zeker een motief. Hulstein was ’s maandags thuisgekomen en de vervalsing kon elk ogenblik uitkomen. Maar waarom heeft ze dan gewacht tot vrijdag? O, wat onhandig! Gelukkig alleen maar het laken. Gaat er wel uit in de was, niet?’

  ‘Tuurlijk,’ zei Susanne onverstoorbaar, terwijl zij de ravage zo goed mogelijk opruimde. ‘Maar heb je iets ontdekt in je redenering dat niet klopt. Pieter Auguste? Je koffie is je gewoonlijk te dierbaar om die over je bed uit te gieten.’

  ‘Het is dat motief. Vrijdagmorgen had ze geen motief meer. Hulstein had toen al gezegd dat hij geen stappen zou nemen. Hij had die donderdag, toen hij erachter was gekomen, na een flinke scène met het veelbelovende jongemens, gezegd dat hij de zaak blauw blauw zou laten. Hij had zijn bank opgebeld om te laten weten dat hij de handtekening erkende en een brief er overheen gestuurd om dat telefoongesprek te bevestigen. Waarom zou ze hem dan nog hebben willen vermoorden?’

  ‘Misschien bestond er nog een ander motief,’ meende Susanne. ‘Het kan toch best mogelijk zijn dat Hulstein in zijn testament dat akelige jochie heel genereus bedacht had. Er waren immers geen kinderen, wel? Het zou dan niet meer dan logisch zijn dat hij dit lieve neefje had verzekerd dat hij op geen sou meer hoefde te rekenen na deze fraaie historie. En dat mama toen besloot haar zwager niet de tijd te gunnen zijn testament te veranderen.’

  ‘Zeker. Zoiets is natuurlijk mogelijk.’ Perquin was met verwoede energie bezig zich in zijn badjas te hijsen.

  ‘Waarom heb je ineens zo’n haast, mon ami?’ vroeg zijn vrouw verbaasd. ‘We kunnen immers evengoed naar de hoogmis gaan? We hebben nog oceanen van tijd.’

  Perquin mompelde binnensmonds iets van Parijs opbellen en schoot als een haas naar het kleedkamertje. Susanne hoorde hem, nerveus en ongeduldig, een Parijs’ nummer aanvragen.

  ‘Zo gauw mogelijk, juffrouw, dit is een politiezaak.’

  Ze schudde even bezorgd het hoofd. Hij zag er de laatste tijd helemaal niet goed uit, Pieter Auguste. Eigenlijk was hij hoognodig aan een lange vakantie toe. En als dit nu weer een van die ellendige zaken was, waarin je absoluut geen lijn zag... zaken die veel hadden van een doolhof en die hem nacht en dag bezighielden...

  ‘C’est toi, Armand?’ hoorde zij haar mans stem uit het kleedkamertje. Armand, dat was Armand de Jarjayes van de Sûreté, dacht ze. Hij wou natuurlijk weten of mevrouw van Elden een alibi had voor die dinsdagavond. Ze woonde immers in Parijs? ‘Merci, mon vieux, et à bientôt.’ Ze hoorde dat hij de hoorn weer op het toestel legde.

  Heel die dag bleef hij nerveus, onrustig. Susanne had het gevoel dat die zotte droom hem nog altijd hinderde.

  Iets over vieren belde Armand de Jarjayes terug. Madame Van Elden was die dinsdagavond in Parijs aanwezig geweest bij een première. Ze waren met een gezelschap van zes personen geweest en waren tot het einde gebleven, waarna ze nog ergens waren gaan souperen. Hij noemde de naam van het restaurant. Vrijdag, dadelijk na de ontvangst van het telegrafisch bericht van de dood van haar zwager, was ze naar Holland gevlogen. Hij veronderstelde dat ze daar nu wel bij haar zuster, madame Hulstein, zou zijn. Het viel Susanne op dat het gezicht van haar man niet de minste teleurstelling vertoonde, toen hij langzaam de haak weer op het toestel legde en zei: ‘Dat is dan in elk geval één kandidaat geëlimineerd, m’amour. Mevrouw Van Elden was de avond van dat vishandeltje in een Parijs’ theater. Ze is pas vrijdag naar Holland gevlogen.’

  ‘Heb jij enig idee wie de bewuste vrouw met de blonde krulletjes dan zou kunnen zijn?’ vroeg ze.

  ‘Nee. En als ik erin slaag achter haar identiteit te komen, is het tien tegen één dat ze met de zaak-Hulstein niets te maken heeft,’ antwoordde hij bitter.

  ‘Zie je de zaken nu niet wat te donker in?’

  Perquin haalde de schouders op. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Dat visje uit mijn droom, je weet wel, dat met die krulletjes, zei dat in de zaak-Hulstein alles ondersteboven was gekeerd. Ik veronderstel dat ik in mijn onderbewustzijn dat gevoel heb en dat het in die droom naar boven kwam. Gek, er is nog zo’n onbestemd gevoel dat ik maar niet kwijtraken kan.’ Hij zweeg abrupt en streek met de hand over zijn voorhoofd.

  ‘Welk gevoel, chéri?’ drong Susanne aan.

  ‘Och nee, het is te zot.’

  ‘Zeg het toch maar. je weet dat ik er niet om lach, Pieter Auguste, om die gevoelens van je. Dat zal ik wel degelijk uit mijn hart laten. Die gevoelens van jou hebben het daarvoor te vaak bij het rechte eind gehad.’

  ‘Je bent erg lief, maar het klinkt zo... zo ingebeeld, zie je,’ antwoordde hij verlegen. ‘Het is alleen maar, dat ik de gedachte niet van me afzetten kan dat ik eigenlijk heel goed weet wie de dader is. Of liever dat ik iets heb gehoord of gezien dat mij duidelijk wees waar ik de dader moet zoeken. Maar ook, dat de oplossing zo buiten alle logica valt dat de controleposten haar niet willen doorlaten. Zelfs in een droom niet. Ik ben bang, dat ik me erg onduidelijk uitdruk,’ voegde hij er verontschuldigend aan toe.

  ‘Volstrekt niet, ik begrijp heel goed wat je bedoelt. En ook, hoe vreselijk moeilijk het is iets te weten en het toch ook strikt genomen weer niet te weten. Het heeft veel van het proberen vorm te geven aan iets, waar je niet het minste houvast aan hebt en dat je telkens weer door de vingers glipt. Maar het zal wel komen, heus wel,’ voegde zij er troostend aan toe. ‘Je zult zien, juist als je het niet verwacht, wordt alles ineens glashelder.’

  ‘Ik help het je wensen.’ Perquin glimlachte wat pijnlijk.

  ‘Je moet niet zo down zijn, mijn lammetje. Je bent in die korte tijd toch al een heel eind verder gekomen. Je weet nu dat er een vrouw in die zaak betrokken is, al is het dan misschien alleen als medeplichtige. En je hebt een signalement van haar. Nee, nee, ik weet wat je zeggen wilt. En ik geef graag toe dat het duidelijker kon zijn. Maar er valt toch mee te werken, zo vaag is het nu ook weer niet. Zeg nu zelf. En je kunt de Van Eldens als verdachten wel schrappen. Dat is toch ook weer iets gewonnen.’

  ‘Niet de Van Eldens, ma petite. Hoogstens mevrouw Van Elden. Het staat immers nog volstrekt niet vast dat die onbekende vrouw de visjes niet heeft gekocht in opdracht van Van Elden, of van zijn zoon.’

  ‘In dat geval zou het de jonge Van Elden moeten zijn geweest die die visjes in dat aquarium deed en het snoer vernielde,’ zei Susanne nadenkend.

  ‘Hij had er de gelegenheid toe. Na die ruzie kwam hij pas een tijdje na Hulstein uit de aquariumkamer.’

  ‘Maar toch niet lang?’

  ‘Dat hoeft ook niet. Laat het eens een minuut of vijf geweest zijn, die tijd was ruim voldoende om de visjes in het aquarium te laten glijden en het snoer zó te beschadigen dat de rommel onder stroom kwam te staan. Maar, wacht eens, dat klopt ook al weer niet. Hulstein had immers de gewoonte elke avond voor hij naar bed ging nog een ronde langs zijn aquaria te maken. Hij had die dode vissen dan toch moeten zien. En dan had het drama zich de avond tevoren al afgespeeld. Of beter gezegd, dan was er tien tegen één geen sprake geweest van een drama, want een geklede, niet natte Hulstein had naar alle waarschijnlijkheid die schok wel overleefd. Hoe je het ook keert of wendt, Susanne, die val moet pas zijn gezet, nadat Hulstein voor zijn avondronde in de aquariumkamer was geweest. Zodat de dader óf een huisgenoot moet zijn óf iemand die zich ’s nachts toegang tot het huis kon verschaffen.’

  ‘Is dat niet wat onwaarschijnlijk?’ vroeg Susanne aarzelend.

  ‘Is het ook. Maar de hele zaak is onwaarschijnlijk. In het andere geval moet de schuldige óf de jonge Van Elden zijn óf een lid van het personeel dat handelde in opdracht en niets anders te doen had dan de gegeven aanwijzingen stipt uit te voeren.’

  ‘Ik kan me haast niet indenken dat een van de meisjes...’

  ‘Neen, ik ook niet. En dus komen we weer terug bij de knecht, die er des te eerder voor te vinden zal zijn geweest, omdat hij zelf vond dat hij een appeltje met Hulstein te schillen had. Blijft nog de vrouw die die vier stervende Abudefdef Marginatus kocht. Tenminste als we aannemen dat zij iets met deze zaak te maken heeft. En het zou wel al te toevallig zijn als dat niet zo was.’

  ‘Kan zij niet een van de dienstboden zijn geweest? Er bestond toch immers iets tussen een van hen en die knecht?’

  ‘Ja, dat is Jetje, die blonde. Maar zij heeft geen krulletjes.’

  ‘Zij kan haar haar voor die gelegenheid toch opzettelijk anders hebben gedragen?’

  ‘Zeker. Maar haar lengte kon zij moeilijk veranderen. En ik schat haar toch op minstens een meter zeventig. Die jongen uit de aquariumzaak zei uitdrukkelijk dat de vrouw aan wie hij die visjes verkocht heeft, klein was. Klein en niet jong meer. Jetje is groot en nog geen twintig. Die andere, Marie, is iets kleiner en donker. En ze is misschien een paar jaar ouder. Maar klein, echt klein is zij niet. En oud al evenmin. Als je geen blonde krulletjes hebt, kun je ze kopen, maar je kunt jezelf onmogelijk een heel stuk kleiner en een heel stuk ouder maken dan je bent. Of ouder maken misschien nog wel, als je tenminste verstand hebt van grimeren en een goede actrice bent. Het enige in het signalement van de koopster van die visjes dat we als vaststaand mogen aannemen, is dus dat ze klein van stuk was. De rest kan alles camouflage zijn. Je ziet, ma Susanne, dat van dat signalement ook al niet veel overblijft. Enfin, laten we er voor vandaag maar liever een streep onder zetten. Wil je wat muziek horen?’

  Susannes ogen volgden hem, terwijl hij naar de radio liep, en weer viel het haar op hoe elke lijn van zijn gestalte een dodelijke moeheid verried.
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  Jetje voelt zich beledigd en Perquin krijgt bezoek


  

  ‘Wat komt u hier nu weer doen?’ vroeg juffrouw Klaaske verontwaardigd. ‘Is het nu nog niet welletjes?’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin voelde zich onder haar strenge, misprijzende ogen als een schooljongen met een kwaad geweten en antwoordde ootmoedig dat hij alleen maar een paar dingen wou vragen en eens met dat Jetje praten.

  ‘Vraagt u dan maar gauw,’ zei ze en ging met een overdreven air van berusting zitten.

  ‘Ik wou graag weten of u hier een huistelefoon heeft.’

  ‘Een huistelefoon? Nee, gelukkig niet. Als je zo’n ding gebruikt, zeggen ze toch maar dat ze je verkeerd verstaan hebben, als het hun niet zint te doen wat hun gezegd wordt,’ zei juffrouw Klaaske, die een bijzonder slechte mening scheen te hebben over de tegenwoordige generatie huishoudelijk personeel.

  ‘En bediendentrappen?’

  Ze keek hem argwanend aan, haar gezicht kreeg weer diezelfde gesloten uitdrukking die hem bij zijn vorige ondervraging ook was opgevallen.

  ‘Natuurlijk zijn die er niet. Dit is een modern huis, daar heb je ze haast nooit. Maar ik zie niet in wat ze met de zaak te maken hebben. De aquariumkamer is gelijkvloers.’

  ‘Ja, maar meneer Hulsteins slaapkamer en de badkamer zijn boven. En degene die meneer heeft gewaarschuwd dat het niet pluis was met die ene bak, is niet langs de grote trap naar boven gegaan, want dan had dat meisje, die Jetje, hem moeten zien. Zij was bezig die trap te wrijven, toen meneer Hulstein naar beneden rende.’

  ‘Nou, en als ze die kerel eens wel had gezien? Maar zo haar eigen reden had om haar mond dicht te houden?’ vroeg juffrouw Klaaske venijnig.

  Perquin zag haar scherp aan. ‘U is dus van mening dat er iemand hier in huis is die het meisje zou willen beschermen? Gesteld dan altijd dat die iemand de dader was?’

  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar dat is vragen naar de bekende weg,’ kwam ze bits. ‘Alsof u niet heel goed weet wie ik bedoel.’

  ‘Natuurlijk weet ik dat, maar het is tenslotte toch ook niet meer dan een vermoeden en geen feit.’

  ‘Nee, geen feit, dat hoeft u mij niet te vertellen. Maar iemand moet toch meneer hebben overgehaald naar beneden te komen, als hij tenminste is vermoord. Dat is een feit. En dat moet die kerel wel geweest zijn. Want was het iemand anders geweest, dan had die meid d’r mond wel opengedaan. Dat is ook een feit. Of niet soms?’ Ze knijpt de bloedeloze lippen vast opeen.

  ‘Wilt u Jetje nog eens bij me sturen juffrouw Klaaske? Misschien dat ik er nu in slaag iets uit haar te krijgen.’

  Blonde Jetje kwam met opgestoken zeilen naar binnen gestevend. Op iedere wang brandde een vurig rood blosje. ‘Ik ga de eerste toch lekker weg,’ viel ze met de deur in huis, terwijl ze uitdagend haar hoofdje in de nek wierp. ‘Diensten genoeg.’

  ‘Zeker, wat je gelijk hebt,’ antwoordde Perquin kalm. ‘Zolang je nieuwe adres maar bij de politie bekend is, hebben we daar niets op tegen, hoor.’

  ‘Ik heb niks te maken met de politie, niet zoveel!’ Zij knipte met de vingers. ‘Ik heb niks op m’n geweten!’

  ‘Dan feliciteer ik je. Er zijn weinig mensen die je dat kunnen nazeggen,’ antwoordde Perquin vaderlijk. ‘Maar je bedoelt zeker dat je niets te maken hebt met meneer Hulsteins overlijden. En dat wil ik met alle plezier aannemen.’

  ‘Nou dan!’ kwam Jetje triomfantelijk en maakte aanstalten op te slaan.

  ‘Ho, ho, jonge dame, we zijn nog niet klaar. Ze gauw gaat dat niet. Al heb je dan ook niets te maken met die moord, dat wil om de drommel nog niet zeggen dat je er niets van afweet. Wie ging de trap op, terwijl jij daar bezig was?’

  ‘D’r is niemand de trap opgegaan! Niemand! Dat is natuurlijk weer dat loeder, die Klaaske! Laat ze maar liever naar d’r eigen kijken! Ze kon meneer niet zien! Ze was jaloers, het kreng!’

  ‘Houd nu eens even je mond. Juffrouw Klaaske heeft met de hele zaak niets te maken. Er moet iemand zijn die meneer heeft overgehaald juist op dat ogenblik naar beneden te gaan, naar de aquariumkamer. En de enige weg, waarlangs meneer te bereiken viel, was langs de trap die jij juist aan het wrijven was. Een huistelefoon bestaat hier niet en bediendentrappen evenmin. Ik zou je ernstig aanraden de waarheid te zeggen. Het helpt je toch niets als je blijft jokken om iemand te beschermen, Jetje. Ik vind het heel mooi van je, kind, dat je zoveel overhebt voor de man van wie je houdt. Maar het heeft geen nut, helemaal geen nut. We hebben zoveel manieren om achter zulke dingen te komen, kind. Je doet er die Jan van je geen goed mee en jezelf alleen maar kwaad.’

  ‘Jan! Altijd weer Jan! Omdat-ie nou een beetje met die benzine heb geknoeid moet-ie per se een moordenaar zijn! Net of andere chefeurs nooit es knoeien!’ Ze barst in tranen uit. Een luid, ongeremd gehuil, als van een kind. ‘En d’r is toch geen mens die trap opgegaan! Echt waar niet, agent, echt!’

  ‘Nu, ga dan maar,’ zei Perquin moedeloos.

  Perquin vond mevrouw Emilie Hulstein in dezelfde schemerige, oververhitte kamer waar hij haar de vorige keer met haar zuster had aangetroffen. Ze zat weer dicht op de fel brandende open haard. Toen hij binnenkwam keek ze hem met doffe ogen aan en vroeg haast fluisterend of dat meisje nu eindelijk bekend had. Perquin schudde het hoofd. ‘Nee, mevrouw, en ik begin hoe langer hoe meer te geloven dat ze niets te bekennen heeft.’

  Er volgde een korte opflikkering. ‘Het moet,’ riep ze heftig. ‘Er moet toch iemand die trap op zijn gegaan! En die meid moet hem gezien hebben, zij was daar aan het werk... U is niet streng genoeg geweest met haar. U had...’ Het vuur doofde al net zo snel als het was opgevlamd. ‘U is de eerste die over moord heeft gesproken. Het is toch heel goed mogelijk dat u zich vergist heeft.’ Zij streek zich moe met de hand over het hoofd. ‘Het zal wel een ongeluk geweest zijn. Maar och, wat geeft het ook, Gerrit is dood. En geen honderd politiemannetjes als u kunnen hem met al hun gesnuffel weer levend maken.’ Ze rilde en trok haar shawl vaster om zich heen. Een paar grote tranen gleden langs haar wangen. ‘Gaat u nu alstublieft maar weg,’ zei ze.

  Perquin reed weg met het gevoel dat hij in deze zaak in bijna alles was te kort geschoten. Als hij dan toch niet in staat was de moordenaar te vangen, was het dan niet veel beter geweest maar niet te reppen van moord? Had hij dat die arme vrouw niet kunnen besparen? Hij had van te voren wel kunnen weten dat hij dit zaakje eenvoudig niet rond kon krijgen! Die verdraaide betweterigheid van hem ook!

  Het was te laat geworden om nog naar huis te gaan voor de lunch, hij stopte dus maar voor de een of andere cafetaria. In een onbewuste behoefte tot zelfkastijding koos hij de minst aanlokkelijke die hij tegenkwam.

  Het was een weinig opgewekte Perquin die zo tegen half drie zijn rentree maakte in het hoofdbureau.

  ‘D’r is een dame voor u, hoofdinspecteur. Ene mevrouw Hulstein,’ zei de agent bij de deur met moeilijk verholen nieuwsgierigheid in zijn stem.

  ‘Praat nu geen onzin,’ antwoordde Perquin geïrriteerd. ‘Ik kom juist bij mevrouw Hulstein vandaan...’ Zonder zich verder om de verontwaardigde agent te bekommeren, beende hij naar boven. Brigadier Van Tol zag op van zijn rapporten en wierp over zijn bril een onderzoekende blik op het gezicht van zijn chef, om vervolgens te concluderen dat dit gezicht op storm stond.

  ‘Er is een dame voor u,’ zei hij dan voorzichtig. ‘Mevrouw H. Hulstein. Zij wou u graag gesproken hebben. Ze wacht hiernaast.’

  ‘Mevrouw H. Hulstein? Is dat familie van...?’

  ‘Ze zal de weduwe wezen van de oudere broer, meneer Henk. D’r waren er twee, meneer Henk en meneer Gerrit.’

  ‘O juist. Vraag mevrouw maar binnen te komen, wil je?’

  De dame die nu binnenkwam, was in alles het tegengestelde van mevrouw Emilie. Mevrouw H. Hulstein, voor haar goede vrienden Anne, was eer klein dan groot en zonder iets van het majestueuze in houding en gebaar dat zo opviel bij haar schoonzuster. Ze had in haar grijze bontjasje met de weerspannige krulletjes, die zich overal losworstelden uit het kleine nauwsluitende hoedje, veel van een donzig klein diertje. Ze bleef een moment in de deuropening staan en knipperde met haar zachte bruine ogen.

  ‘Vertelt u mij eens, mevrouw, wat kan ik voor u doen?’ vroeg Perquin toen hij haar had geïnstalleerd in de enige gemakkelijke stoel, die de kamer rijk was.

  ‘Niets, inspecteur. Maar het ergste is dat ik er bij nader inzien helemaal niet zeker van ben of ik voor u wel iets doen kan.’ Ze keek hem wat verlegen aan. ‘Het is alleen maar dat ik dacht dat het misschien zijn nut kon hebben als u alles wist en zich zo een zuiver beeld kon vormen van de situatie. Maar nu weet ik het weer niet zeker,’ voegde zij er aarzelend aan toe.

  ‘Begint u maar eens te vertellen, mevrouw, dan kunnen we altijd nog zien. Achtergronden kunnen soms van veel meer belang zijn dan men zo oppervlakkig zou denken.’

  ‘Als u werkelijk van die mening bent...’ Zij staarde even op haar smalle handen en fronste het voorhoofd, alsof het haar moeite kostte haar gedachten te ordenen... ‘Ziet u, mijn mans vader heeft de firma van de grond opgebouwd. Ik heb weleens gedacht dat het bedrijf hem nader stond dan zijn kinderen, in elk geval stond het hem nader dan zijn vrouw. Mijn man was net als zijn vader, hij leefde voor het bedrijf. Maar Gerrit niet. Die arme Gerrit werkte hard en gaf bijna al zijn tijd aan het bedrijf, omdat hij wist dat het zijn plicht was en nu eenmaal van hem werd verwacht. Maar werkelijke arbeidsvreugde was er niet bij, laat staan ook maar iets van de bezetenheid van zijn vader en broer. Wat dat betreft voelde zijn vrouw veel meer als zijn broer en vader deden. In het begin was vader Hulstein erg op dat huwelijk tegen, omdat Emilie niet uit zakenkringen kwam. En er zijn altijd wel kleine botsingen blijven bestaan, omdat Emilie in sommige gevallen een andere waardemeter aanlegde. Haar omgang met bepaalde families bleef hem een doorn in het oog. Vader Hulstein keek er in de eerste plaats naar of zij solvent waren en relaties waar je wat aan had. Emilie hield vol dat connecties met oude, geziene Amsterdamse families, ook al hadden ze geen sou, toch ook hun rente opleverden.’ Ze glimlachte even. Het viel Perquin op dat die glimlach haar gezichtje veel jonger maakte. ‘Maar ze konden toch heel goed overweg, vader Hulstein en Emilie. Vader zei altijd dat zij Gerrit gemaakt had. Ik hou niet van die uitdrukking,’ zei ze plotseling heftig. ‘Een ander mens maken, dat wil meestal zeggen hem verminken. Niemand heeft het recht zoiets te doen.

  Enfin, zolang vader Hulstein en Henk leefden, dreef het bedrijf op hen. Niet dat Gerrit niet zijn plicht deed, maar hij speelde toch gedecideerd een tweede viool. Toen zij er niet meer waren, heeft Gerrit zich kranig gehouden, maar er kwamen natuurlijk veranderingen. De leiding was niet langer zo briljant, heb ik horen zeggen, maar Gerrit toonde zich een hard werker en een consciëntieus bedrijfsleider. Het moet hem veel van zijn krachten gekost hebben, te veel. Zijn gezondheid ging achteruit, hij werd eenzelvig. Als het ook maar enigszins kon, onttrok hij zich aan zijn maatschappelijke verplichtingen om ’s avonds rustig thuis te zitten bij zijn vissen. Hij had er misschien beter met Emilie over kunnen praten, maar ik heb een gevoel dat hij bang was dat ze hem zou minachten. Emilie heeft een ijzeren gezondheid.’

  ‘Ik had gehoord dat het een heel goed huwelijk was.’

  Zij kleurde even. ‘Natuurlijk was het dat. Het was een huwelijk uit liefde. Maar daarom kunnen er toch wel terreinen zijn waarop men elkaar niet begrijpt.’

  ‘Misschien,’ weifelde Perquin.

  ‘Enfin, Gerrit had twee redenen om verder te gaan, Emilie en Huug. Huug is mijn jongen en met Gerrit de enige Hulstein. Gerrit voelde het als zijn plicht het bedrijf intact te houden voor Huug. Nu heeft de jongen van het jaar eindexamen gedaan en het eerste wat hij zei was dat ze hem met nog geen stok in het bedrijf kregen. Hij wou archeologie studeren en als hij dat niet mocht, dan liep hij weg, naar zee. Gerrit is zijn toeziend voogd. Natuurlijk hebben we de zaak ernstig besproken. Gerrit vond dat we geen recht hadden de jongen te dwingen. Hij had er al dikwijls over gedacht van het bedrijf een N.V. te maken. Nu Huug er niets voor voelde, kon hij dat met een gerust geweten doen. Hij was alleen maar bang dat Emilie het niet prettig zou vinden, maar meende dat daar ook wel een mouw aan te passen viel.’

  ‘Meneer Hulstein was de laatste tijd de weekends nogal eens van huis. Hebt u enig idee waar hij heenging, mevrouw?’

  Ze maakte een verschrikte beweging, het bloed steeg haar weer naar het gezicht. ‘Ik ben niet op de hoogte van mijn zwagers privéleven. Het is dwaas van mij geweest hier te komen. Wat ik u heb kunnen vertellen, is voor u zonder het minste nut geweest. Dat zie ik nu zelf ook wel in. Ik geloof dat ik nu maar eens ga.’ Hij de deur keerde zij zich even om. ‘Wat die weekends betreft, inspecteur, durf ik u wel te verzekeren dat daar niets kwaads in stak, daarvan ben ik overtuigd. Gerrit zou Emilie nooit hebben kunnen bedriegen, wat zij zelf dan ook denken mocht.’

  ‘Dacht zij dat dan?’

  ‘Hoe zou ik zo iets nu kunnen weten, inspecteur?’ antwoordde zij na een ogenblik zwijgen. Toen sloot de deur zich zacht achter haar.

  ‘Enig idee wat nu eigenlijk de bedoeling was van dit bezoek, Tolletje?’ vroeg Perquin aan de brigadier.

  Cornelis van Tols spaniëlogen namen een nadenkende uitdrukking aan. ‘Nee, inspecteur, ik kan niet zeggen dat ik dat doe. Maar ze heb gloeiend het land aan d’r schoonzus, daar niet van.’

  ‘Tja,’ zei Perquin afwezig.

  ‘En ik had zo’n idee, dat ze nog heel wat meer had kunnen vertellen, als ze gewild had. Da’s natuurlijk zo maar een idee...’ eindigde hij verontschuldigend.

  ‘Maar het is helemaal geen kwaad idee, Tolletje. Alleen... waarom deed ze dat dan niet? Was ze misschien bang? Maar voor wie dan? Of voor wat?’
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  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin drinkt veel koffie maar ziet desondanks weinig licht


  

  ‘Ze zat op me te wachten, toen ik op het bureau kwam,’ klaagde Perquin tegen Susanne. ‘Maar ik mag een staart krijgen, als ik begrijp wat ze nu eigenlijk wou. O, een niet onaardig vrouwtje. Een beetje - ja, hoe moet ik dat nu uitdrukken... een beetje verbleekt, uitgewist. Zoals je dat met oude krijt- of pasteltekeningen weleens hebt. Enfin, je begrijpt wel wat ik bedoel. Heb je nog wat koffie voor me, mon trésor?’

  ‘Zeker,’ zei Susanne, terwijl zij de koffiepot van het lichtje tilde. ‘Dus het type van een vrouw die nooit de kans heeft gehad op een eigen leven. Geen wonder dat zij sympathiseerde met haar zwager. Ik krijg zo de indruk dat die arme man in hetzelfde schuitje zat. Beiden waren ze offers op het altaar van Hulstein & Zonen.’

  ‘Ja, zo liggen de stukken wel ongeveer. Maar waarom vond mevrouw Hendrik Hulstein het zo nodig mij te komen vertellen dat Gerrit Hulstein bezig was stappen te nemen om de firma om te zetten in een N.V.?’

  ‘Emilie zou dat niet prettig vinden,’ meende Susanne nadenkend.

  ‘Nee, dat zou ze niet. Zij voelde zich sterk verbonden met het bedrijf, mevrouw Emilie Hulstein. Maar haar man was de mening toegedaan dat ook deze moeilijkheid wel op de een of andere manier omzeild kon worden.’

  ‘Misschien was Gerrit Hulstein op dit speciale punt wat al te optimistisch. Het zou kunnen dat Emilie Hulstein voornamelijk daarom zo aan het bedrijf verknocht was, omdat zij het zag als een achtergrond, een decor voor haar persoonlijkheid.’

  ‘Tja, in dat geval zal zij moeilijkheden gemaakt hebben. Maar dat verklaart nog niet waarom mevrouw Hendrik bij mij moest komen.’

  ‘Mevrouw Hendrik houdt gedecideerd niet van mevrouw Emilie.’

  ‘Nee, dat vrees ik ook, chérie. Maar de sympathieën en antipathieën van mevrouw Hendrik zijn van weinig praktisch nut als het erom gaat de moord op haar zwager rond te krijgen. Bovendien kan ik op het ogenblik weinig met haar meevoelen wat haar afkeer van Emilie Hulstein betreft. En jij zou dat al evenmin kunnen, als je haar gezien had zoals zij nu is, een menselijk wrak.’

  ‘Emilie Hulstein een menselijk wrak?’ In Susanne Perquins stem klinkt een lichte verbazing door. ‘Wat eigenaardig. Zoals je haar na jullie eerste ontmoeting beschreef, dacht ik niet dat zij tot de mensen behoorde die niet zijn opgewassen tegen een groot verdriet.’

  ‘Hoogstwaarschijnlijk behoort zij tot de mensen die een zekere tijd nodig hebben om tot besef van de harde werkelijkheid te komen. Als het eenmaal tot hen doordringt, komt de slag meestal dubbel hard aan. Maar wat hebben wij eraan of we ons verder verdiepen in de psychologie van mevrouw Emilie Hulstein? Zij heeft met één slag een man die zij verafgoodde, en een positie waaraan ze hartstochtelijk hing, verloren. En ze kan er niet tegen op.’

  ‘Je weet dus nog niet wat Hulstein die weekends van huis uitvoerde?’

  ‘Nee. En mevrouw Hendrik werd bepaald schichtig, toen we op dat chapiter kwamen. Maar dat vinden we wel uit. Ik heb Dorrepaal gezegd daar eens achterheen te zitten. Voor mij blijft de zaak draaien om twee vragen. Of eigenlijk drie. Wie kocht die zo goed als dode Abudefdef Marginatus? Wie haalde Hulstein over hals over kop naar beneden te hollen, naar de aquariumkamer? Op welke manier speelde hij dat klaar? Ik ben ervan overtuigd dat dat meisje de waarheid spreekt en er niemand langs die trap naar boven is gegaan.’

  ‘Zou het niet mogelijk zijn dat er iemand die Hulstein goed kende, onder het raam van de douchekamer op een bepaalde manier gefloten heeft?’

  ‘Ik geloof niet dat er veel kans voor hem zou zijn geweest dat te horen, als de douche openstond.’

  ‘Misschien niet. Maar hij zou eerst steentjes tegen de ruit kunnen hebben gegooid om Hulsteins aandacht te trekken,’ meende Susanne. ‘Als er niet de minste mogelijkheid is dat iemand binnenshuis hem in die val heeft gelokt, moet het wel iemand buitenshuis zijn geweest. Nee, mijn lammetje, je krijgt geen koffie meer. Weet je wel dat je bezig bent jezelf te vergiftigen?’

  ‘Onzin,’ protesteerde hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin en leek even sprekend op Pierrot, als dit jongemens zich gedwarsboomd zag.

  

  De volgende morgen stond Perquin al weer op de stoep van Huize Hulstein, waar hij werd opengedaan door een woedende juffrouw Klaaske. Boos klaagde zij of er dan nooit een eind kwam aan die malle kuren van de politie. Zouden zij dan niet rusten voor zij haar mevrouw, de arme ziel, in haar graf zagen?

  Perquin verklaarde sussend dat het hem alleen maar te doen was om bepaalde geluiden te controleren.

  ‘Geluiden in de badkamer?’ herhaalde zij wantrouwend. ‘Er zijn geen geluiden in de badkamer.’ Met een nijdig gezicht smeet ze de deur open terwijl ze pruttelde er niets van te begrijpen wat die badkamer met meneers overlijden te maken had. Meneer was toch immers beneden gestorven?

  ‘De slaapkamer van meneer is zeker hiernaast?’

  ‘Ja,’ zei ze kortaf.

  ‘En die van mevrouw is aan de andere kant van de badkamer?’

  Het leek een ogenblik of ze verstijfde van woede. ‘Wat heeft u te maken met de slaapkamer van mijn mevrouw?’ barstte ze dan uit. ‘Wat heeft mijn mevrouws slaapkamer met de dood van meneer te maken? Als u soms denkt dat die moordenaar zich daar had verstopt, dan denkt u nog maar eens. Mijn mevrouw is pas om kwart voor acht opgestaan, toen was meneer al bijna een uur dood. Niet dat zij dat wist, het arme schaapje.’

  ‘Maar dat zeg ik toch helemaal niet,’ antwoordde Perquin ongeduldig. ‘Vertelt u mij maar liever eens of meneer het raam van de badkamer open had, als hij ’s morgens een douche nam, in plaats u zo op te winden.’

  ‘Of hij een raam open had? Natuurlijk had hij dat. Meneer had altijd en overal ramen open. En dat, terwijl hij wist dat mijn arme mevrouw zo vatbaar was. Maar ze zei er nooit iets van, het schaap!’

  ‘Mooi, dat is dan dat,’ zei Perquin en zette tot grote verontwaardiging van juffrouw Klaaske de douche open. Het resultaat was minder lawaaiig dan hij gedacht had, dank zij de dikke mat van schuimrubber die de bodem van de douchebak bedekte. Hij bleef een ogenblik luisteren, wantrouwend aangestaard door juffrouw Klaaske. Uit de tuin klonk een zacht gefluit, dat overging in een simpel ouderwets melodietje. Juffrouw Klaaske haalde de schouders op. ‘Nou, ik ga maar, ik heb nog wel andere dingen te doen dan naar uw malle fratsen te kijken,’ zei ze kribbig.

  ‘Het is ook door het lawaai van de douche voldoende hoorbaar,’ zei, eenmaal weer beneden, Perquin tegen brigadier Van Tol, die hem vol verwachting aankeek. ‘Ik wil niet zeggen dat het ’t geluidsvolume heeft van een sirene, maar als je er alert op bent, hoor je het gemakkelijk boven de douche uit. Vooral de schelle tonen. En ik veronderstel dat Hulstein er wel alert op was. Als hij die fluiter niet had vertrouwd, was hij niet op zijn waarschuwing holderdebolder naar beneden gerend. Natuurlijk aangenomen dat er werkelijk zo’n fluiter bestaat,’ voegde hij er weifelend aan toe.

  ‘Is u nu eindelijk eens klaar?’ klonk vlak naast hem de bitse stem van juffrouw Klaaske. Die vrouw had de onaangename hebbelijkheid zich op de meest onverwachte ogenblikken te materialiseren, dacht Perquin geprikkeld. ‘Ja,’ antwoordde hij kortaf, ‘breng ons nu nog maar even naar mevrouw.’

  Al mompelend dat ze niet kon zien waar dat allemaal goed voor was, ging ze hen voor naar de Perquin zo bekende tuinkamer. Ze troffen mevrouw Emilie Hulstein op haar gewone plaatsje bij de open haard.

  ‘Klaaske zei dat u mij wat wou vragen, inspecteur,’ zei ze, terwijl ze haar shawl nog wat dichter om zich heen trok.

  ‘Fluiten?’ antwoordde zij op Perquins vraag. ‘Ja, ik geloof wel dat ik zoiets heb gehoord. Maar ik was nog half in slaap en Huug deed dat zo vaak. Mijn man en hij hadden zo’n bepaald herkenningsmelodietje. Waartoe dat nu eigenlijk dienen moest, heb ik nooit begrepen. De jongen kon toch normaal bellen? Gerrit was tenslotte geen schoolkameraadje, nietwaar? Huug is mijn mans neefje, de zoon van zijn oudste broer,’ voegde zij er ophelderend aan toe.

  ‘Mooi. En hij stond met uw man op bijzonder goede voet, veronderstel ik?’

  ‘Och,’ antwoordde zij moe, ‘we hadden zelf geen kinderen en zodoende... Ja, Gerrit was erg aan de jongen gehecht. Het is daarom dubbel jammer dat hij de laatste tijd vooral zo weinig plezier van hem beleefde.’

  ‘Dat is zeker jammer, maar als jongens zo op de lastige leeftijd komen...’ meende Perquin. ‘Dat trekt allemaal later wel weer bij.’

  Emilie Hulstein haalde de schouders op. ‘In dit geval zou het toch te laat zijn,’ zei ze bitter. ‘De jongen heeft Gerrits hart gebroken. En nu is Gerrit dood en kan Huug niets meer goedmaken, ook al wou hij. Wat ik overigens betwijfel.’

  ‘Oordeelt u niet wat te hard? Ik weet niet wat de jongen gedaan heeft, maar hij hield toch van uw man en...’

  ‘Hij deed tenminste alsof hij van hem hield, de afschuwelijke kleine huichelaar! Hij wist hoe hard Gerrit werkte en hoe hij uitzag naar het ogenblik dat hij de zware last van het bedrijf niet langer alleen zou behoeven te dragen. En wat doet meneer? Hij verraadt en verkoopt zijn oom, van wie hij nooit anders dan goed heeft ondervonden! Hij wil niet in de firma komen, archeoloog wil hij worden! Kunt u zich voorstellen wat dat voor Gerrit betekend heeft? Dat hij zonder opvolger bleef! Dat het uit was met Hulstein & Zonen! Uit! Uit! Zonder die ellendige jongen was er niets gebeurd! Niets! Dan leefde Gerrit nog!’

  In hysterische woede sloeg zij met beide vuisten op het tafeltje voor haar.

  ‘Nu kan ik u niet goed volgen, mevrouw. Uw man is gestorven door een zware elektrische schok, door het aanraken van een verwarmingsapparaat of van een deel van de lijst van een aquarium, die beide onder stroom stonden. Mijn onderzoek heeft mij de overtuiging gegeven dat we hier te doen hebben niet met een ongeluk, maar met moord. Wilt u zeggen dat u uw neef verdenkt aan die moord debet te zijn? Heeft u misschien aanwijzingen in die richting? Waarom zegt u dat dan nu pas?’

  ‘Aanwijzingen?’ prevelde zij. ‘Aanwijzingen? Alsof je niet zeker van iets kunt zijn zonder aanwijzingen. De jongen is een echte zoon van zijn moeder. Na Henks dood heeft zij hem opgevoed, hij staat geheel onder haar invloed. En Anne is achterbaks, onbetrouwbaar. Zij heeft altijd de firma gehaat en die haat heeft ze haar jongen met de paplepel ingegeven. Nee, aanwijzingen, echt wat u bij de politie aanwijzingen noemt, heb ik niet, geen enkele. Maar ik weet wat ik weet. En hebt u tenslotte geen heel apparaat beschikbaar om naar de waarheid te zoeken, inspecteur, en die te vinden ook?’

  Het is een uiterst nadenkende en zwijgzame Perquin, die de weg weer inslaat naar het bureau. Lag hier de oplossing van de vraag die hem zo had beziggehouden? De vraag naar het raadselachtige bezoek van mevrouw Hendrik Hulstein? Van dat kleine, schijnbaar zo argeloze vrouwtje met haar weerspannige grijze krulletjes, dat zoveel gepraat had en zo weinig gezegd? Had dit bezoek misschien alleen maar gediend om het terrein te verkennen? En om stemming te maken tegen Emilie Hulstein? Een reflexbeweging deed hem bijna het stuur omgooien en een schuiver naar links maken. Het is hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin plotseling ingevallen dat blonde en grijze krulletjes, bij slecht licht en bezien door de ogen van een weinig intelligente en weinig oplettende waarnemer, erg veel op elkaar lijken.

  Op het bureau trof hij een ongeduldig ijsberende inspecteur Dorrepaal, wiens neus krulde van voldoening. Hij was erin geslaagd erachter te komen hoe de overleden Gerrit Hulstein de weekends besteedde die hij niet thuis doorbracht. Hij had een zomerhuisje gekocht in Limburg, vrij primitief, maar ruim. En het merkwaardige van de zaak was wel het volgende: hij was daar niet alleen.

  ‘O,’ zei Perquin verveeld en wat teleurgesteld. Zo’n zaak was het dus? Nu, er waren meer zakenlui op gevorderde leeftijd die een dubbel leven leidden. Maar Gerrit Hulstein had dat wel aardig weten te verbergen. Perquin dacht met medelijden aan de wanhopige vrouw met de uitgebluste ogen, die hij zo juist had verlaten. ‘Nee, niet “O”, helemaal niet “O”,’ zei Dorrepaal geprikkeld. ‘Ik bedoel helemaal niet dat hij daar met een of ander jong ding naar toe trok. Meestal was er een oude heer met een jong meisje, klein en vrij donker, dat zijn dochter was. Ze noemde hem tenminste vader. En verder was er soms een oudere dame, klein van stuk, met een jongen van een jaar of achttien, die ze Huug noemden.’

  Perquin opende zijn mond, maar hij kreeg niet de kans iets te zeggen.

  ‘Nee, wacht u nu nog even,’ zei Marinus Dorrepaal. ‘Ik ben nog niet klaar. Er komt nog meer, luistert u maar. Mijnheer Hulstein liet op datzelfde terrein, dat vrij uitgestrekt is, een ander huis bouwen. Een aardig buitenhuis, heel eenvoudig, maar ruim en comfortabel. En...’ Hij zweeg een ogenblik veelbetekenend. ‘En met een grote aquariumkamer. Wat zegt u me daarvan?’

  ‘Ik zeg: hoe, nom d’un petit chien, weet je dat allemaal?’

  ‘Van de architect. Hij heeft mij alle plannen en tekeningen laten zien. Een alleraardigste snuiter, nog een jong broekje. Dit was zijn eerste belangrijke opdracht. Hij was geheel overstuur. Maar heus niet alleen, omdat hij nu niet wist hoe het verder zou lopen met die opdracht. Hij was erg gesteld op meneer Hulstein en op die meneer Vloemans...’

  ‘Die wie?’

  ‘Die meneer Vloemans, dat is de vader van dat donkere meisje. Nee, hoe die dame heette, wist hij niet. Hij had haar altijd Anne horen noemen. Of moeder. Door die jongen dan, die Huug. Ik hoop nu maar dat u hier iets aan hebt, hoofdinspecteur,’ eindigde hij met een slecht gespeelde nederigheid.

  ‘Ja, ja, het is al goed,’ zei Perquin, geprikkeld. Dorrepaal keek zijn chef verbaasd aan. Zoiets verwachtte je niet van hoofdinspecteur Perquin, die altijd vol gulle waardering was voor een geslaagde opdracht. Er zat hem vast en zeker iets dwars. Maar wat? Had hij misschien iets gezegd of gedaan dat de ergernis van zijn chef had kunnen wekken? Niet begrijpend schudde inspecteur Dorrepaal het hoofd. En hij had nog wel gedacht dat hij zo’n goede beurt gemaakt had.

  Perquin keek moedeloos naar buiten, waar een fijne regen neerdrensde en de lantarens aangloeiden, hun licht weerspiegelend in het water van de gracht. Die kleine mevrouw Hulstein zou dus de waarheid hebben gesproken wat betreft het omzetten van Hulstein & Zonen in een N.V. En Gerrit Hulstein scheen al een aardig eind gevorderd te zijn geweest met zijn plannen voor een toekomst waarin niets meer hem zou binden aan het bedrijf.

  Zo leek het tenminste, maar er konden ook nog wel andere mogelijkheden zijn. Noch bij de advocaat van het bedrijf, noch bij de familienotaris was iets van deze plannen bekend. En mevrouw Emilie Hulstein wist ook van niets. In een zo goed huwelijk heeft een man geen geheimen voor zijn vrouw. Hij zou met haar toch wel in de eerste plaats over zijn plannen hebben gesproken. Hoewel, over die weekenduitstapjes had hij tegenover haar ook met geen woord gerept... Integendeel, hij had haar gezegd dat hij voor zaken op reis moest. Maar mevrouw Emilie maakte nu juist niet de indruk van iemand die dol was op het buitenleven. Misschien was dat nieuwe huis wel bedoeld als een verrassing, een poging haar ervoor te winnen. Zoiets was heel goed mogelijk. Dorrepaal had gezegd dat het huis al bijna onder de kap was. Zover had het met de beste wil ter wereld nog niet kunnen zijn, als Hulstein het plan voor de bouw pas had opgevat na het eindexamen van zijn neef. Perquin dacht aan de rijstebrijberg van paperassen waardoor iedere aspirant-bouwer zich moest heenwerken. Maar als dat huis dan geen verband hield met Hulsteins wens zich terug te trekken, waarom had hij het dan laten bouwen? Als weekend-verblijf? Of voor de zomer? Maar dan was het toch veel verstandiger geweest een plaats te zoeken dichter bij Amsterdam? Iemand die in de zomer forens wou zijn, zocht toch zijn verblijfplaats zo uit, dat de dagelijkse tocht heen en terug naar de plaats van zijn werk zo weinig mogelijk bezwaren opleverde? En dat kon je in dit geval met de beste wil ter wereld niet zeggen.

  Hoe verder je in deze zaak doordrong, hoe meer absurditeiten je ontmoette, dacht Perquin wrevelig, terwijl hij de lange gangen door liep, waarin een zweem van lysolgeur hing. Absurditeiten, de meeste waarschijnlijk onschuldig. Wie weet, misschien waren ze dat allemaal, doodonschuldig. Het enige wat je niet vond, al zocht je nog zo goed, was een motief. Een motief voor de moord op Gerrit Hulstein, die een vriendelijk, onschadelijk mens was geweest, die niemand ooit had kwaad gedaan en niemand in de weg leefde.

  Met een nijdige klap trok Perquin het portier van zijn wagen dicht.
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  Van testamenten en notarissen


  

  Emilie Hulstein bleef even wantrouwend op de drempel staan, haar ogen zwierven speurend door het grote, lichte vertrek. De tijd die was voorbijgegaan sedert zij op die vreselijke morgen in de aquariumkamer in het dode gezicht van haar man staarde, had voor haar de onwezenlijkheid gehad van een nachtmerrie. Het was een andere Emilie geweest, een soort dubbelgangster, die tegen die politievlerk de zoon van haar radeloze zuster had verdedigd, die telkens weer de vragen van diezelfde afschuwelijke man had beantwoord. De echte Emilie Hulstein had werkeloos toegezien, een toeschouwster bij een stuk dat haar maar matig interesseerde. Die echte Emilie Hulstein was niet in staat iets anders te voelen dan de doffe pijn om haar groot verlies en de felle haat tegen die jongen en zijn moeder, die de oorzaak waren van alle ellende.

  Daarom had het feit dat het niet de oude bekende notaris was die haar aanwezigheid had gevraagd met betrekking tot de opening van Gerrits testament, haar heel weinig gedaan. Deze nieuwe, haar geheel onbekende naam paste in de nachtmerrie. Maar nu, nu ze hier op de drempel stond, was het alsof er plotseling een alarmschelletje in haar moede hoofd overging. Natuurlijk die jongen en zijn moeder. Nu, ze had moeilijk anders kunnen verwachten. Gerrit zou die jongen wel aardig wat hebben nagelaten, hij was nu eenmaal verzot op hem geweest. Wat haar betreft, zij had nooit kunnen begrijpen wat hij in dat stiekeme, gluiperige creatuur zag. Hadden zij zelf maar kinderen gehad, dan zou alles wel anders zijn geweest. Dan leefde Gerrit nu nog. Het hinderde haar onuitsprekelijk die twee hier te zien. Niet om het geld, wat kon dat dode geld haar schelen. Maar omdat zij schuldig waren aan Gerrits dood. Omdat ze feitelijk zijn moordenaars waren.

  Er waren meer mensen in de kamer. Een kleine al wat oudere heer met wit haar en levendige bruine ogen en een tenger donker meisje. Geen mensen uit onze kringen, dacht ze en dan, opeens, werd het haar duidelijk dat dit dat schepsel moest zijn, over wie haar trouwe Klaaske haar waarschuwend had gesproken.

  ‘Mevrouw Gerrit Hulstein?’ vroeg de nog vrij jonge man aan de andere kant van het grote bureau. Zij knikte bevestigend, gaf dan koel haar verbazing erover te kennen dat de oude familienotaris, die ook de zaken van de firma altijd had behartigd, hier was gepasseerd. Vervolgens begroette zij uiterst koel haar schoonzuster en Huug en nam plaats in de fauteuil die de notaris haar toeschoof. De oude heer en het meisje negeerde zij volkomen.

  De notaris liet haar kritiek passief over zich heengaan en legde met een vriendelijke, gelijkmatige stem uit dat zijn cliënt dit testament enige maanden geleden had gemaakt, toen zijn reeds lang gekoesterd vermoeden dat de zoon van wijlen zijn broer geen actief aandeel wenste te nemen in de leiding van het bedrijf, zekerheid was geworden. In de gegeven omstandigheden had zijn cliënt, na ruggespraak met zijn neef en diens moeder-voogdes, de enige in deze omstandigheden mogelijke weg gevolgd en het bedrijf omgezet in een N.V.

  Emilie Hulstein klemde haar handen ineen. O, die jongen, die ellendige jongen! Hij en niemand anders had schuld aan Gerrits dood. O, hadden zij toch zelf maar kinderen gehad! Dan was alles anders geweest, dan zou Gerrit nog leven.

  De notaris las voort, rustig, zakelijk, bijna ongeïnteresseerd. Emilie Hulstein verstond vaag iets van maatregelen, genomen om te zorgen dat de meerderheid van de aandelen in handen van de familie zou blijven.

  ‘Met het oog hierop,’ notaris Terborg richtte zijn blik op haar, ‘heeft mijn cliënt zijn aandelen in Hulstein N.V. vermaakt aan zijn neef Hugo Hulstein, onder beding dat het door deze aandelen afgeworpen dividend gedurende haar leven zal worden uitbetaald aan mevrouw Emilie Charlotte Hulstein geboren Ingensz van den Oldenbeemt.’

  Er volgde een reeks legaten aan vrienden en aan liefdadige instellingen. Een aanzienlijk bedrag en een huis dat ergens in Limburg in aanbouw was, aan mejuffrouw Sophia Antonia Stephanie Vloemans, vrij van successierechten. Emilie Hulstein schokte overeind. Het vruchtgebruik van dit kapitaal viel echter levenslang aan haar vader en zij moest telkens wanneer mevrouw Anne Cornelia Hulstein dit mocht wensen haar een deel van het huis ter bewoning afstaan. Erflater had gedacht aan de linkervleugel, maar liet partijen volkomen vrij. De vissen in de aquariumkamer van het huis in Amsterdam werden vermaakt aan de heer Godefridus Johannes Willibrordus Vloemans, die ze een plaats moest geven in de aquariumkamer van het in aanbouw zijnde huis. Dezelfde heer erfde ook het materiaal door erflater bijeengebracht voor zijn werk over tropische vissen, met het verzoek dit werkte voltooien. ‘Ik zou er ter voorkoming van misverstand,’ de blik van notaris Terborg zwierf weer even naar Emilie Hulstein, als verstijfd in haar fauteuil, ‘graag even op willen wijzen dat de reden voor het legateren van het zoëven genoemde bedrag aan mejuffrouw Vloemans, in plaats van aan haar vader, een zuiver technische is. Mijn cliënt heeft natuurlijk onmogelijk kunnen vermoeden dat zijn leven kort na het maken van dit testament op zo’n tragische wijze zou worden afgesneden. Daar de heer Vloemans en hij van ongeveer dezelfde leeftijd waren, wilde hij voorkomen dat binnen een betrekkelijk korte tijd tweemaal successierechten zouden worden geheven over hetzelfde bedrag.’ Hij keek even vriendelijk naar het meisje Vloemans dat, vuurrood, met een ongelukkig gezichtje op haar handen staarde. ‘Mevrouw Emilie Hulstein-Ingensz van den Oldenbeemt is door erflater aangewezen als universeel erfgename. Dat betekent, mevrouw, dat u na aftrek van de successierechten en de verschillende legaten, het gehele privévermogen van erflater, waarbij inbegrepen het huis in Amsterdam, erft. Ik meen te mogen aannemen dat dit vermogen, na aftrek en zonder het huis, ongeveer vierhonderdduizend gulden bedraagt. Wat de afwikkeling betreft sta ik natuurlijk te allen tijde tot uw beschikking.’

  ‘Dank u,’ zei Emilie Hulstein met stroeve lippen. Toen stond zij moeilijk op en liep met kleine stijve passen, als een door een mechaniek bewogen pop, naar de deur.

  

  ‘Maar mijn hemel,’ zei Aleid van Elden wat later geïrriteerd, ‘je blijft achter met een inkomen, zo groot dat je je helemaal niet behoeft te verminderen. In niets. Als ik eraan denk hoe ik ervoor zal staan als Frits eens komt te sterven... Voor jou maakt je mans dood niet het minste verschil... Ik bedoel natuurlijk materieel niet,’ voegde ze er haastig aan toe.

  Zij waren met hun drieën overgekomen voor de begrafenis en met de stille hoop dat die goede Gerrit hen toch in zijn testament wel niet zou hebben vergeten. Nu die hoop ongegrond bleek te zijn, voelden zij zich duidelijk miskend en te kort gedaan.

  ‘Alles goed en wel, mama,’ zei Rudi, terwijl hij aandachtig zijn nog pril snorretje bevingerde, ‘maar ik kan me levendig voorstellen dat tante Emilie zich gekwetst voelt door dat onzinnig grote legaat aan dat schepseltje. Te meer, daar mensen die hem in den bloede bestaan, gepasseerd werden.’

  ‘Mag ik je even opmerkzaam maken, Rudi, dat jij oom Gerrit niet in den bloede bestond, zoals jij dat uitdrukt?’ zei Emilie kil.

  Aleid van Elden wilde verontwaardigd iets in het midden brengen, maar haar man sneed haar snel de pas af.

  ‘Er is voor jou niet de minste reden om je gekwetst te voelen, Emilie. Dat legaat is werkelijk niet anders dan wat die notaris het noemde: een technische kwestie. Ik ben alleen maar bang dat er mensen zullen zijn die het een andere naam geven: het bezwendelen van ’s lands schatkist.’

  ‘Maar, mijn beste Frits, jij bent toch wel de laatste, die zich over zo iets druk behoeft te maken. Jouw salaris wordt niet langer uit die schatkist betaald en je behoort tot de gelukkigen die er evenmin iets in hoeven te storten.’

  Frits van Elden, diep gekwetst door deze geheel onverwachte schimpscheut over zijn positie bij een der vele internationale lichamen, die hij zag als de bekroning van zijn ambtelijke loopbaan, keek zijn schoonzuster een ogenblik met open mond aan. ‘Als ik niet begreep, Emilie, dat je na deze zware morgen jezelf niet bent, zou ik je je woorden hoogst kwalijk nemen,’ zei hij dan bijna plechtig.

  ‘Je zou verstandig doen wat te gaan liggen,’ voegde Aleid hier aan toe. ‘Je zult zien, dan voel je je, als je weer opstaat, een ander mens.’ M’n hemel, Emilie was toch geen familielid om te bruuskeren, met al dat geld, dacht ze geïrriteerd over het gebrek aan tact van man en zoon.

  

  ‘Hij heeft het zo goed gemeend, maar hij had het niet moeten doen, vader,’ snikte op ditzelfde moment Fietje Vloemans in het kleine kantoortje achter de winkel. ‘U zult zien, nu gaan de mensen de vreselijkste dingen denken.’

  ‘Welke mensen? Mevrouw Hulstein en Hugo?’ vroeg haar vader, terwijl hij haar kalmerend over het hoofd streek.

  ‘Huug niet! Natuurlijk niet!’ zei ze verontwaardigd. ‘En zijn moeder ook niet...’

  ‘Mevrouw Emilie dan?’

  ‘Die? Alsof het mij ook maar zoveel kan schelen wat zij denkt,

  die...’

  ‘Stil, Fietje, dat zou meneer Hulstein niet willen, dat je zoiets zei. Dat mag je nooit doen, versta je, nooit!’

  ‘Ik zie niet in waarom niet,’ antwoordde zij koppig. ‘Als het toch waar is?’

  ‘Nu is het genoeg, Fietje. Omdat je meneer Hulstein daarmee een heel groot verdriet zou doen, daarom. Heb je me begrepen, Fiet?’

  ‘Ja, vader,’ zei ze weifelend.

  ‘En over wat de mensen zeggen hoef je je niet druk te maken, liefje, zolang het maar niet de mensen zijn die je lief zijn en die je respecteert. En nu praten we er niet meer over.’

  ‘Nee, vader,’ antwoordde ze lusteloos.
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Anonieme brieven


  

  ‘Hm,’ zei hoofdinspecteur Perquin en hij keek met opgetrokken neus naar het grauwe velletje papier voor hem.

  ‘Kijk eens even, Tolletje, wat de post me daar voor moois heeft gebracht! Nee, niet aankomen. Misschien hebben we een heel klein gelukje en vinden we vingerafdrukken. En als dat gelukje nog wat groter mocht zijn, zijn het bekende vingerafdrukjes. Maar dat is natuurlijk te mooi om waar te zijn, want de zaak-Hulstein speelt zich, helaas, niet af in wat de pers zo dichterlijk en kernachtig Onderwereldkringen noemt. En ik zou werkelijk niet weten waarom er in bovengenoemde kringen belangstelling zou bestaan voor de zaak-Hulstein. Jij soms, Tolletje?’

  ‘Nee, inspecteur, dat zou ik nou ook warentig niet weten. Of er moesten er een paar hooglopende bonje hebben.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Nou, ziet u, dan kon er wel es een van beiden het idee krijgen, de ander die moord in de schoenen te schuiven, om zo te zeggen...’

  ‘Dat lijkt me helemaal zo gek nog niet. Ik kan er zeker zó een stuk of tien noemen, die er niet te goed voor zijn een ander zo’n streek te leveren. Maar ongelukkigerwijs behoren die allemaal tot de soort die er wel heilig voor zal oppassen een vingerafdrukje na te laten.’

  ‘Die letters bennen uit een krant geknipt,’ gaf de brigadier als zijn mening te kennen.

  ‘Het zou mij helemaal niet verwonderen, als ze uit wel vijf of zes kranten en een paar pocketboeken geknipt waren. Een schuwe vogel, deze anonieme schrijver of beter -plakker. Maar wat hij bij elkaar heeft geplakt, is werkelijk interessant en getuigt van terreinkennis en kennis van de dramatis personae. Luister maar, Tolletje. Onze vriend noemt nog geen namen, maar zijn toespelingen zijn duidelijk genoeg. Daar gaan we dan:

  “Meheer inSpetEur!!” Dat is te mooi om waar te zijn, Tolletje, je hoort de k-klank in inspecteur veel te goed om die weg te laten. Ik veronderstel dat dit weer het gewone en zo hartstochtelijk beminde recept is van poseren als dommer dan je bent. Enfin, we beginnen maar weer van voren af aan.

  “Meheer insPetEur!!

  UUfs mOt op de ApelolAAn maar Es vrAgewIe ofter Op de moRRege dadde ze meheer HUlstEin gemold hebbe, op ze Fies Al Fluited De tUin vAn Se huis binne HEb Gereje.”

  Zo, dat is dus dat. Wil je even dactyloscopie bellen, Tolletje? Het zal wel vergeefse moeite zijn, maar enfin. En dan zullen we maar eens gaan snuffelen op de Apollolaan. Of nee, dat zullen we liever tot morgenvroeg, zo rond halfzeven, uitstellen. Dan is er, als ik me niet vergis, een vroege melkboer. Zo noemt Edel hem tenminste. Ik heb zo’n idee dat we van die vroege melkboer meer te weten zullen komen dan van de bewoners, het personeel inbegrepen. Dan ga ik deze middag maar eens nuttig besteden met...’

  Het telefoontoestel naast hem begon schril te bellen. Perquin nam de hoorn op.

  ‘Is dat meneer Perquin zelf? U spreekt met juffrouw Klaaske! Juffrouw Klaaske van mevrouw Hulstein! Mevrouw heeft toch zo’n rare brief gekregen! Van wie? Dat weet ze niet, want er staat geeneens een naam onder, dat is het hem nou juist. En het is geen geschreven brief ook! Het zijn allemaal uit de krant geknipte lettertjes, die ze op een stukje pampier hebben geplakt. En mevrouw is toch zo overstuur! Het lijkt net of ze haar de schuld geven van dat met meneer. Of tenminste, dat ze degeen die dat heeft gedaan, nog niet gepakt hebben. Zou u nou niet even kunnen komen? Ze is er toch zo van overstuur, de ziel!’ Er klonk een diepe, oprechte bezorgdheid uit de stem van de vrouw.

  ‘Zeg mevrouw maar dat ik over een goed kwartier bij haar ben. Laat ze die brief ergens opbergen, maar vooral niet meer aanraken dan strikt nodig is. Het beste is dat je het ding alleen maar met een tangetje of een pincetje opneemt. Heeft u mij goed begrepen? Mooi, dat blijft dus afgesproken. Binnen een goed kwartier ben ik er, juffrouw Klaaske. Ja ja, het is al goed, hoor, ik doe werkelijk niets bijzonders, het is eenvoudig mijn plicht,’ brak hij haar stroom van dankbetuigingen af.

  ‘Het schijnt dat mevrouw Hulstein ook al zo’n mooi kattebelletje in haar bus heeft gekregen, Tolletje. Zoals ik zei, een ijverige plakker.’

  Brigadier Cornelis van Tol schudde het hoofd en zei dat er altijd wat nieuws is, maar zelden wat goeds.

  Maar zijn chef bekeek de zaken optimistischer en beweerde dat een mens zoiets van te voren nooit weten kon.

  ‘In elk geval komt er nu beweging in,’ verklaarde hij met een zekere voldoening.

  

  ‘Ja,’ merkte Perquin op, terwijl hij het stuk papier dat Emilie Hulstein hem zwijgend toestak, nauwkeurig bekeek. ‘Het is ongetwijfeld afkomstig van dezelfde auteur. Maar hij heeft zich hier nog wat meer laten gaan. Ik zie dat hij er niet mee tevreden is, uw aandacht te vestigen op die fluitende fietser. Hij heeft ook nog de brutaliteit u ervan te beschuldigen dat u heel goed zou weten wie de dader is. Zoiets is nu toch wel het toppunt. Ik begrijp werkelijk niet waarom...’

  ‘Waarom? Omdat het waar is!’ Emilie Hulsteins altijd zo welluidende, zorgvuldig gemoduleerde stem schoot nu uit in een rauw gekrijs. ‘Omdat het waar is!’

  ‘Wat? U weet wie de moordenaar van uw man is?’ vroeg Perquin verbluft. ‘Waarom heeft u dan niets gezegd?’

  ‘Ik kan toch immers niets bewijzen?’ jammerde ze kleintjes. ‘En misschien was ik ook wel bang voor schandaal. Hij is de enige die nog over is en Gerrit hield zoveel van hem.’ Ze huilde zachtjes. ‘Over wie spreekt u?’ vroeg Perquin wat ongeduldig.

  ‘Maar over Huug natuurlijk. Over Huug Hulstein. Hij was die morgen omstreeks zeven uur in de tuin. Ik heb hem Gerrit horen fluiten. En ik heb hen ook samen horen praten. O, God, als ik toen maar geweten had...! Maar ik vermoedde niets. Ik ben gewoon weer ingeslapen! En terwijl ik sliep... terwijl ik sliep...’ Ze begon weer hevig te huilen.

  ‘Heeft u van dat gesprek niets kunnen verstaan?’

  Emilie Hulstein schudde troosteloos het hoofd. ‘Nee, alleen maar zo af en toe een woordje. Ik heb Huug horen zeggen vier en zo net. En Gerrit zei: “Zou de rest ook al...” Maar verder niets. Ik was nog half in slaap, ziet u. Maar hij is Gerrits moordenaar! Hij en niemand anders! O! o! dat kleine beest! En Gerrit hield zoveel van hem!’

  ‘U had me dit alles eerder moeten zeggen, mevrouw.’

  ‘Maar dat heb ik gedaan! Dat heb ik gedaan!’ Ze blaast nu als een boze kat. ‘De vorige maal dat u hier was, heb ik het u nog gezegd. Maar u wou me niet geloven.’

  ‘Natuurlijk niet. U beschuldigde de jonge Hulstein toen in het wilde weg, zonder ook maar één steekhoudende reden te geven voor uw verdenking. Als u mij toen die flarden van het gesprek tussen uw man en de jongen had overgebracht, had ik het onderzoek al in die richting geleid.’

  ‘Bedoelt u dat u hem dan al gearresteerd zou hebben?’ vroeg zij gretig.

  ‘Als het onderzoek feiten aan het licht zou brengen die een arrestatie rechtvaardigden, ja.’

  ‘Wist u dat Huug een sleutel had waarmee hij uit de tuin in de aquariumkamer kon komen?’

  ‘Nee, dat is ook een van de dingen, die u mij nooit heeft verteld.’

  ‘Ik ben bang dat u boos op mij is. Maar die eerste dagen kon ik eenvoudigweg niet denken, nergens aan. Echt niet. Gaat u hem nu arresteren?’

  ‘Ik ga nu onderzoeken wat èn u èn die anonieme brievenplakker mij gezegd hebben.’

  Hoofdinspecteur Perquin reed in een slakkegangetje terug naar het bureau. Hij moest tijd hebben om het gehoorde te verwerken. Deze lange, magere, wat onhandige jongen met zijn weerbarstige rossige kuif zou dus de moord op Gerrit Hulstein in elkaar gezet hebben? Deze walgelijk knappe, cynische moord? Het was ongelofelijk! Maar daar was dat vreemde bezoek van zijn moeder. Ken volkomen doelloos bezoek, behalve dan als het erom te doen was geweest de ligging van het land eens te verkennen. In dat geval was het erg knap geweest. Maar wat had de jongen tot zo’n geraffineerd in elkaar gezette moord gedreven? Geld had hij in overvloed. Zijn oom had zich neergelegd bij zijn besluit niet in de firma te treden. Het had zelfs alle schijn dat Gerrit Hulstein over dit besluit van zijn neef niet de minste moeilijkheid had gemaakt, ja, of het hem eerder een pak van het hart was. Gerrit Hulstein had zich niet tegen zijn neefs wens een andere carrière te kiezen verzet, hij had dadelijk stappen genomen om van Hulstein & Zonen een N.V. te maken en zo de belangen van die neef te beschermen. Want dat dit zijn doel was geweest, viel duidelijk op te maken uit de statuten. Waarom had die neef dan de oom uit de weg geruimd? Perquin kwam tot de ontdekking dat hij nu wel een veelbelovende verdachte, maar nog steeds geen motief had. Geïrriteerd trapte hij de gaspedaal is, zodat de wagen als een op hol geslagen paard voortstoof.

  

  ‘Nee, ik vind mevrouw Emilie Hulstein niet sympathiek,’ zei Susanne, terwijl zij tot verrukking van Pierrot een hele stoet van de meest wonderlijke mannetjes en vrouwtjes uit een met olifanten bespannen koets liet rollen. Pierrot was Susannes kunstcriticus. Omdat hij behalve dat ook een klein potje met heel grote oren was, had Pieter Auguste zijn vrouw het verslag van zijn wederwaardigheden van die dag maar in het Engels gedaan. Pierrot verstond en begreep veel, maar onder dat vele behoorde de Engelse taal niet. ‘Nog niet,’ zei zijn vader soms somber.

  ‘Waajom vin jij haaj niet aajdig?’ informeerde Pierrot dadelijk. Hij lag nog altijd overhoop met zijn r.

  ‘Omdat ik haar niet goed tekenen kan,’ herstelde Susanne prompt haar fout. ‘Ik vind mensen die ik niet tekenen kan, nu eenmaal nooit aardig. En nu is het bedtijd.’

  Pierrots zoëven nog fluweelzacht stemmetje kreeg de doordringende schelheid van een stoomfluit. Een medelijdende Ank en Tom rukten zich met een minimum van tegenzin los van hun huiswerk en renden de zitkamer binnen.

  ‘Och, mijn honneponnetje, wat is er dan toch?’ kweelde Ank, terwijl Tom een mannelijker toon deed horen met zijn: ‘Hallo, kerel, ben je gevallen? Vertel Tom maar waar de pijn zit.’

  ‘Ikke moet naar bed,’ zei Pierrot op een zo indrukwekkende toon, alsof hij zijn naderende executie annonceerde.

  ‘Is dat nu een reden om zo’n kabaal te maken?’ vroeg Ank. ‘Dat doen we toch iedere avond?’

  Pierrot overwoog deze waarheid heel ernstig en stemde er toen genadig in toe gebruik te maken van zijn braaf paard Tom voor het vervoer naar zijn kamer.

  ‘Kleine dot,’ zei Susanne warm.

  ‘Maak jij je nu werkelijk niet ongerust over die r, mon coeur?’ zei de vader van de kleine dot bezorgd. ‘Stel je voor dat hij het nooit te pakken krijgt! Kan jij nu enige vooruitgang merken, sinds hij die spraaklessen heeft? Ik niet.’

  ‘Maak je toch niet zo ongerust over niets, chéri. Zoiets komt ineens. Van de ene dag op de andere om zo te zeggen. Dat was bij Tom en Ankie ook zo,’ zei Susanne onverstoorbaar.

  ‘Maar Tom en Ankie...’

  ‘Hebben net zo’n onmogelijke r gezegd als Pierrot. Maak je over de r van je jongste zoon maar niet bezorgd, die komt best in orde. Je hebt ook zonder dat al genoeg aan je hoofd, mon trésor.’

  Weer voelde Perquin die sensatie van warme vreugde bij die woorden je jongste zoon. Voor Susanne waren Tom en Ankie even goed zijn en haar kinderen als Pierrot. Schat van een Susanne.

  ‘Je zei zoëven dat mevrouw Hulstein je niet sympathiek is. Waarom niet, chérie?’

  ‘O, dat?’ Susannes penseel bewoog nog steeds over het papier voor haar, maar dan, opeens schoof zij verf, papier en penselen met een resolute beweging van zich af. ‘Als ik me niet vergis komt daar Edeltje met de koffie.’

  ‘Heb je een reden om mijn vraag onbeantwoord te laten?’ vroeg Perquin wat onrustig.

  ‘Nee, hoe kom je daar nu bij? Laat ik je eerst eens een kop koffie inschenken. Zie je, mijn tegenzin tegen mevrouw Hulstein is volstrekt niet gebaseerd op feiten. Het is meer een kwestie van... nu ja, van intuïtie. En ik ben het volkomen met je eens, dat je daarmee erg voorzichtig moet zijn.’

  ‘Ja, maar wegcijferen mag je het ook weer niet,’ meende haar man, terwijl bij behaaglijk zijn koffie dronk.

  ‘Zie je,’ zei Susanne tastend. ‘Ze is zo’n echte mijnvrouw.’

  ‘Een wat?’

  ‘Een mijnvrouw. Daar bedoel ik mee dat ze sterk possessief is ingesteld. Bij haar is alles mijn. Mijn man, mijn huis, mijn verenigingen. Ik houd niet van de half-zachte soort, die te pas of te onpas spreekt over “onze”. Maar dit possessieve type ligt mij al evenmin. Het maakt mij altijd een beetje bang.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat ik zo het gevoel heb, dat ze heel ver zullen gaan, als het op de verdediging van hun bezit aankomt.’

  ‘Maar in dit speciale geval vallen er toch geen bezittingen te verdedigen?’

  ‘Geen materiële tenminste,’ gaf Susanne toe.

  ‘Nee, geen materiële,’ herhaalde Perquin, terwijl hij nog eens haast werktuiglijk zijn kop bijhield om die te laten vullen. ‘En ik zou ook werkelijk niet weten welke redenen Emilie Hulstein zou hebben om die jongen zo te haten dat ze hem een moord in de schoenen schuift. Wat niet belet dat ik mij toch niet senang voel. Verre van dien. Maar als je me gaat vragen waarom...’

  ‘Waarschijnlijk omdat je in die geschiedenis met de vervalste cheque hebt geleerd dat Emilie Hulstein een van die mensen is bij wie het doel de middelen heiligt,’ zei Susanne nadenkend... ‘Dat doet je vrezen dat zij, als ze vast en zeker gelooft dat de jonge Hulstein de moordenaar van haar man is, er geen been in zal zien valse bewijzen tegen hem te fabriceren.’

  ‘Ja, daar komt het, geloof ik, wel zowat op neer,’ geeft Perquin toe. ‘Ik zal me in elk geval wel hoeden tot een arrestatie over te gaan, voor ik van andere zijden een bevestiging heb gekregen van haar beweringen. Te meer, omdat de jongen, voor zover ik tenminste zien kan, geen enkel motief had. Dat is het krankzinnige, Susanne, ik kan geen enkel motief ontdekken dat wie dan ook gehad zou kunnen hebben om Gerrit Hulstein te vermoorden.’
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  Hoofdinspecteur Perquin ziet geen andere weg


  

  Het regende weer. Sinds de dag na de moord had het constant geregend. Geen echte, royale buien, afgewisseld door perioden van zonneschijn, maar een naar, sjofel regentje, waartegen regenjassen en paraplu’s niets hielpen.

  Kleumerig in Perquins wagentje gedoken - de kap gaf langzamerhand ook zijn weerstand tegen deze persisterende zondvloed op -, hadden ze gewacht op de Apollolaan op de ‘vroege melkboer’, die uitgerekend deze dag laat was. Hij bleek een flegmatiek heerschap, die meer nodig had dan een moord om uit zijn evenwicht te geraken. Hij herinnerde zich de bewuste vrijdag nog heel goed, niet om die moord, die hem maar matig interesseerde, maar omdat het de laatste van een lange reeks zomerse herfstdagen was geweest. Sedertdien was hij geen dag meer droog thuisgekomen, klaagde hij. De fietsende jongen stond hem nog heel goed voor de geest. Hij had hem trouwens wel meer zo vroeg op de laan gezien. Ja, hij was het hek daar binnengefietst en er na een paar minuten weer uitgekomen. Hij had een pakje bij zich gehad. Nee, niet op de bagagedrager, daar had hij een aktentas opgebonden, maar in zijn hand. Hij had dat pakje niet meer bij zich gehad, toen hij het hek weer uitkwam. Hij gaf een beschrijving, die volkomen klopte met het signalement van Hugo Hulstein.

  ‘Nu gaan we eerst zien of we niet ergens een kop hete koffie kunnen bemachtigen, Tolletje. In die tijd wordt het laat genoeg om met fatsoen op de Apollolaan te kunnen aanbellen. Dat pakje moet toch ergens gebleven zijn.’

  Het was een veel vriendelijker Klaaske, die hen nu te woord stond. O, wacht eens, daar kwam dus dat pakje vandaan? Ze had al dikwijls gedacht hoe zo’n mooi boek nu zo maar stromeloos onder het balkon van de slaapkamer van die arme meneer kon rondslingeren. Ja, het was een boek over vissen en het was ingepakt geweest in bruin papier. Zij had het pakje bij toeval gezien, opgenomen en naar binnen gebracht. Door de opschudding die volgde op het vinden van meneer, had ze er helemaal niet meer aan gedacht. Ja, het was dom van haar geweest, heel dom, dat wou ze graag toegeven. Ze hoopte erg dat inspecteur Perquin het haar maar niet kwalijk wou nemen en dat het onderzoek er niet onder geleden had. Mocht ze vragen of dat pakje daar was neergelegd door de moordenaar? Meneer moest haar maar niet kwalijk nemen als zij te veel vroeg. Natuurlijk kon meneer dat boek meekrijgen, ze zou het dadelijk even halen. Als zij iets mocht zeggen, misschien was het wel klinkklare onzin, want ze was maar een dom oud mens, maar op sommige bladzijden zaten van die vreemde vlekjes aan de achterkant. Zij bedoelde de bladzijden waarop de platen stonden. Daar stond niets op de achterkant.

  ‘Rij jij maar, Tolletje,’ zei Perquin, toen ze weer in de wagen zalen. ‘Ik heb te veel om over te piekeren. Als ik chauffeer zitten we in een minimum van tijd nog bovenop een andere wagen.’

  ‘Gelooft u dat wat die juffrouw zei van die vlekken op dat boek, inspecteur?’ vroeg Van Tol na een tijdje bedenkelijk.

  ‘Ik weet werkelijk niet wat ik geloof, Tolletje. Als het wel zo is, moet het een zeldzaam efficiënt jongmens zijn, die het beste zoekt uit verschillende cultuurperioden.’

  Brigadier Cornelis van Tol keek zijn inspecteur vragend aan.

  ‘Wel, dat gebruik van elektriciteit is modern, Tolletje, dat kan niemand ontkennen. Maar voor vergiftigde boeken moeten we een paar honderd jaar terug gaan. Er is een tijd geweest dat een dergelijke manier om je vijanden uit de weg te ruimen erg in de mode was. Volgens de verhalen tenminste. Ik kan je met geen mogelijkheid zeggen of iemand er ooit werkelijk resultaat mee heeft geboekt. Maar ik vraag mij af waarom zo’n slim baasje een dergelijk olifantsspoor achterlaat. Om die arme Hulstein naar beneden te lokken moest hij wel onder zijn venster gaan fluiten. Dat was een risico, toegegeven. Maar wat bezielde hem dat risico te vergroten door het achterlaten van dat boek? Gesteld, dat grapje met die elektriciteit was mislukt, dan was er nog tijd genoeg geweest oompje dat boek te geven. Zoveel haast had de zaak nu toch ook weer niet. Van welke kant je het nu ook bekijkt, het is en blijft een zaak vol van de meest onverwachte kronkels en krullen, als een rococomeubel. Die moord is verbazend handig in elkaar gezet, dat erken ik graag. Maar waartoe dient al die franje? En wat was het motief? Het is allemaal zo verdraaid onlogisch. En wat die anonieme-brieflijmer betreft, voor hem kan ik al evenmin een motief vinden. Trouwens, van het feit dat mevrouw Emilie mij nu pas vertelt dat er een gesprek heeft plaatsgehad tussen haar man en haar neef op de morgen van Hulsteins dood, begrijp ik ook niets. Zij is een intelligente vrouw, ze kon dus toch wel weten van hoeveel gewicht de woorden waren die zij heeft opgevangen. De voorlaatste keer dat ik haar zag, beschuldigde zij haar neef al van de moord op haar man. Maar toen ik haar vroeg of zij dan bewijzen had, of tenminste aanwijzingen in die richting, ontkende zij dat heftig. Al weer iets dat niet klopt. Enfin, we zullen nu eerst Hugo Hulstein en zijn moeder maar eens aanschrijven en hun vragen ons met een bezoek te vereren.’

  ‘Gelooft u dat die jongen het gedaan heb, inspecteur?’

  ‘Tolletje, ik weet het niet! Ik weet het werkelijk niet!’

  ‘Tja,’ zei brigadier Cornelis van Tol somber. Hij wierp een bezorgde blik op het bleke gezicht van zijn chef. Brigadier Van Tol betrapte zichzelf erop dat hij wilde dat zijn inspecteur maar eens een van die, anders door de brigadier zo verafschuwde, flitsen kreeg.

  

  ‘Een verzoek op het politiebureau te komen? Wat gek,’ zei Anne Hulstein. ‘Ik begrijp werkelijk niet waarvoor die meneer Perquin ons nodig kan hebben. Ik ben toch al eens een keer bij hem geweest en...’

  Het botermesje bleef even zweven op weg van het vlootje naar Huugs bord.

  ‘U heeft al een keer zo’n oproep gehad? Daar wist ik niets van,’ zei hij verbaasd. ‘Waarom hebt u me dat nooit verteld, moeder?’

  Anne Hulstein bloosde tot haar haarwortels, haar lange, smalle handen dwaalden onrustig tussen het ontbijtgerei, om dan geresigneerd zich samen te vouwen bij haar bordje.

  ‘Ik... eh... ik had geen oproep gekregen,’ zei ze kleintjes.

  ‘Maar ik begrijp niet hoe u dan...’

  ‘Ik ben uit eigen beweging gegaan.’ Ze sprak nu heel snel, alsof ze haar zoon niet de kans wou geven haar in de rede te vallen. ‘Ik dacht dat het goed zou zijn, als die inspecteur er een zuiver idee van kreeg wie Gerrit eigenlijk was. Om iemands moordenaar te vinden, moet je toch in de eerste plaats weten wat voor een mens het slachtoffer was. En Emilie zal die man natuurlijk alleen maar een Gerrit hebben getekend, zoals zij hem graag had willen hebben en al haar best heeft gedaan hem te maken. De captain of industry, de kunstbeschermer. Je kent dat wel...’

  ‘Ja maar...’

  ‘Stil, laat me nu even uitspreken. Ik heb die inspecteur proberen te vertellen wie Gerrit werkelijk was. Een eenvoudig, bescheiden mens. Iemand die een warme belangstelling had voor zijn medemensen. Een man die zich altijd had moeten schikken naar de wensen van anderen, van zijn vader, zijn broer, zijn vrouw. En die geduldig elke last is blijven dragen die zij verkozen hem op te leggen, zolang hij dat zijn plicht achtte. En die werd vermoord, juist op het moment toen hij zich moreel gerechtigd achtte die lasten neer te leggen. Op het moment dat hij nu eindelijk eens een eigen leven kon krijgen...’

  ‘Maar, in ’s hemelsnaam, moeder, wat bezielde u? Wat heeft die politieman te maken met de meest intieme aangelegenheden van oom Gerrit? Dat hij de leiding van een bedrijf als Hulstein & Zonen niet zag als een pretje, maar eerder als een corvee, wat gaat dat hem aan? Dat is tenslotte iets dat met deze moord niets te maken kan hebben. U had het recht niet...’

  ‘Dus jij gelooft dat ik verkeerd heb gedaan?’ zei Anne Hulstein kleintjes. ‘Ik wou toch alleen maar... Ik ben zo bang van Emilie.’

  ‘Bang van tante Emilie? Wat bedoelt u daar nu mee?’ Huugs stem klonk onzeker. ‘Waarom zou u nu bang moeten zijn van tante Emilie?’

  ‘Omdat ze zo... zo hard is,’ antwoordde zijn moeder en ze knipperde snel met de ogen om haar tranen terug te dringen. ‘Ze heeft altijd het land aan ons gehad, Huug. En jij bent die morgen...’ Hugo Hulstein werd doodsbleek. ‘Ja, ik ben die morgen... En ik heb het niet aan die inspecteur gezegd. Ik durfde eenvoudig niet.’

  ‘Zie je wel, jij bent ook bang van haar,’ constateerde zijn moeder.

  ‘U noemde haar hard, maar ik geloof niet dat dat het juiste woord is. Boosaardig beschrijft haar beter. Nu zij zelf verdriet heeft, zou zij ervan genieten als ze ons ellendig kon maken. Ik geloof dat zij denkt haar eigen verdriet dan minder te zullen voelen.’

  ‘En als het uitkwam dat jij die morgen op de Apollolaan bent geweest, zou zij een troef in handen hebben die zij vast en zeker zou uitspelen voor al wat hij waard is. Weet je, Huug, ik geloof dat je er heel verstandig aan hebt gedaan je mond te houden.’

  ‘Zolang het niet uitkomt tenminste,’ weifelde Huug. ‘In het tegenovergestelde geval sta ik er natuurlijk veel slechter op dan wanneer ik dadelijk naar de politie was gegaan om het te vertellen.’

  ‘Waarom zou het uitkomen?’ zei zijn moeder met geforceerd optimisme. ‘Op die tijd van de morgen zie je daar nog geen kip.’

  ‘Ja, maar...’ Hij zweeg abrupt.

  ‘Wat wou je zeggen, Huug?’

  ‘Och nee, niets. Niets dat de moeite waard was tenminste.’

  

  ‘Meneer Hulstein, nietwaar? Hugo Hulstein?’

  Huug knikte zwijgend. Zijn mond was kurkdroog, hij had het gevoel geen woord te kunnen uitbrengen.

  Een korte tijd heerste er een drukkende stilte, alleen verbroken door het ritselen van papieren in de hoek, waar brigadier Van Tol voor zijn schrijftafel zat.

  ‘Meneer Hulstein, wilt u mij zeggen wanneer u voor het laatst uw oom gezien of gesproken hebt?’

  De jongen zag Perquin wanhopig aan. Gottegot, daar was het dan! Hoeveel keer had hij die vraag niet in zijn dromen gehoord! Hoe had hij ook maar een ogenblik kunnen denken dat de politie het niet te weten zou komen? De politie kwam uiteindelijk immers alles te weten.

  ‘Nu, meneer Hulstein?’

  Huug liet zijn tong langs de droge lippen glijden en zei moeilijk: ‘Zo heel precies weet ik dat niet meer. Alles wat daarna is gebeurd... U begrijpt... Als ik mij niet vergis is dat twee dagen voor zijn dood geweest. Op woensdag.’

  ‘En sindsdien heeft u hem niet meer gezien en evenmin gesproken? Denkt u alstublieft goed na. Dit is van heel veel gewicht.’

  ‘Daarna niet meer. Nee.’

  ‘En als ik u nu eens zei dat u op de dag van uw ooms dood ’s morgens, iets voor zevenen, de tuin van zijn huis bent binnengefietst? Dat u onder het slaapkamerraam van uw oom heeft staan fluiten, met hem hebt gesproken en bij die gelegenheid een pakje hebt achtergelaten?’

  Huug Hulstein ging met een schok rechtop zitten. Eigenlijk was het een verlichting dat het nu maar zover was. Als het dan toch komen moest... Hij was dom geweest en zijn domheid zou hem ongetwijfeld een kwaad halfuur bezorgen.

  ‘Dan zou ik antwoorden, inspecteur, dat ik de bewuste morgen zeer zeker onder mijn ooms raam gestaan en gefloten heb. Maar dat ik geen antwoord kreeg en daarom het boek dat ik voor hem had meegebracht, maar bij de deuren van de aquariumkamer heb gelegd en weer ben weggegaan.’

  ‘Waarom hebt u dat boek dan niet in de aquariumkamer gelegd? U had immers een sleutel van de deuren die op de tuin uitkomen?’

  ‘Omdat ik die sleutel niet bij mij had. Hij zat in mijn andere pak, inspecteur.’

  ‘En als ik u nu eens zei dat u wel degelijk met uw oom hebt gesproken? Dat iemand dat gesprek heeft gehoord en dat uit dat gesprek duidelijk blijkt dat u uw oom waarschuwde dat er vier dode vissen in een van zijn aquaria dreven?’

  ‘Dan zou ik alleen maar kunnen antwoorden dat u verkeerd bent ingelicht. Waarheidsliefde is nooit tante Emilies sterke kant geweest.’

  Ziezo, hij had het gezegd. Misschien was het wel waanzin. Wie weet of hij zich door deze uitval niet geheel in de put had geholpen. Maar op dit ogenblik kon het hem niets schelen. Het scheen hem toe dat hij door haar tegen die inspecteur een leugenaarster te noemen, al de angsten van zijn kinderjaren, elke wond die zij hem weloverdacht had toegebracht, elk beledigend woord tegen zijn moeder had terugbetaald. Hij had de moed gehad mevrouw Emilie Hulstein, de mevrouw Hulstein, een vrouw te noemen die het niet te nauw nam met de waarheid.

  ‘Dus u neemt maar klakkeloos aan dat ik die inlichtingen kreeg van uw tante?’

  Huug haalde zijn smalle schouders op. ‘Van wie zou u ze anders moeten hebben? Mijn tantes slaapkamer is op diezelfde verdieping. Alleen de badkamer ligt tussen haar kamer en die van oom Gerrit. Ieder ander die mij kon horen fluiten, had ik moeten zien, tenzij het iemand van het personeel was natuurlijk. Maar ik zou onder het personeel werkelijk niemand weten die zich de moeite geven zou te liegen puur en alleen om mij in moeilijkheden te brengen.’

  ‘Dus u gelooft dat u in moeilijkheden verkeert?’

  ‘Natuurlijk. Ik ben toch geen idioot, inspecteur? En ik ben oud genoeg om te kunnen begrijpen hoe sterk u tegenover mij staat. Ik ben die bewuste morgen in de tuin geweest. Ik heb daar staan fluiten. Ik had een sleutel die van de tuin toegang gaf tot de aquariumkamer. Het enige schoonheidsfoutje in het hele geval is dat ik dat boek daarbuiten achterliet, zodat ik zo vriendelijk ben geweest zelf te zorgen voor een bewijs tegen mij. Niet erg intelligent, wel? En dat voor iemand die zo keurig een moord in elkaar heet gezet te hebben.’

  ‘U vergeet nog twee dingen, meneer Hulstein.’

  ‘Misschien wilt u mij nog even vertellen welke? Ik kan niet alle kronkelingen van tante Emilies lenige geest volgen.’

  ‘Uw tante schijnt u niet bepaald sympathiek te zijn.’

  ‘Ik hield erg veel van mijn oom.’

  ‘Dat vormde toch geen beletsel uw tante ook, laten we zeggen, goedgezind te zijn?’

  ‘Volstrekt niet,’ zei de jongen beleefd. ‘Maar zou u mij nu even willen zeggen wat de beide dingen zijn die ik zo dom ben geweest te vergeten? Het schijnt dat dit dan toch geen misdaad zonder fouten is.’

  ‘Ik zei dat er nog twee dingen waren. Niet, dat er nog twee dingen waren die u vergeten was,’ verbeterde Perquin, terwijl hij onderzoekend in het bleke, gespannen jongensgezicht keek. ‘Ik bedoelde twee dingen die de verdenking tegen u versterken. In de eerste plaats het feit dat u niet dadelijk, toen u van uw ooms dood hoorde, hier is gekomen om alle inlichtingen te geven waartoe u bij machte was.’ Hij zweeg even en zag Huug Hulstein vragend aan.

  ‘Ik begrijp heel goed dat ik dat had horen te doen, inspecteur. En ik kan u maar één reden geven waarom ik het niet deed: Tante Emilie. Ik wist hoe zij deze voor mij zo ongelukkige samenloop van omstandigheden zou uitbuiten. Tante Emilie is van kindsbeen mijn nachtmerrie geweest, ziet u.’

  ‘Het tweede feit dat de verdenking tegen u versterkt, is dat verscheidene bladzijden van het boek dat u achterliet voor uw oom, aan de keerzij waren ingesmeerd met arsenicum.’

  Hugo Hulstein keek hem verbaasd aan. ‘Bladzijden die waren ingesmeerd met arsenicum?’ herhaalde hij. ‘Maar waarom?’

  ‘Waarom? Kom, kom, meneer Hulstein, begrijpt u dat nu werkelijk niet?’

  ‘U bedoelt... Maar dat is toch te gek. Gesteld, dat iemand arsenicum op die bladzijden had gesmeerd, wat dan nog? Daar viel toch geen enkel resultaat van te verwachten? Het gaat toch om een boek, niet om een doos bonbons of een pakje sigaretten? Nee, dat begrijp ik niet. Veronderstelt u misschien dat ik, om onder alle omstandigheden zeker te zijn van mijn ooms dood, dat rommeltje erop zou hebben gesmeerd? Neemt u me niet kwalijk, maar dat is toch wel de gekroonde waanzin! Als u gelooft dat ik m staat ben tot zo’n sluw in elkaar gezette moord als die gemene truc met dat aquarium, dan kunt u toch moeilijk mij terzelfdertijd in staat achten tot zo’n onzinnig gedoe.’

  ‘Het procédé is meer toegepast. In de renaissance. Als uw oom de gewoonte had zijn vinger nat te maken voor het omslaan van een bladzij...’

  ‘Dat gelooft u zelf niet,’ viel de jongen hem ongegeneerd in de rede. ‘Als oom Gerrit die vieze gewoonte had gehad, en ik kan U verzekeren dat hij die niet had, zou hij heel wat hebben moeten likken voor dat hij een toereikende dosis binnen had gekregen. Ik zou zo zeggen... Och, waarom zouden we langer over die onzin praten? Een moord à la Dickson Carr en een keukenmeidenroman. Ik heb er schoon genoeg van! Arresteert u mij nu maar gauw, dan is het uit met dat geduvel. Ik heb altijd gedroomd dat tante Emilie mij inhaalde. Nou, ze heeft me ingehaald. En hoe!’ Hij lachte schril.

  Perquin keek hem nadenkend aan. Een aardig baasje. En intelligent. Intelligent genoeg om een dergelijke moord in elkaar te zetten. Maar niet om die pagina’s van dat boek met huis-, tuin- of keuken-rattenkruit te besmeren. Dat behoorde in de sfeer van de keukenmeidenroman, daar had de jongen volkomen gelijk in. Alweer iets dat niet klopte. Perquin zuchtte even. Wat deed hij nu met die jongen? Arresteren of niet? Hij was op dat fatale tijdstip in de tuin van de Hulsteins geweest. De door mevrouw Emilie Hulstein opgevangen flarden van het gesprek tussen haar man en zijn neef vormden een sterke aanwijzing voor Huug Hulsteins schuld. Maar had zij die woorden werkelijk gehoord? In hoeverre was zij een betrouwbare getuige? Perquin keek weer naar de jongen, die nu, in elkaar gedoken, zichtbaar uitgeput op zijn stoel hing.

  ‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg hij plotseling. ‘De verhouding tussen jou en je oom was toch goed?’

  Met een ruk ging Huug Hulstein weer rechtop zitten.

  ‘Dat wou ik nu juist zo graag van u horen,’ hoonde hij. ‘Waarom heb ik het gedaan?’

  ‘Speel nu niet voor opschepper. Die rol ligt je slecht. Was het misschien om op die manier je tante te treffen? Je schijnt erg het land aan haar te hebben.’ Bij voorkeur gebruikte hij de meest huisbakken uitdrukkingswijzen om de zaak niet in het pathetische vlak te trekken. De jongen mocht vooral niet het idee krijgen dat zijn daad, als hij dan werkelijk de schuldige mocht zijn, ook maar iets groots had. Ook al was het dan een diabolische grootheid.

  Huug Hulstein zag zijn ondervrager verbaasd aan, alsof deze een geheel nieuw gezichtsveld voor hem opende.

  ‘U wilt zeggen dat ik een oom die ik graag mocht, offerde om een tante aan wie ik het land had daarmee te treffen? Zo ongeveer als je bij een partij schaak een pion offert om een kasteel van je tegenstander in handen te krijgen? Nee, inspecteur, zo laag sloeg ik werkelijk oom Gerrit niet aan. En zo hoog schatte ik tante Emilie nu ook weer niet. Bovendien had ik tante Emilie al getroffen. En op een veel gevoeliger plek. Niet opzettelijk, maar dat zal voor haar weinig verschil gemaakt hebben.’

  ‘Je bedoelt?’

  ‘Dat ik tante Emilie getroffen heb in wat haar het liefst was, toen ik oom Gerrit vertelde dat ik niet in de firma wou komen, maar archeologie studeren.’

  ‘Ik kan me niet voorstellen wat het je tante kan hebben geïnteresseerd wat jij met je leven wou doen.’

  De jongen zuchtte. ‘Ja, als u dat dan niet begrijpt... Het ging helemaal niet om mij persoonlijk. Ik was nu eenmaal “de erfgenaam”, ziet u? Na oom Gerrit de enige Hulstein. Als ik niet mee wou doen aan het spelletje, kwam alles op losse schroeven te staan. Oom Gerrit was al niet dol op zijn rol van captain of industry, hij...’

  ‘Ja, dat hoef je me allemaal niet te vertellen, je moeder is al zo vriendelijk geweest mij op de hoogte te brengen van wat, volgens haar tenminste, de gevoelens van je oom met betrekking tot het bedrijf waren.’

  ‘U moet mijn moeder erbuiten laten!’ zei Huug Hulstein bijna dreigend. ‘Ik wil graag toegeven dat zij beter niet had kunnen komen, maar zij is nu eenmaal ongeneselijk onkwaaddenkend. Ze kan zich eenvoudig niet voorstellen dat iemand haar kwade bedoelingen zou toeschrijven die zij niet koestert. Ze is nog nooit eerder met de politie in aanraking geweest, ziet u. Ik kan me dan ook werkelijk niet voorstellen waarom u haar ook heeft opgeroepen. U kunt haar moeilijk verdenken van medeplichtigheid. Er is in deze moord niets dat een medeplichtige nodig maakt, dat zult u toch wel willen toegeven. Voor iemand in mijn plaats, die vrije toegang had tot de aquariumkamer en met mijn oom op zo goede voet stond als ik, was de zaak toch immers kinderspel.’

  ‘Nee, strikt genomen had je geen medeplichtige nodig. Maar je was verstandig genoeg te zien dat het beter zou zijn, als men jou niet in verband kon brengen met de koop van die vier bijna dode visjes.’

  ‘Ik weet werkelijk niet over welke visjes u spreekt.’

  ‘Kom, kom nu, dat weet je heel goed. De vier Abudefdef Marginatus, die je een paar dagen na hun overlijden in de bewuste bak hebt gedeponeerd om je oom ertoe te brengen dat netje van de radiator te nemen.’

  ‘O ja, juist, die visjes,’ zei Huug Hulstein snel, maar het klonk onecht, als van een acteur, die niet zeker is van zijn rol. ‘Maar wat hebben die vissen met mijn moeder te maken? Zij kan ternauwernood een gupje van een xifofoor onderscheiden.’

  ‘Die visjes zijn, in stervende toestand, de woensdag voorafgaand aan de vrijdag waarop je oom is gestorven door een dame gekocht van de loopjongen van een aquariumhandel.’

  ‘En?’

  ‘Die dame was klein en had blonde krulletjes.’

  ‘Is dat haar hele signalement? Ik wil graag toegeven dat moeder niet groot is, maar ze is grijs. Dat is ze al heel vroeg geworden, waarschijnlijk omdat haar leven niet onverdeeld genoeglijk was. En voor ze grijs werd, was ze donker. Dus wat dat betreft...’

  ‘Bij een slechte verlichting kan grijs haar de indruk geven van lichtblond. Vooral als de eigenares verder een vrij jeugdige indruk maakt, door haar slankheid en kleinheid.’

  Daar had je het dan, ze was niet tevreden met hem alleen, zijn dierbare tante Emilie. Nee, ze moest zijn moeder er ook nog in betrekken. Net alsof moeder al niet genoeg ellende in het leven had gehad door haar schuld. Hij moest zorgen dat moeder hier buiten bleef, wat het ook kostte. O, arme kleine moeder, als ze maar niet ongeroepen hier naar toe was gegaan. Natuurlijk was het de angst voor tante Emilie geweest die ook haar gedreven had. Zo lang hij zich kon herinneren, had tante Emilie de hele horizon van hun leven in beslag genomen en elk uitzicht versperd. Net zo lang tot ze niet meer in staat waren iets anders te zien dan haar. Waar ze ook gingen of stonden, overal was tante Emilie. Tante Emilie met haar door de jaren heen steeds sterker groeiende vijandigheid tegen ‘de erfgenaam’, zoals ze haar neef placht te noemen, met dat kille lachje, dat hem als kleine jongen al zo’n angst had ingeboezemd. Maar zij moest moeder niet krijgen, moeder niet! Als die ellendige politiekerel moeder begon te ondervragen, zou ze allerlei domheden zeggen, zich verwarren in haar woorden. En die kerel zou denken... zou denken...

  ‘Luistert u eens, als ik nu een volledige bekentenis afleg, belooft u mij dan moeder met rust te laten? Zij weet werkelijk van niets. Met de koop van die visjes heeft ze werkelijk niets te maken. Met deze hele geschiedenis trouwens niet. U heeft niet de minste kans de zaak rond te krijgen, zo noemt men dat bij u, geloof ik, als ik blijf ontkennen. Tenminste... Doet u het? Het spaart een massa tijd en moeite.’ Zijn stem was schor van spanning.

  ‘Van Tol,’ zei Perquin moe, ‘breng meneer Hulstein even in de kamer hiernaast. Is dat andere al achter de rug, dat je weet?’

  Brigadier Van Tol weet het niet, maar zal even informeren. Moet hij dan het personage in kwestie maar hier brengen?

  ‘Ja, dat lijkt me wel het beste.’

  ‘En?’ vroeg hij, toen de loopjongen, schichtig om zich heen glurend, binnengesloft kwam.

  ‘Neeje,’ antwoordde deze half grienend, ‘ik ken d’r werkelijk niks an doen, maar ik geloof niet dat ze dezellefde is.’

  ‘Nee? En waarom niet? Is deze groter? Of kleiner?’

  ‘Neeje, groter is ze niet.’

  ‘Kleiner dan?’

  ‘Neeje, ze zal wel zowat hetzellefde zijn.’

  ‘Maar toch is ze het niet?’

  ‘Neeje. Ik weet het zeker dat ze het niet is. Ik ken d’r werkelijk niks an doen,’ zei de jongen klaaglijk.

  ‘Maar als zij het dan niet is, moet er toch een verschil zijn! Sacré nom d’un p’tit chien, was die dame van jou dan dikker? Of dunner? Of... Heb je dan geen greintje verstand, espèce de chameau! Als je dan zegt dat de dame die je hebt gezien, niet dezelfde is...’

  Hij brak af in het bewustzijn zo met de jongen geen stap verder ie komen. Een dergelijk type maakte je alleen maar bang en onzeker door zo uit te vallen. Wat scheelde hem toch? Hij leek wel een piepjong inspecteurtje uit de school van Verwoerdt. Die jongelui bulderden van de vroege morgen tot de late avond. Ze konden waarschijnlijk niet eens meer normaal spreken.

  ‘Ga nu hier eens even zitten, jongmens. Rook je? Steek dan maar eens op, hier. En denk er nu eens rustig over na, waarom je zo zeker bent dat die beide dames niet een en dezelfde dame zijn.’

  M’n hemel, hij had het werkelijk nog veel eenvoudiger moeten formuleren. Die laatste volzin was veel te ingewikkeld, daar kon die knaap vast en zeker kop noch staart aan vinden.

  ‘Kom,’ begon hij weer, met een vriendelijk glimlachje, dat voor zijn gevoel veel weg had van de grijns van een krokodil, ‘doe je best eens, joch.’ Het zou hem niets hebben verwonderd als de zo toegesprokene bij het zien van die grijns was weggerend, alsof de duivel hem op de hielen zat. Dat hij dat niet deed, pleitte volgens hoofdinspecteur Perquin voor de sterke zenuwen van deze half onnozele jongeling.

  ‘Kijk eens, dat anders zijn ligt dus niet aan haar uiterlijk? Deze dame lijkt dus wel veel op die andere?’

  De jongen knikte wat onzeker. ‘Ze lijkent erop en ze lijkent er toch weer niet op. D’r haar...’

  ‘Ja, je dacht dat dat blond was. Maar het was halfdonker toen je haar zag, dat maakt natuurlijk verschil.’

  De jongen beaamde dit gehoorzaam en zei toen, alsof het hem moeite kostte zijn bedoelingen duidelijk te maken: ‘D’r haar was heel anders, meer allemaal van die stijve kroesjes, als u me vollege ken. Net ’t haar van me zussie d’r pop.’ Hij ontblootte in een imbeciele grijns zijn verkleurde, verwaarloosde tanden.

  Dus vals, dacht Perquin. Wat een ezel was hij geweest, dat hij aan die zo voor de hand liggende mogelijkheid nauwelijks gedacht had.

  ‘Mooi, daar hebben we dus al iets. Jij hebt scherpe ogen. Dus het haar was anders. En wat was er verder nog anders?’

  De jongen kneep in moeilijk nadenken zijn ogen samen en zei toen: ‘D’r hande. Enne... d’r stem.’

  ‘Wat was daar anders aan?’ vroeg Perquin.

  ‘Nou, zachter.’

  ‘Wat was zachter? Haar stem?’ vroeg Perquin, terwijl hij met moeite zijn ongeduld bedwong. ‘Of haar handen?’

  ‘Nou, allebei.’

  ‘Heb je de handen van deze dame dan gevoeld?’

  ‘Neeje, maar dat ken je zo zien. Die andere had van die... nou... van die knokige handen, zal ik maar zeggen.’

  ‘Juist. Nu, dank je wel. Je zult misschien nog weleens een keertje moeten komen, begrijp je. Maar je bent nu natuurlijk niet bang meer, wel?’

  De jongen grijnsde zwijgend en keerde zich naar de deur.

  ‘En nu geen zieke visjes, die je wegdoen moet, meer aan klanten verkopen? Want anders zou je het een andere maal wel minder prettig kunnen vinden,’ gaf hoofdinspecteur Perquin de jongeling ter overdenking op zijn verdere levensweg, waarvan was te voorzien dat hij hem nog ettelijke malen door deze deuren zou voeren, mee.

  ‘Zo, Tolletje, die mevrouw Hendrik Hulstein kunnen we dus wel afschrijven. Maar wat doen we met de jongen?’

  Brigadier Van Tol schudde somber het hoofd. ‘Hij ken het gedaan hebben, inspecteur, maar hij ken het even zo goed niet gedaan hebben,’ orakelde hij.

  ‘Ja, hoor eens, als je nu niets anders te vertellen weet...’

  ‘U zou hem vast kennen houwen, maar u zou hem ook met z’n moeder naar huis kennen laten gaan. Die ziet er toch al uit of ze zo van d’r stokje ken gaan.’

  ‘Hm, tja,’ overwoog Perquin, ‘er vandoor gaan kan hij moeilijk, als we zorgen dat zijn pas nu dadelijk wordt ingenomen. En happy voel ik mij helemaal niet over dit geval, Tolletje. Aanwijzingen genoeg, maar die komen allemaal, of tenminste zo goed als allemaal, van één kant. En of die kant helemaal betrouwbaar is? Als er ook maar een schijn van een motief was! En als die jongen maar een ander type was...’
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  Susanne is nerveus


  

  Hetzelfde beweerde hij een poosje later tegen een geërgerde commissaris Van Waveren.

  ‘M’n hemel, Perquin, zoveel aanwijzingen! En de jongen was murw, hij wou bekennen! Nu ja, het is ook niet gemakkelijk voor een kwajongen van zijn leeftijd om met een moord op zijn geweten te blijven rondlopen. En jij, wat doe jij? Je accepteert die bekentenis doodgewoon niet en stuurt die jongen met moesje naar huis, naar zijn bedje! Ik geloof dat ik er verstandiger aan doe Verwoerdt maar verder met het onderzoek in dit zaakje te belasten. Daar kan je een zaak prachtig rond krijgen, het wordt je om zo te zeggen op een presenteerblaadje aangeboden. En wat doet meneer? Meneer haalt zijn neus op - en zegt: “Nee, dank u!” Het is, o, het is...’

  ‘Maar of die jongen nu thuis bij zijn moeder zit of in voorlopige hechtenis, welk verschil maakt dat nu?’ vroeg Perquin gelijkmoedig.

  ‘Dat vraag je nog?’ vroeg de commissaris met een verontwaardigde ruk aan zijn neus.

  ‘Toch helemaal geen,’ ging Perquin verder. ‘We hebben hem immers zo weer opgevist, als we hem nodig mochten hebben...’

  ‘Mochten hebben is goed,’ zei Van Waveren bitter.

  ‘Als ik erachter kan komen dat hij een motief had, of er komen meer aanwijzingen los, dan hebben we hem zo weer te pakken. Terwijl in het tegenovergestelde geval ons, en daarbij heb ik vooral het oog op u en op onze zo gauw aangebrande vriend Jodocus, een onaangenaam fiasco, dat tot een schandaal kan uitdijen, bespaard wordt. Denkt u eens even aan de koppen in de kranten: Onschuldige jongen van achttien tot een valse bekentenis gedwongen! of Een ongelooflijk staaltje van de brute onbekwaamheid van onze politie of Kan een burger...’

  ‘Ja, ja, het is al goed. Ik wil niet ontkennen dat er wel iets in zit. In wat je daar zegt, bedoel ik. Maar van de schuld van dat joch ben ik overtuigd, volkomen overtuigd. En meneer de officier ook. Ik wou dat je nu eindelijk eens ophield meneer de officier Jodocus te noemen, Perquin. Het getuigt van zo weinig, tja, hoe moet ik dat nu zeggen, zo weinig...’

  ‘Eerbied?’ kwam Perquin hem vriendelijk te hulp.

  ‘Juist, eerbied. Meneer de officier mag dan al geen licht zijn, hij is en blijft toch altijd...’ Commissaris Van Waveren kuchte en wreef heel behoedzaam langs zijn neus.

  ‘Meneer de officier,’ vulde Perquin aan.

  ‘Waarmee ik helemaal niet wil zeggen dat je voor je plezier samenwerkt met iemand die zo... zo oer...’

  ‘...stom is.’

  ‘Jij zegt het, ik zal me wel hoeden,’ zei commissaris Van Waveren. ‘Ik wil in pais en vree mijn pensioen halen. Nog drie jaar en dan zit het er voor mij gelukkig op. Maar jij wordt nooit commissaris, vriendje, verbeeld je dat maar niet.’

  ‘Dat doe ik ook niet, als u daar misschien over tobt,’ zei Perquin vriendelijk.

  ‘Zeg, nu moet je me toch eens vertellen, waarom blijf jij er toch eigenlijk in? Om het geld hoef je het niet te doen. Ik heb tenminste horen zeggen...’

  ‘Nee,’ beaamde Perquin, ‘om het geld hoef ik het niet te doen. Ik geloof eigenlijk dat het deels een katachtige nieuwsgierigheid is. Maar voor het grootste deel is het toch, omdat ik er zo het land aan heb brokken te zien maken. Vooral als die brokken gemaakt worden van mensenlevens. U herinnert zich die geschiedenis met mijn vrouw indertijd? Die moord daar in de Apollokliniek? Dat had toen maar een haartje gescheeld of er waren lelijke brokken, onherstelbare brokken gemaakt. Stukslaan is altijd gemakkelijk, maar de rommel weer aan elkaar krammen? En zelfs als dat je lukt, de barstjes blijven altijd te zien. U permitteert?’

  Hij haalde zijn sigarettenkoker voor de dag.

  ‘Maar natuurlijk, natuurlijk. Neem me niet kwalijk dat ik niet... Ik rook die ellendige dingen nu eenmaal niet en dan vergeet ik vaak dat anderen het wel doen. Eigenlijk doet driekwart van de wereld het. Ik ben maar een ouderwetse politiezwengel. Een Jantje-achteran. Dus je blijft in de dienst om...?’

  ‘Om zaakjes als deze, commissaris. Zaakjes waarbij een man die uit is op promotie of graag een persoonlijk succes wil behalen, iemand die de lijn van de minste weerstand zoekt of gemakkelijk te beïnvloeden is, zo licht brokken maakt. Ziet u, de eerste jaren dat ik meeliep, was ik ook bepaald geen Croesus en ik kan me levendig begrijpen dat er heel veel redenen van particuliere aard kunnen zijn die het voor iemand bijna een levenskwestie maken een zaak rond te krijgen. Je promotie kan ervan afhangen en daarmee je huwelijk, of de opleiding van je kinderen. Je kunt ook zo ongelukkig zijn een natuur te hebben die haast automatisch zwicht voor druk van hogerhand. Je kunt gemakzuchtig zijn. Je... Maar enfin, er zijn zoveel mogelijkheden. En daarom is het mijns inziens altijd goed, als er in het korps een paar mensen voorkomen, die niet tevreden zijn voor ze de overtuiging hebben gekregen dat een zaak zó is en niet anders. Mensen die niet tevreden zijn met halve oplossingen, met een “God zegene de greep”.

  ‘En nu ga ik maar eens op huis aan. Of u het gelooft of niet, ik zou er een lief ding voor willen geven, als ik erin slaagde een motief te vinden. Dat is het wat deze zaak zo vreemd maakt, dat ontbreken van een motief. Nu ja, misschien vind ik het nog wel en kom dan meteen tot de ontdekking dat het al die tijd vlak voor mijn neus heeft gelegen. Wat ik nog zeggen wou, commissaris, u spreekt toch met niemand over mijn financiële omstandigheden? Er is wat deining geweest, toen oom Auguste stierf. Maar toen ik in dienst bleef, heeft iedereen al gauw gedacht dat het wel zo’n vaart niet zou lopen met die erfenis. Ik zou niet graag willen dat die oude koe nu weer uit de sloot gehaald werd.’

  ‘Maar natuurlijk niet, kerel, natuurlijk niet,’ baste commissaris Van Waveren joviaal. ‘Ik ben zo dicht als een pot, hoor. Een andermans vermogen laat mij ijskoud. Ik heb indertijd horen beweren dat die erfenis, na aftrek van de successierechten, in de buurt van het miljoen lag. Maar dat is natuurlijk sterk overdreven?’

  ‘Dat is sterk overdreven, commissaris. Trouwens, dat is de rest van mijn gedaas ook. Eigenlijk blijf ik er alleen maar in, omdat een mens toch wat omhanden moet hebben en er niets anders is, waar ik voor deug. Kom, het regent al weer.’

  

  ‘Wel, mijn lammetje, ben je daar eindelijk?’ kwam Susanne hem in de gang tegemoet. ‘Edeltje was al bang dat je ergens in een of ander onherbergzaam moeras tussen Centrum en Zuid was blijven steken. We stonden op het punt een hulpexpeditie uit te sturen. Maar, jongen, wat zie je er uit! Je bent doodop! Edel! Edel! Maak eens gauw wat sterke koffie voor mijnheer, wil je? Laat die jas nu maar, mon trésor. Die bergen wij wel weg. Wat heb je toch met jezelf uitgevoerd? Je ziet er uit als... Is het nog altijd die ellendige Hulsteinhistorie? Ga nu maar lekker zitten, dan kun je eens goed uitrusten.’

  Hij liet zich als een oude man in zijn stoel zakken.

  ‘Ik heb vanmiddag die jonge Hulstein...’

  ‘Nee, Pieter Auguste, nee!’ Susanne was overeind geveerd en zag hem dodelijk verschrikt aan. ‘Nee!’ herhaalde zij.

  ‘Er zijn zoveel aanwijzingen tegen hem. Eigenlijk had ik hem maar moeten laten arresteren, maar...’

  ‘Dus dat heb je niet gedaan? Goddank! Ik... ik kreeg uit je woorden de indruk, dat dat nu juist was wat je gedaan had. Daarom schrok ik zo.’

  ‘Maar, m’amie, waarom zou jij er nu van moeten schrikken, als ik die jongen laat arresteren. Dat moet er vandaag of morgen toch van komen,’ vroeg Perquin verwonderd.

  ‘Omdat die jongen het niet gedaan kan hebben, onmogelijk,’ riep zij heftig. ‘Het is te gek om los te lopen. Welke reden zou die jongen, die nooit een vlieg heeft kwaad gedaan, nu hebben om een oom te vermoorden op wie hij zijn hele leven dol is geweest?’

  ‘Dat is een vraag waarop ik tot nu toe vergeefs het antwoord zoek. Als ik dat wist, zou ik de jongen vanmiddag werkelijk niet hebben laten gaan. Maar ik begrijp heus niet waarom jij zo heftig bent, mon coeur, dat is nu toch helemaal niets voor jou, zo’n onredelijkheid,’ zei hij bijna verwijtend.

  ‘Ik wil helemaal niet onredelijk zijn. Maar ik heb het gevoel, dat die arme jongen zich in dezelfde positie bevindt als ik indertijd. En als ik er nog aan terugdenk, hoe vreselijk dat geweest is! Zonder jou zat ik nu in een cel! En als die jongen jou niet aan zijn kant heeft, welke kans maakt hij dan, ook al is hij honderdmaal onschuldig?’

  ‘Susanne, m’amie, luister nu eens even. Zullen we de zaak eens rustig doornemen?

  Ten eerste: Degene die Gerrit Hulsteins dood op zijn geweten heeft moet gemakkelijk toegang tot de aquariumkamer gehad hebben. Dat schakelt die meneer Vloemans en zijn dochter automatisch uit. Zij zijn de enigen die een zwaar wegend motief hebben, namelijk de aanzienlijke som en dat huis in Limburg, die hun bij testament zijn vermaakt. Maar zij zijn nu juist de enigen die niet al naar het hun beliefde de aquariumkamer in en uit konden lopen. Bovendien hadden zij die vier Abudefdef Marginatussen niet behoeven te kopen, zij hadden vissen genoeg. Daarbij komt nog dat ik me moeilijk kan voorstellen dat zij zoutwatervissen in een zoetwaterbak zouden hebben gedaan. Tenzij dat bedoeld was als een soort camouflage, natuurlijk. Daar komt nog bij dat het met dat motief ook maar heel matig klopt, want we hebben de zekerheid dat vader en dochter Vloemans niets van het hun toegedachte legaat hebben geweten.

  Laten we nu eens even kijken wie wel aan deze eerste voorwaarde beantwoorden. Dan krijgen we in de eerste plaats alle bewoners van het huis in de Apollolaan. Onder die bewoners was er één van wie wij met een beetje goede wil kunnen zeggen dat hij een motief had. Die ene is dan de ontslagen huisknecht, Jan de Loor. In dat geval zouden we te doen hebben met een moord uit wraak. Maar eerlijk gezegd kan ik in Jan de Loor niet een man zien die tot een dergelijke moord in staat is. Moord uit hebzucht, misschien, maar vast en zeker geen moord waar hij, om het op zijn manier uit te drukken, geen cent beter van werd. Bovendien is zijn I.Q. niet hoog genoeg voor het in elkaar zetten van een zo geraffineerde moord. Wat het vrouwelijk personeel betreft, zou ik zeggen dat intelligentie en motief voor deze speciale moord ontbreken. Dit wat de huisgenoten betreft.

  De enige die, buiten de huisgenoten, vrije toegang tot de aquariumkamer had, was Huug Hulstein. Hij had een sleutel van de deuren die op de tuin uitkwamen.

  Een tweede voorwaarde de moord te kunnen plegen, was de mogelijkheid in verbinding te treden met Gerrit Hulstein zonder medeweten van iemand onder de huisgenoten. Voor ieder van die huisgenoten was dit onmogelijk, behalve dan met de stilzwijgende medeplichtigheid van het dienstmeisje Jetje. Hulstein is dadelijk na het ontvangen van de waarschuwing dat er iets met de fatale bak niet in orde was, naar beneden gerend zonder zich ook maar de tijd te gunnen zich af te drogen. Als degene die hem zo geraffineerd naar zijn dood lokte, een van de huisgenoten zou zijn, moet die dus niet meer dan een of twee minuten van tevoren naar boven zijn gegaan. Het meisje Jetje was bezig de trap te wrijven, zij zag Hulstein langs die trap naar beneden hollen. Ergo, zij moet dan ook de moordenaar hebben gezien, als hij van die trap gebruik heeft gemaakt voor zijn truc. Het meisje Jetje had een soort ‘losse verkering’ met Jan de Loor. Het is heel goed mogelijk dat zij, toen er ruchtbaar werd hoe de vork in de steel zat, en zij begreep waarom hij naar boven was gegaan, er het zwijgen toe heeft gedaan om de man te beschermen. Ik zeg nog eens, het is heel goed mogelijk, maar geloven doe ik het daarom toch niet. Ik heb dat meisje stevig aan de tand gevoeld, zij kent het risico dat zij loopt als mocht blijken dat zij heeft gelogen en opzettelijk gezwegen. Zij is niet het type vrouw dat zich uit liefde voor een man opoffert om hem te redden, desnoods ten koste van zichzelf. Dat juffertje maakte op mij de indruk evenveel gevoel te hebben als die tafelpoot. Maar ik wil het vraagstuk van Jan de Loors al of niet schuldig zijn met alle liefde open laten voorlopig, mon coeur. De jonge Dorrepaal zit achter hem heen. Maar tot nu toe heeft hij geen enkele breuk in het patroon van Jan de Loors dagelijks leven kunnen ontdekken. Hij bezoekt de nozembartjes waar hij al tijden komt en gedraagt zich net als anders. Zijn uitgaven verschillen ook niets van zijn uitgaven voor de moord...’

  ‘Maar wat hebben de uitgaven van die man met zijn al of niet schuldig zijn te maken? Dit is toch geen roofmoord?’ vroeg Susanne wat ongeduldig.

  ‘Nee, een roofmoord is dit niet. Maar de enige manier waarop ik, zoals ik je, geloof ik, al eens heb gezegd, Jan de Loor in een moord als deze kan inpassen, is als werktuig van een heel wat intelligenter brein dan het zijne. En zulke werktuigen eisen nu eenmaal een betaling en geen geringe. Dat jongmens behoort niet tot de soort die geld probeert te krijgen alleen om het geld. Gewoonlijk zijn de De Loors vlotte uitgevers. Als die kerel een flinke som in handen gekregen had, was hij allang ijverig bezig het geld op te souperen.

  De enige die zich met Hulstein in verbinding kon stellen zonder zijn argwaan op te wekken door een breuk in het normale patroon was die jongen, die Huug. Wanneer Jan de Loor of een ander lid van het personeel onder zijn slaapkamerraam of het raam van de douchekamer had staan fluiten, zou Hulstein er of geen acht op geslagen hebben óf zich hebben afgevraagd waarom de fluiter niet normaal de trap op kwam en aan de deur klopte, als hij hem dan zo nodig moest spreken. Maar tussen Huug Hulstein en zijn tante boterde het nu eenmaal niet en de jongen vermeed zoveel mogelijk met haar in contact te komen. Dat fluiten onder de ramen was iets dat, om zo te zeggen, honderdmaal voorkwam. Iets gewoons, dat volkomen paste in de normale, dagelijkse gang van zaken.’

  ‘Alles goed en wel,’ hield Susanne koppig vol, ‘maar wie bewijst dat Huug Hulstein op de dag van de moord heeft staan fluiten onder zijn ooms raam? Dat kan die mevrouw Emilie Hulstein nu wel beweren, maar je hebt zoëven zelf gezegd dat de verhouding tussen haar en haar aangetrouwde neef zo gespannen was, dat hij er de voorkeur aan gaf onder zijn ooms ramen te fluiten boven een normaal bellen aan de voordeur.’

  ‘Zo heb ik het niet precies gezegd.’

  ‘Nu ja, het kwam er toch op neer.’

  ‘Goed dan, het kwam er zowat op neer,’ zei Perquin geresigneerd. ‘Maar dat belet niet dat, dank zij deze omstandigheden, Huug Hulstein de enige was die met zijn oom contact kon krijgen op die fatale morgen zonder de trap te gebruiken. Jij vindt nu eenmaal Emilie Hulstein niet sympathiek; ik, eerlijk gezegd, ook niet. Maar dat mag ons er niet toe brengen, mon coeur, wat zij zegt al a priori als onwaar te beschouwen, alleen omdat zij het zegt.’

  ‘Natuurlijk niet,’ gaf Susanne wat onwillig toe, ‘maar gegeven de verhouding tussen haar en haar aangetrouwde neef kun je haar verklaringen, voor zover zij hem betreffen, toch moeilijk zonder heel veel voorbehoud aannemen. Zo lang er niemand anders is die hem heeft gezien...’

  ‘Maar er is iemand anders, m’amie,’ zei Perquin zachtjes. ‘De vroege melkboer heeft hem het hek van Gerrit Hulsteins tuin zien binnenfietsen.’

  ‘O,’ mompelde zij verslagen.

  ‘En hij geeft het zelf trouwens ook toe. Hij zegt dat hij er opzettelijk niets over heeft gezegd. Hij hoopte dat niemand het wist. En hij was bang voor wat zijn tante uit zijn aanwezigheid daar, juist op die morgen, zou distilleren.’

  ‘Dat kan ik me levendig indenken. Als Emilie Hulstein iets tegen mij had, zou ik ook al het mogelijke doen om te vermijden datze op de een of andere manier vat op me kreeg.’

  ‘Het is vreemd,’ meende Perquin, ‘jij hebt een instinctieve afkeer van haar. Mij is zij ook niet sympathiek. Dat zal wel komen door haar houding in dat geval met die vervalste cheque. Maar te oordelen naar wat ik in de loop van dit onderzoek zo hier en daar heb opgevangen, is ze ontzettend populair. Veel meer dan hij ooit geweest is. Over het algemeen heeft men de indruk dat zij haar man gemaakt heeft tot wat hij was. Dat hij zonder haar stuwkracht eigenlijk maar een heel middelmatige persoonlijkheid zou zijn gebleven, geen man als zijn vader of broer. Beslist een figuur van het tweede plan. Het moet een ideaal huwelijk geweest zijn.’

  ‘Hoe kan dat nu?’ vroeg Susanne ongeduldig. ‘Zij heeft haar man gemaakt, dat betekent: zij heeft hem vermaakt, vervormd. Denk jij nu werkelijk, Pieter Auguste, dat die arme man dat prettig heeft gevonden? Zou jij het prettig vinden als ik met alle macht en kracht probeerde van jou iemand anders te maken dan je bent?’

  ‘Helemaal niet! Sacré nom d’un p’tit chien, als ik er alleen maar aan denk, word ik al draaierig. Wil je mij beloven dat je dat nooit zult proberen, mon cher coeur?’

  ‘Zo zie je,’ antwoordde zijn vrouw. ‘Je bent een schat, mijn lammetje, en je hebt een Jobsgeduld, maar daar zou jij toch voor passen.’

  ‘Zeker, schat, maar alle mensen zijn niet gelijk. Misschien was Gerrit Hulstein wel juist het soort man dat zo iets heerlijk vond.’

  ‘Onzin,’ zei Susanne fel, ‘dat vindt niemand prettig, dat iemand hem aantast in zijn persoonlijkheid. Ieder mens is uniek, geen twee zijn er gelijk. Dat moet je eerbiedigen. Je hebt van elkaar af te blijven. Als iemand die je heel na staat, je vraagt een handje te helpen bij het verbeteren van zijn fouten, dan is dat wat anders. Dat betekent een beetje bijschaven, het tast de persoonlijkheid niet aan. Maar uit iemand met alle geweld een heel ander mens te willen maken dan hij is...’ Ze schudde verontwaardigd het hoofd. ‘Zo iets proberen ze in dictatuurstaten! ’

  ‘Tja, mon cher coeur, daar zit heel veel waars in. We kunnen alleen maar denken dat Gerrit Hulstein dan heeft behoord tot de mensen, die zich zielsgelukkig zouden voelen in een dictatuurstaat. Of anders, dat de mensen die beweren dat Hulstein een creatie was van zijn vrouw, het mis hebben. Want het was een ideaal huwelijk, spreekwoordelijk gelukkig.’

  ‘Dat heb je net zo goed van horen zeggen,’ antwoordde Susanne met een voor haar ongewone scherpheid. ‘En de mensen die dat zeggen, kunnen zich even goed vergissen als de mensen die in Hulstein een creatie van zijn vrouw zien.’

  ‘Susanne, m’amour, wat scheelt je toch? Zo heb ik je nog nooit meegemaakt, zo... zo geheel zonder charité, zonder barmhartigheid,’ zei Perquin onthutst.

  ‘Ik kan er niets aan doen, Pieter Auguste, werkelijk niet. Het is alleen maar... Ik bedoel, ik kan de gedachte maar niet van me afzetten dat die hele vreselijke zaak nog veel en veel erger is dan we denken. Dat er iets is... iets op de achtergrond, dat zo verschrikkelijk is... Ik ben bang. Sinds die affaire in de Apollokliniek ben ik nooit meer bang geweest, maar nu heb ik weer datzelfde gevoel van toen... Alsof er een heel zwaar gewicht op mijn borst drukt, het is natuurlijk flauw, kinderachtig, wat je maar wilt. Maar het is er nu eenmaal, dat gevoel.’

  Perquin stond op het punt haar te zeggen dat dat helemaal niet het geval was, dat de zaak-Hulstein hem precies hetzelfde gevoel gaf. Maar een snelle blik op haar ontredderde gezichtje deed hem tot de conclusie komen dat het verstandiger was er verder het zwijgen toe te doen.

  Terwijl hij automatisch zijn koffie dronk, zwierven zijn gedachten weer naar Huug Hulstein. Niemand kon zeggen dat de aanwijzingen tegen de jongen van dien aard waren, dat men ze gemakkelijk terzijde kon leggen. En, die aanwijzingen kwamen werkelijk niet van Emilie Hulstein alleen. Huug Hulstein lag als verdachte minstens een paar paardelengten voor op de andere kandidaten. Maar er bestond zelfs geen schijn van een aanwijsbaar motief. Dat was de muur waartegen je telkens weer je hoofd stiet, dat ellendige gebrek aan een plausibel motief. Maar dat belette niet dat de jongen er een gehad moest hebben, als hij de schuldige was. En waar een motief bestond, was dat, als je maar heel zorgvuldig zocht, ook te vinden. Ergo, hij moest zich concentreren op het zoeken ervan. Dat was dus dat. Maar het was niet alles. Daar was dat boek met de zo onhandig met arsenicum bestreken bladzijden.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin moest zichzelf bekennen dat dat boek hem lelijk dwars zat. De hersens van degene die dat rommeltje op de achterkant van die bladzijden had gesmeerd, moesten heel anders werken dan het brein dat de aquariummoord had uitgebroed. Wat had de jongen zelf ook weer gezegd? Hij had gesproken van een moord à la Dickson Carr en van een gegeven uit een keukenmeidenroman. Een keukenmeidenroman! Perquin ziet opeens het fanatieke gezicht van juffrouw Klaaske voor zich. Als er niet voldoende bewijs kon worden gevonden tegen de onverlaat, die de man van haar mevrouw had vermoord, zou juffrouw Klaaske er werkelijk niet tegen opzien de nodige stappen te nemen om te zorgen dat dat bewijs er kwam. Hij moest beslist morgen eens met juffrouw Klaaske gaan praten. Maar zelfs als zij dat onhandige trucje met het boek had uitgehaald, bleven er voor het daderschap van Huug Hulstein nog meer dan genoeg aanwijzingen over.

  

  Perquin wierp een bezorgde blik op Susannes blonde hoofd, dat weer diep over het voor haar liggende papier was gebogen.

  ‘Nee, beter er maar niet verder over te praten,’ dacht hij. Hij voelde zich doodmoe, zijn gedachten schenen rond te draaien in een kringetje dat zij zelfs met de grootste inspanning niet vermochten te doorbreken. Perquin stond op en zocht even in zijn platenverzameling. Even daarna klonk Vivaldi’s concert voor hobo door de kamer.

  Susanne legde haar penselen neer en nestelde zich in een laag fauteuiltje bij de haard. ‘Mooi,’ zei ze terwijl ze met gesloten ogen achterover leunde.
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Hoofdinspecteur Perquin en Fietje Vloemans leggen beiden een bezoek af


  
‘Ja?’ zei juffrouw Klaaske, terwijl ze weinig gastvrij voor de geopende deur bleef staan. ‘Wat wilt u nu weer? Mijn arme mevrouw is toch al ziek van al die narigheid. En als het nu nog ergens goed voor was. Maar de politie knijpt toch lekker allebei zijn ogen maar dicht. Nou ja, Huug kan meer betalen dan mijn arme mevrouw.’

  ‘En nu is het welletjes,’ zei Perquin streng. ‘Ik kom helemaal niet voor je mevrouw, maar voor jou, begrepen? Ik heb met jou een appeltje te schillen. Weet je wel hoeveel er staat op het fabriceren van valse bewijzen? Nee? Dan zal ik je dat weleens vertellen. En de rechter zal het nog weleens dunnetjes overdoen.’

  Juffrouw Klaaske werd doodsbleek en deinsde bibberend achteruit.
‘Maar ik heb toch helemaal nooit...’ wierp ze met trillende stem tegen.
‘O nee?’ zei hoofdinspecteur Perquin bitter. ‘Jij hebt nooit iets gedaan dat niet door de beugel kan, daar ben je veel te fatsoenlijk voor. Hoe is het, moeten we dit zaakje bij de deur afhandelen? Daar heb ik geen zin in. Dan prefereer ik je maar ineens mee te nemen. Och, brigadier...’
‘Nee, nee,’ kwam ze haastig, ‘datte... ikke... ik was wat in de war, omdat ik dacht dat u mijn mevrouw weer... Komt u maar binnen. Ik zal u even voorgaan.’
Haastig dribbelde ze voor hem uit de gang door, stiet de deur van een kleine kamer open. Een naaikamertje, te oordelen naar de elektrische naaimachine voor het raam en de lange strijktafel in het midden.
‘Gaat u maar zitten,’ zei juffrouw Klaaske toonloos, terwijl ze twee stoelen aanschoof bij de lange tafel en zelf tegenover Perquin en brigadier Van Tol ging zitten.
‘Zo, en nu moet u mij toch eens vertellen wat een fatsoenlijke vrouw als u heeft bewogen dat rattenkruit op de bladzijden van het boek te smeren dat meneer Huug voor meneer Hulstein had achtergelaten.’
‘Dat heb ik niet gedaan. Hoe komt u erbij? Dat goedje zat er al op. Ik weet trouwens helemaal niet waar u het over hebt,’ liet ze er lam op volgen.
‘Wat gaat u me nu vertellen? U heeft het niet gedaan? En u weet niet waar ik het over heb? Dat kan onmogelijk alle twee waar zijn. Als u dan niet weet waar ik over spreek, hoe kunt u dan weten dat u het niet gedaan heeft? Wat zegt u? U weet wel wat ik bedoel? Mooi. Maar u heeft het niet gedaan?’
‘Nee,’ zei juffrouw Klaaske koppig, ‘dat heb ik niet. We hebben dat goed geeneens in huis.’
‘Tja, in dat geval... Och, brigadier, luister eens even...’ Hij fluisterde Van Tol snel een paar aanwijzingen toe, wantrouwig gadegeslagen door juffrouw Klaaske. ‘Goed begrepen?’ eindigde hij. ‘Zeker, hoofdinspecteur, dat komt in orde,’ gromde brigadier Cornelis van Tol en marcheerde de deur uit.

  ‘Wat gaat hij doen?’ informeerde juffrouw Klaaske argwanend.

  ‘Sigaretten voor me halen,’ zei Perquin. Ze keek hem aan of ze hem niet geloofde.

  Kort daarna dook de brigadier weer op met een glunderend Jetje op sleeptouw.

  ‘Wat moet dat?’ keef juffrouw Klaaske. ‘Jij hebt hier niks te zoeken. Zorg jij maar dat je met je werk klaarkomt.’

  ‘As de pelisie mijn zegt dat ik komen moet, dan kom ik netuurlijk. Da’s nogal wiedes, zou ik zo zeggen,’ brieste Jetje, het keurig gewatergolfde blonde hoofdje uitdagend in de nek. En ze liet er spottend op volgen: ‘Nie da’k me niet ken voorstellen dat u dat nou niet zo gezellig vindt.’

  ‘Dit meisje hier heb me verteld, inspecteur, dat dat goedje wel degelijk hier in huis is,’ rommelt de zware basstem van Van Tol.

  ‘As ze dat zegt, dan liegt ze. Dat is trouwens haar eerste leugen niet,’ gaf juffrouw Klaaske fel terug.

  ‘Dat ken wezen. Of niet. Maar dat er rattenkruit hier in huis is, dat staat als een paal boven water,’ zei de brigadier met zijn gewone kalmte. ‘Kijk, inspecteur, hier heb ik het, compleet met schedel en botjes. En vergif d’r op met koeien van letters.’

  ‘Dat kan wel wezen, maar dan wist ik er in elk geval niks van,’ hield juffrouw Klaaske vol.

  ‘Zo?’ zei Jetje, die nu aardig op gang kwam en haar kans schoon zag de gehate juffrouw Klaaske allerlei, vermeend of echt, door haar toedoen geleden onrecht betaald te zetten.

  ‘Ja, zo,’ snibde juffrouw Klaaske. ‘Ik heb nooit geweten dat we die rommel in huis hadden. Als ik het wel geweten had, dan had ik het zo de deur uitgewerkt. Ik moet geen vergif in huis.’

  ‘Welja, ik zou maar zeggen dat ik het hier gebracht heb,’ zei Jetje furieus.

  ‘Dat zal je zelf het beste weten.’

  ‘O ja? Zal ik dat? En wie zat dan verleden zondag in de keuken en maakte een papje uit datzelfde flessie? En wie zei, toen ik d’r vroeg wat ze nou eigenlijk dee, dat d’r weer muizen an het behang in de eetkamer hadden geknabbeld en dat ze nou dat behang es lekker met dat papje wou gaan inwrijven?’

  ‘Dat moet je dan maar eens bewijzen. Denk je dat meneer hier al jouw lelijke leugens zo maar slikt?’

  ‘Wel nou nog mooier!’ Jetje rende naar de deur en gilde de gang in: ‘Merie! Merie! Kom es effe. We bennen in het naaikamertje.’

  ‘Houd je mond, jij straatmadelief. Hoe durf je! Je schreeuwt alsof je bij je moeder thuis bent,’ siste juffrouw Klaaske.

  ‘Nou, bij me moeder thuis staat het rattenkruit niet voor het grijpen op de keukenplank. En met de elektra is het ook in orde,’ gaf Jetje woedend terug. ‘Nou moet je toch es hore, Merie. Nou breekt m’n klomp! Die fijne madam wil me heten liegen dat ze verleden zondag een lekker rattenkruitpapje gemaakt heb. Voor de muizen! Hejje hier nog ooit een muis gezien? La me niet lachen!’ Ze barstte uit in een geforceerde lachbui.

  Marie keek met een verbazing die niet vrij was van angst, van haar razende collega naar Perquin en de brigadier en van hen weer naar juffrouw Klaaske, die daar, versteend van verontwaardiging, neerzat als de beledigde onschuld. Tjasses, waarom had Jet haar er nu toch niet buiten gelaten? Jet had goed praten, die kon zich laten gaan zoals ze wou, met de eerste van de volgende maand ging ze toch weg. Moest zij, Marie, nu een goede dienst riskeren voor Jets kaskenades?

  ‘Ikke... Ik ken het me werkelijk niet herinneren,’ zei ze bijna smekend. Toen helderde opeens haar zorgelijk gezichtje op en ging ze verder: ‘Nou, en als dat nou es zo was, wat dan nog? ’t Is toch niet verboden, zou ik zo zeggen. Al heb jij nou geen muizen gezien, daarom ken het nog best dat juffrouw Klaaske ze wel gezien heb. Moest je daarvoor nou schreeuwen as een mager varken, da’k dadelijk komen moest? ’t Is me de moeite wel, meneer was zondag immers al twee dagen dood.’

  Als het haar bedoeling was geweest zich op de vlakte te houden en de hele rattenkruit-episode te bagatelliseren om zo, zonder tegen de politie te liegen, toch op goede voet te blijven met juffrouw Klaaske, was de uitwerking van haar woorden wel lijnrecht tegenovergesteld aan de verwachtingen die zij ervan had gekoesterd. Want juffrouw Klaaske sprong overeind alsof ze door een wesp werd gestoken. Ze was groenbleek geworden en hield een hand voor haar mond gekrampt alsof zij de woorden die zich daar in haar keel vormden, wou beletten, desnoods met geweld, naar buiten te dringen.

  ‘Tjasses, juffrouw Klaaske, wat hebt u?’ vroeg Marie verbaasd. ‘Ga toch weer zitten, mens. Je beeft als een rietje.’

  Langzaam en wonderlijk stijf, alsof ze was veranderd in een soort ledepop, liet juffrouw Klaaske zich weer op haar stoel zakken.

  ‘Geef haar iets te drinken,’ zei Perquin. En toen Marie koers zette naar de deur liet hij erop volgen: ‘Liever geen koud water. Heb je geen koffie bij de hand? Heb je die wel? Prachtig, breng dan als de drommel een kop hete zwarte koffie met veel suiker. Maar als de drommel, begrepen?’

  Marie knikte dat ze het begrepen had en brigadier Van Tol keek zijn hoofdinspecteur aan met een blik boordevol afkeuring en verwijt. Niet om de koffie, ofschoon hij zelf zielsgraag ook een kopje van dit vocht tot zich had genomen, maar om dit tot tweemaal toe gebruikte woord: ‘Drommel.’ Drommel werd door brigadier Cornelis van Tol ondergebracht bij wat hij ‘rauwe taal’ placht te noemen.

  Zwijgend wachtten ze op Maries terugkeer. Perquin vond dat ze, zoals zij daar zaten, iets van de familie Noach hadden na het uitzenden van de duif. Juffrouw Klaaske deed nog steeds denken aan een slecht geconstrueerde ledepop.

  Marie, verschrikt maar toch ook vreselijk nieuwsgierig, kwam terug met een kop stomende koffie, die Perquin met grote deskundigheid aan Klaaske wist op te dringen. Na een paar slokken kreeg ze min of meer haar natuurlijke kleur en het gebruik van haar ledematen terug. Ze keek Perquin geheel ontredderd aan en zei met een schorre stem: ‘Met meneers dood heb ik niks te maken, werkelijk niks. Daar wil ik op zweren. Ik wist niks...’ Ze zweeg en slikte moeilijk.

  ‘Wie meneer Hulstein vermoordde, is een onderwerp dat hier op het ogenblik niet aan de orde is. Dat zoekt de politie wel uit. En gauwer dan de schuldige lief is,’ zei Perquin bars. ‘Waar het hier om gaat is de arsenicum op de bladzijden van dat boek. Die arsenicum, juffrouw Klaaske, die u er opgesmeerd hebt.’

  ‘Ik heb niet...’

  ‘U heeft wel. Hou nu eindelijk eens op met dat nutteloze gelieg.’ En op indrukwekkende toon liet hij erop volgen: ‘De politie heeft uw vingerafdrukken op die bladzijden gevonden.’

  Zie zo, die zat. En de uitwerking was boven verwachting. Juffrouw Klaaske zakte in elkaar als een mislukte pudding. Ja, ze had die arsenicum op de bladzijden van dat boek gesmeerd. Ze had het gedaan omdat ze er evengoed als haar mevrouw van overtuigd was dat meneer Huug de schuld droeg aan de dood van mevrouws man.
‘U heeft zelf tegen mijn mevrouw gezegd dat de politie niks doen kan zonder bewijzen,’ zei ze haast beschuldigend tegen Perquin. ‘Nou, en toen dacht ik dat als de politie het dan nog geen bewijs genoeg vond dat hij die eigen morgen in onze tuin was geweest, dat ze het dan misschien wel zou geloven, als ze zagen... als ze... Nou ja, als ze dat vergif op de bladen van dat boek vonden. Ik dacht dat ik daar toch geen kwaad mee kon, want het was niet dat meneer Huug geen schuld had aan de dood van meneer... Anders zou ik het nooit gedaan hebben, werkelijk niet, meneer. Ik heb niks te maken met meneers dood, echt niet. Ik hoorde pas dat hij dood was, toen mijn mevrouw zo begon te gillen. Als ik er verkeerd aan gedaan heb, spijt het me.’
‘Mooi. Brigadier, maak even een verklaring op, dat juffrouw Klaaske Oomen - Het is toch Oomen? - Mooi, dat juffrouw Klaaske Oomen hierbij verklaart arsenicum te hebben gesmeerd op de bladzijden van een boek getiteld... O ja, zet er ook nog even bij dat voornoemde juffrouw Klaaske Oomen verklaart dit te hebben gedaan met de bedoeling de politie zo een bewijs in handen te spelen tegen Hugo Hendrik Maria Hulstein. En dat zij zich aan dit fabriceren van een vals bewijs heeft schuldig gemaakt, omdat zij ervan overtuigd is dat deze Hugo Hulstein de moordenaar is van zijn oom, Gerrit Hulstein, en zij vreesde dat deze moord door gebrek aan bewijs ongestraft zou blijven. Zo is het toch, juffrouw Klaaske?’
Zij keek hem onzeker aan. ‘Ja, dat wil zeggen...’
‘Dus is het niet zo?’
‘Ja, ja, natuurlijk is het zo. Het is alleen maar...’
‘Dan heeft u er natuurlijk ook geen bezwaar tegen hier te tekenen, veronderstel ik.’
Zij tekende aarzelend. ‘Wat gebeurt er nu met mij?’
‘Voorlopig niets. Misschien wel helemaal niets,’ zei Perquin.

  ‘Misschien helemaal niets?’ Ze keek hem ongelovig aan. ‘Ik begrijp niet waarom u dan zo... zo...’
Ergens in huis schrilde een bel. Juffrouw Klaaske schokte overeind.
‘Marie, ga eens gauw kijken wat mevrouw wil. Ik zal hier de heren wel uitlaten. U heeft mij toch verder niets te vragen?’
‘Op het ogenblik niet,’ antwoordde Perquin, terwijl hij zorgvuldig de getekende verklaring opvouwde en wegborg.
Vlak bij de deur kwam Perquin bijna in botsing met een klein, donker meisje, dat met een betraand gezichtje blindelings scheen voort te hollen. Zij kwam hem bekend voor, maar hij slaagde er niet in haar thuis te brengen voor hij zijn wagen voor het bureau tot staan bracht. Dat kleine ding uit die aquariumzaak! Maar natuurlijk. Stom, dat hij haar niet dadelijk herkend had. Maar wat had dat kind bij Emilie Hulstein te zoeken? En waarom huilde ze?

  
 Intussen stond een snikkende Fietje Vloemans bij de tramhalte. Vader had gelijk gehad. Wat een gans was ze geweest om te denken dat zij tegen Emilie Hulstein op kon. Ze had zo precies geweten wat zij zou zeggen. En ook hoe mevrouw Emilie zou reageren. O, ze had het prachtig voor elkaar gehad. Hoe ze zou beginnen. En wat Emilie Hulstein daarop zou antwoorden. En wat zij dan weer zou zeggen. En het antwoord daarop. Tot de uiteindelijke climax met een geheel verslagen Emilie Hulstein, die plechtig beloofde Huug en zijn moeder met rust te laten, als Fietje Vloemans dan ook maar zwijgen wou. En haar prachtige slotclaus met de verzekering dat zij nooit zou spreken, omdat mijnheer Hulstein dat zo zou hebben gewild. En in werkelijkheid? In werkelijkheid had zij, Fietje Vloemans, daar gestaan als een onnozel kind, dat zich verwarde in de eigen woorden. En die vrouw, die vrouw had haar behandeld niet als een gevaarlijke vijandin, maar als een dwaas, onevenwichtig kind, waar je meelij mee moest hebben. Was ze maar zo verstandig geweest naar vader te luisteren. Driftig veegde ze haar tranen weg en wrong zich met de andere wachtenden de tram in. Ze had zo gedacht Huug te kunnen helpen en nu had ze het misschien nog maar erger gemaakt voor hem. Ze kon, voor ze naar huis ging, beter eerst bij mevrouw Anne langs gaan en eerlijk opbiechten wat ze gedaan had. Wie weet wat die vreselijke vrouw nu ging doen. Als mevrouw Anne en Huug van haar bezoek wisten, kwam wat er dan ook zou gaan gebeuren voor hen tenminste niet geheel onverwacht.
‘Och, kindje,’ zei mevrouw Anne vol medelijden, ‘wat ben je toch vreselijk overstuur. Daar is nu toch helemaal geen reden toe! Je bent een erg moedig klein ding, hoor, dat je het zo tegen Emilie hebt durven opnemen voor Huug en mij. Maar er is nog nooit iemand geweest die opkon tegen Emilie, als ze haar zinnen werkelijk op iets gezet had. Zelfs mijn schoonvader niet, en dat was een geweldenaar. Emilie is...,’ er kwam een angstige uitdrukking in haar zachte bruine ogen, ‘Emilie is vreselijk. We zijn van het begin af altijd bang voor Emilie geweest. Ik en later Huug. Als baby begon Huug al te gillen, als hij haar maar zag. En ik denk soms weleens dat zij hoe langer hoe meer het land aan mijn arme jongen kreeg, toen er in haar huwelijk na dat arme meisje, dat kort na haar geboorte stierf, geen kinderen meer kwamen. Ben je bang dat je met dat bezoek meer kwaad hebt gedaan dan goed? Mijn lieve schat, breek daar alsjeblieft je hoofdje maar niet over. Zie je, met Emilie is het zo, als iemand haar zelfs maar hindert, dan is dat voor haar reden genoeg om die iemand van de kaart te vegen op de een of andere manier. Hoe zou je dan kunnen geloven dat zij milder zal zijn tegenover mensen die ze al jaren gehaat heeft, zoals Huug en mij? Ik ben alleen maar bang dat je jezelf in gevaar hebt gebracht.’
‘Mezelf in gevaar gebracht?’ vroeg Fietje Vloemans driftig. ‘O nee, mevrouw Anne, dat bestaat eenvoudig niet. Zij weet toch dat ik alleen maar zwijg uit piëteit tegenover de nagedachtenis van meneer Hulstein.’ Haar beweeglijke gezichtje helderde plotseling op. ‘Daar heb ik helemaal niet aan gedacht, maar nu ze het weet... Ik bedoel, nu zij weet dat ik weet wat ik weet... M’n hemel, wat een malle zin.’ Zij lacht nerveus. ‘Nu enfin, u weet wel wat ik bedoel. Ik wou alleen maar zeggen dat nu de toestand heel anders geworden is. Zij zal niets durven doen, tegenover u en Huug al evenmin, omdat zij wel begrijpt dat ik in dat geval mijn mond niet houd.’
‘Ik weet natuurlijk niet wat het voor gewichtigs is dat jij weet, Fiet,’ zei Huug Hulstein, terwijl hij de kamer binnenkwam, ‘maar ik ben erg bang, dat je, onverschillig wat het dan ook is, mijn tante Emilie lelijk onderschat.’
‘Niet in dit geval, werkelijk niet. Ik zou heel graag willen dat ik het je moeder en jou kon vertellen, Huug, maar ik ben er zeker van dat meneer Hulstein het vreselijk gevonden zou hebben, als ik ook maar iets zei. Behalve wanneer er geen andere uitweg is, natuurlijk.’
‘Ja hoor, Fiet, we begrijpen het best, moeder en ik. Bewaar jij je geheim maar zorgvuldig,’ zei Huug en glimlachte over haar donker hoofdje tegen zijn moeder. Het was de glimlach van een volwassene over het fantasierijk spelen van een kind.
‘Je gelooft me niet,’ zei Fietje Vloemans, die deze glimlach had opgevangen, driftig. ‘Maar het is iets heel, heel gewichtigs. Als vader me niet zo telkens weer op het hart drukte dat ik mijn mond moet houden omdat meneer Hulstein dat zo zou hebben gewild, dan zou ik het nu werkelijk wel zeggen. O, u gelooft me niet, maar...’
‘Natuurlijk geloven we je,’ suste Huug. ‘Zal ik je even met de wagen thuisbrengen, Fiet?’
Zij knikte lusteloos, haar pittige gezichtje nu smalletjes en weggetrokken.
‘Ik vind het toch zo ellendig dat jullie me niet gelooft,’ zei ze dan met een hoge, schelle stem. ‘Zo ellendig! Misschien zouden jullie me ook niet geloven, als ik het vertelde.’ Haar ogen worden eens zo groot van schrik. ‘Misschien... misschien zal er wel niemand zijn die me gelooft,’ jammerde ze. ‘En dan... en dan...! Och God, ik weet het ook niet meer.’
‘Tob er nu maar niet langer over, Fiet. De dingen lopen toch altijd anders dan je denkt. Het kan nog best meevallen. Kom nu maar mee, dan rijden we nog een eindje om,’ zei Huug vaderlijk.
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  Verwijten


  

  ‘Tja,’ zei hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, terwijl hij de brief weer neerlegde. ‘Tja.’ En hij liet een zacht, langgerekt gefluit horen.

  ‘Het is natuurlijk onrechtvaardig,’ merkte de jonge inspecteur Dorrepaal op, terwijl hij wat schichtig naar zijn chef keek. ‘Maar in haar omstandigheden toch volkomen begrijpelijk en...’

  ‘En daarom vergefelijk, wil je zeggen? Geloof je dat werkelijk?’

  ‘Zeker doe ik dat, inspecteur. De arme vrouw is bijna ontoerekingsvatbaar van verdriet. Geen wonder dat ze niet geduldig kan wachten tot we eindelijk de moordenaar van haar man eens gaan arresteren. Elke dag, elk uur is haar te veel.’

  ‘Doe me plezier en luister eens even goed, Dorrepaal. Daar gaan we dan. Mevrouw Hulstein begint met er bezwaar tegen te maken dat ik haar huishoudster aan de tand heb gevoeld over die knoeierij met dat boek en dan gaat ze verder: “U had geen recht de arme vrouw in deze zaak te betrekken en haar te ondervragen alsof zij een misdadigster was. Dat zij haar toevlucht heeft genomen tot iets dat men misschien het beste een krijgslist zou kunnen noemen, is uw schuld en die van niemand anders. Klaaske is een trouwe ziel met een sterk rechtvaardigheidsgevoel. Zij weet wie de schuldige is aan mijn mans dood, even zo goed als u dat bekend is. En zij wordt niet in haar handelingen belemmerd door allerlei dwaze spelregels. Daarvoor vindt zij deze zaak te ernstig. De arme ziel kan eenvoudig niet begrijpen dat deze spelregels ook zouden gelden tegenover een moordenaar. Daarom geloofde zij geen kwaad te doen door een bewijs te fabriceren, zoals u dat betitelt, tegen iemand wiens schuld vaststaat, maar die dank zij die spelregels de kans krijgt zijn gerechte straf te ontgaan.”

  Klinkt dat in jouw oren als de argumentatie van iemand die geheel gebroken is door verdriet, Dorrepaal?’

  ‘Ik weet het niet,’ zegt Marinus Dorrepaal aarzelend. ‘De redenering is volkomen logisch, maar gaat uit van een valse premisse, zou ik zo zeggen. Dat bewijst toch wel dat mevrouw Hulstein niet in staat is te denken langs de normale lijnen. Bovendien lijkt het mij vreselijk zekerheid te hebben wie de moordenaar is en tegelijkertijd te weten dat het onmogelijk is, of tenminste lijkt, hem te straffen. Als we er werkelijk niet in kunnen slagen het wettig en overtuigend bewijs bij te brengen, was het barmhartiger geweest Hulsteins dood te laten doorgaan voor een ongeluk.’

  ‘Dat is de tweede maal vanmorgen dat mij dit naar het hoofd wordt gegooid. Eerst mijn vriend Jodocus. Nu, daar had ik niet anders van verwacht. Maar dat jij nu ook al met zulke onzin komt aandragen! Ik had beter van jou verwacht.’

  ‘Maar...’

  ‘Nee, stil nu eens even. Mijn dierbare vriend Jodocus verweet mij dat ik Huug Hulstein nog niet heb gearresteerd. Hij begreep werkelijk niet welke redenen ik kon hebben hem op vrije voeten te laten, terwijl het toch zo helder was als de dag dat hij en niemand anders de moord heeft gepleegd. Nu, ik neem het Jodocus niet kwalijk. Tenslotte heb ik hem niet opgeleid. Ik ben dus niet verantwoordelijk voor zijn gedachten of daden. Maar met jou ligt de zaak toch wel een beetje anders. Ik dacht dat ik je het nodige had bijgebracht, maar het blijkt nu dat ik voor dovemansoren heb gesproken.’

  Marinus Dorrepaal wordt vuurrood. ‘Neemt u me niet kwalijk, inspecteur, maar dat is onrechtvaardig. U weet net zo goed als ik dat die jonge Hulstein de dader is en...’

  ‘Nee, dat weet ik nu juist niet. Maar als jij het dan wel weet, zou je mij een groot plezier doen met mij uit te leggen hoe je aan die wetenschap komt,’ zei Perquin sarcastisch.

  ‘Maar... maar dat spreekt toch vanzelf. Hij is die morgen toch daar in de tuin geweest. En hij heeft Hulstein gewaarschuwd dat er iets mis was met die ene bak. De bak die door de moordenaar onder stroom was gezet.’

  ‘Ja, de jongen is in de tuin geweest, dat geeft hij zelf ook toe.’

  ‘Met dat toegeven heeft hij gewacht tot u het van een andere zijde al wist en hij er dus niet meer tussenuit kon.’

  ‘Ik zal de eerste zijn om dat toe te geven, Dorrepaal. Maar laten we nu eerlijk zijn, hoe hadden jij of ik in dergelijke omstandigheden gereageerd? Die jongen wist welke gevoelens zijn tante hem toedroeg. Hij is een intelligent baasje en was er zich dus drommels goed van bewust dat een natuur als de hare behoefte zou hebben aan een zondebok. En ook dat hij, dank zij dat ongelukkige morgenbezoek, voor die rol als geknipt was. Sacré nom d’un p’tit chien, zou jij in zulke omstandigheden veel zin hebben om te komen opdraven en gehoorzaam je hoofd in de strop te steken? Zou jij ook niet denken: “Wat niet weet, wat niet deert” - en maar hopen dat er niemand was die je gezien had? Nee, dat zwijgen van die jongen spreekt vóór noch tegen zijn schuld.’

  ‘Zijn aanwezigheid in die tuin vormt niet de enige aanwijzing voor zijn schuld. Dat weet u toch ook, inspecteur.’

  ‘Dus volgens jou zijn er meer aanwijzingen?’

  ‘Ik begrijp werkelijk niet waar u heen wilt!’ Dorrepaal was geïrriteerd, maar tevens merkbaar onzeker. ‘U weet toch ook dat mevrouw Hulstein brokstukken van dat gesprek tussen haar man en zijn neef heeft opgevangen die uiterst belastend zijn voor de jongen.’

  ‘Dat zegt mevrouw Hulstein tenminste. De jongen ontkent bij die gelegenheid zijn oom gesproken te hebben.’

  ‘Als het om de verklaring van mevrouw Hulstein tegen die van haar neef gaat...’

  ‘Dan moeten we wel tot de conclusie komen dat ze geen van beiden in staat zijn de waarheid te bewijzen van wat ze zeggen.’

  ‘Maar mevrouw Hulstein... waarom zou zij... ze had toch niet de minste reden om...’ stotterde Dorrepaal.

  ‘Mevrouw Hulstein had één heel gewichtige reden: haar haat tegen haar mans neef. Als de werkelijke moordenaar onvindbaar mocht blijken, is er niemand wie zij liever deze moord in de schoenen zou schuiven. De jonge Hulstein had een nog gewichtiger reden: toegeven dat hij de woorden had gebruikt die zijn tante beweert te hebben gehoord, komt neer op een bekentenis. Ik heb je altijd voorgehouden, Dorrepaal, dat je zowel de argumenten die tégen als die vóór een bepaalde theorie pleiten, hun volle waarde moet geven.’

  ‘Maar als het nu gaat om twee absoluut tegenstrijdige verklaringen, heeft men dan niet het recht de voorkeur te geven aan die van de meest betrouwbare partij?’ wierp inspecteur Dorrepaal driftig tegen. ‘Als ik kiezen moet tussen de tegenstrijdige verklaringen van een agent en de geverbaliseerde, dan...’

  ‘Kies jij natuurlijk de lezing van de agent.’ Perquin zuchtte. ‘Als ik denk dat ik me daarvoor nu zoveel moeite heb gegeven... Heb ik je niet altijd voorgehouden dat, wanneer de verklaring van de geverbaliseerde logischer en meer plausibel lijkt dan die van de agent, je de verklaring van die agent niet zomaar voetstoots moet aannemen, maar haar wel degelijk grondig moet onderzoeken? Ja, ik weet wel dat dat niet volgens de regels is, maar een agent is ook maar een mens met menselijke hebbelijkheden en geen aartsengel. De jonge Hulstein heeft eerst zijn aanwezigheid in de tuin verzwegen en pas toen hij tot de ontdekking kwam dat ik ervan wist, zijn lezing van het gebeurde gegeven. Ik ben het volkomen met je eens, wanneer je zegt dat dit afbreuk doet aan de betrouwbaarheid van zijn verklaring. Mevrouw Emilie Hulstein heeft, de eerste maal dat ik haar zag, verklaard niet aan de mogelijkheid van moord te geloven. Bij onze tweede ontmoeting zei ze er zeker van te zijn dat de jonge Hulstein de moordenaar was, maar geen bewijzen te hebben. Bij het derde bezoek - ze had me laten vragen te komen naar aanleiding van een door haar ontvangen anonieme brief - wist ze ineens te zeggen dat ze niet alleen de jonge Hulstein duidelijk had horen fluiten, maar dat ze ook brokstukken van een gesprek tussen haar man en zijn neef had opgevangen, die voor Huug Hulstein zwaar belastend waren. Als dat werkelijk waar is, waarom heeft ze me dat dan niet de eerste keer dat ik haar zag gezegd? Het spijt me, Dorrepaal, maar ik kan met de beste wil ter wereld de verklaringen van mevrouw Emilie Hulstein, die onder elkaar weer flink verschillen, niet voor betrouwbaarder houden dan die van Huug Hulstein.’

  ‘Wilt u daarmee zeggen dat mevrouw Hulstein opzettelijk een valse verklaring aflegt?’

  ‘Mevrouw Hulstein zou je een dergelijke omschrijving hoogst kwalijk nemen, beste kerel. Als mocht blijken dat die verklaring werkelijk bezijden de waarheid is, zou ze hetzelfde excuus bij de hand hebben. Ze zou spreken over een in de grond onschuldige, ja, zelfs verdienstelijke krijgslist.’

  ‘Maar hoe denkt u dan ooit in staat te zijn deze zaak rond te krijgen? Aan de ene kant staan de verklaringen van de man die hoogst waarschijnlijk de dader is, en aan de andere kant die van een hysterische vrouw, die iemand, wie dan ook, gestraft wil zien voor de moord op haar man!’

  ‘Geen hysterische vrouw, Dorrepaal, vergis je daar alsjeblieft niet in. Als Emilie Hulstein iets beslist niet is, dan is dat wel hysterisch. En ze wil niet, zoals jij zegt, iemand, wie dan ook, gestraft zien, maar wel degelijk een bepaalde persoon, haar mans neef, Hugo Hulstein.’

  ‘Omdat zij in hem de schuldige ziet.’

  ‘Misschien. In ieder geval wil zij in hem de schuldige zien.’

  ‘U schijnt mevrouw Hulstein al even hard te wantrouwen als de jonge Hulstein, wat haar waarheidsliefde betreft.’

  ‘Vind je dan dat ik er na deze brief geen reden toe heb? En dit is niet het eerste staaltje dat ik meemaak van haar opvattingen en wijze van redeneren.’

  ‘Ja, neemt u me niet kwalijk, maar dan zie ik werkelijk geen manier om hieruit te komen. We zullen wel nooit zo gelukkig zijn iemand te vinden die de door mevrouw Hulstein opgevangen woorden ook gehoord heeft. De officier van justitie heeft ditmaal dan toch eens gelijk. We hadden beter maar niet in dit zaakje kunnen roeren. Ofschoon ik aan de andere kant niet kan inzien wat er nu eigenlijk aan de aanwijzingen tegen de jonge Hulstein ontbreekt, als we geloof hechten aan mevrouw Hulsteins verklaringen.’

  ‘Ik dacht dat ik je nu toch wel duidelijk had uiteengezet, Dorrepaal, waarom we dit niet kunnen doen. Daarbij komt ook nog, en dat weegt mij bijzonder zwaar, het ontbreken van elk motief. Waarom zou die Huug Hulstein zich nu zo’n massa moeite hebben gegeven zijn oom te vermoorden? Je slaat toch niet aan het moorden bij wijze van tijdpassering? Als ik ook maar een schijn van motief kon ontdekken, zou ik in staat zijn het niet kloppen van mevrouw Hulsteins verklaringen minder ernstig te nemen. Maar zolang ik dat motief niet vind, vertik ik het om die jongen te arresteren. Intussen blijf ik net zo lang zoeken en snuffelen tot ik een motief voor deze moord heb gevonden. Zodra dat me bekend is, kan ik ook de moordenaar vinden. Tenslotte moet hij behoren tot die kleine groep van personen die toegang hadden tot de aquariumkamer.’

  ‘Hij zou ook de nacht voor Hulsteins dood binnengedrongen kunnen zijn.’

  ‘Nee, want er waren geen sporen van braak.’

  ‘Een valse sleutel?’

  ‘Mijn beste Dorrepaal, geloof je nu werkelijk dat we aan die mogelijkheid niet hebben gedacht? Maar dat onderzoek is doodgelopen. Nog iets te vragen?’

  ‘Ja, ik begrijp best dat u me een eigenwijze hurk vindt,’ barstte de jonge inspecteur uit. ‘Maar ik kan het eenvoudig niet aanzien dat u hoe langer hoe dieper... nu ja...’

  ‘Dat ik hoe langer hoe dieper in de puree raak, wil je zeggen?’ vroeg Perquin vriendelijk.

  Marinus Dorrepaal knikte. ‘U weet wel dat er altijd gekletst wordt. En de helft kun je gerust naast je neerleggen, dat weet ik best. Maar dit komt van een kant... degene die mij heeft gewaarschuwd is geen klets. Hij zou zelf wel bij u zijn gekomen, maar er zijn nu eenmaal redenen waarom hij er beter buiten kan blijven...’ Hij keek zijn chef radeloos aan, zijn frisse jongenskop rood van verlegenheid.

  ‘Ga maar verder,’ zei deze bemoedigend, ‘ik begrijp het best. Het is de eerste keer niet.’

  ‘De zaak zit zo, ziet u, mevrouw Hulstein gebruikt al haar invloed, en dat is heel wat, om de leiding van het onderzoek naar haar mans dood aan Verwoerdt te doen toevertrouwen. De officier heeft er al met commissaris Van Waveren over gesproken. Maar, ere wie ere toekomt, de oude baas heeft zich schrap gezet. Hij heeft gezegd dat hij in zijn hele loopbaan nooit iets goeds had gezien van dat soort veranderingen. Dat u werkelijk wel capabel was de zaak rond te krijgen, het was tenslotte uw eerste moordzaak niet. De officier was erg in zijn wiek geschoten. Maar hij was zo goed niet of hij moest de commissaris zijn zin geven. Werkelijk, inspecteur, ik had nooit gedacht dat er zoveel pit in de oude baas zat. Maar op het eind zal hij toch wel moeten toegeven. Als hij het nog een goede week rekken kan, is het mooi. Hij wou er met u niet over praten, om u niet het gevoel te geven dat u werd opgejaagd, denk ik, maar ik meende dat het toch beter was als u wist waar u stond. Ik ben bang dat ik het erg onhandig heb aangepakt... Ziet u, ik dacht... ik hoopte u te doen inzien dat een arrestatie van die jonge Hulstein in de gegeven omstandigheden geheel gerechtvaardigd was. Het gekke is dat ik er nu zelf niet zo zeker meer van ben. Ik... tjasses, wie is daar toch zo aan het brullen? Het lijkt wel een dronken bootwerker!’

  ‘Klawier is bezig een verhoor af te nemen, schijnt het,’ antwoordde Perquin schouderophalend. ‘Ja, prettig is zulk lawaai niet. Maar wat kun je eraan doen? Hij komt uit de school van Verwoerdt, en die verwachten nu eenmaal alle heil van hun stemvolume. Wat is er toch, Tolletje? Wat sta jij geagiteerd te doen!’

  ‘Het is alleen maar dat er iemand is die u dringend moet spreken, inspecteur. Ene meneer Vloemans. Enne... ziet u, het zou mij niks verwonderen als dat iets te maken had met dat verhoor hiernaastan, als ik het zo zeggen mag.’

  ‘Natuurlijk mag je dat. Vloemans, is dat niet die oude heer van die aquariumzaak? Als dat verhoor van Klawier iets te maken heeft met de zaak-Hulstein, zal Verwoerdt er plezier van beleven. Meneer Vloemans? We hebben elkaar al eens eerder ontmoet, nietwaar? Wat kan ik voor u doen?’

  ‘Fietje,’ bracht Vloemans met moeite uit, ‘Fietje! Ze hebben haar... Ogottogot, waarom is zij daar ook heen gegaan? Ik had haar nog zo gewaarschuwd!’

  ‘Is er iets met uw dochter gebeurd? Gunt u zich de tijd maar. Vertel maar rustig wat u op uw hart heeft.’

  ‘Fietje... Ze is hiernaast! ’

  ‘Ja?’

  ‘Ze hebben haar...’ De oude man slikte moeilijk. Bij stukken en brokken deed hij zijn verhaal. Die morgen waren ze huiszoeking bij hem komen doen. Of huiszoeking kon je het eigenlijk niet noemen. Ze waren zonder links of rechts te kijken recht afgegaan op een pak met onderdelen voor aquaria. Daartussen hadden ze een ring van mevrouw Emilie Hulstein gevonden. Daags tevoren had hij de aquaria met toebehoren weggehaald uit het huis aan de Apollolaan. Fietje had hem daarbij geholpen. Nee, ze hadden nog geen tijd gehad die dingen allemaal uit te pakken. Hun grootste zorg was natuurlijk voor de vissen geweest. Het andere was bijkomstig. Ze hadden er dan ook eerst voor gezorgd dat de vissen wegkwamen en hier weer behoorlijk onder dak werden gebracht in afwachting van de verhuizing naar het huis in Limburg. Daarna hadden ze met de expediteur de rest weggehaald.

  ‘Inspecteur, mevrouw Hulstein zegt dat mijn Fietje die ring gestolen heeft. Ze hebben haar meegenomen. En nu zijn ze hiernaast bezig... Doet u toch alstublieft wat! U weet toch dat mijn Fietje er niet aan zou denken om... Mijn dochter is geen dievegge!’

  Maar Perquin was al verdwenen.

  ‘Klawier!’

  Het jonge inspecteurtje, vuurrood in het gezicht van het schreeuwen, schoot overeind. ‘Jawel, inspecteur.’

  ‘Wie heeft jou het recht gegeven je te bemoeien met een zaak die ik in onderzoek heb?’

  ‘Ik... ik ben me niet bewust...’

  ‘Zo, ben jij je niet bewust dat de zaak-Hulstein onder mij ressorteert?’

  ‘Neemt u me niet kwalijk, inspecteur,’ onderbrak hem de koele, melodieuze stem van mevrouw Emilie Hulstein. ‘Ik ben bang dat er hier een misverstand is. Het gaat hier niet om wat u de zaak-Hulstein noemt, maar om een doodgewoon diefstalletje.’

  ‘Ik moet u verzoeken dat over te laten aan mijn beoordeling, mevrouw. Ik ben de enige die competent is uit te maken of er hier een samenhang bestaat of niet.’

  Zijn ogen zwierven snel door de kamer. Behalve Klawier en mevrouw Hulstein zag hij Fietje Vloemans, in elkaar gedoken als een zielig hoopje ellende en, de handen keurig in de schoot gevouwen, steil rechtop in een vormeloze zwarte mantel, juffrouw Klaaske.

  ‘Mevrouw Hulstein miste dus een ring? En die ring is teruggevonden in een pak onderdelen voor aquaria? Hoe kwam die ring zo in de aquariumkamer, mevrouw Hulstein? Had u hem daar om de een of andere reden afgedaan en vergeten?’

  ‘Nee, inspecteur, ik miste die ring al een paar dagen. Om nauwkeurig te zijn, sinds de morgen toen u het nodig vond juffrouw Klaaske hier een verhoor af te nemen, alsof ze ik weet niet welke misdaad op haar geweten had.’

  ‘Het betrof fabricage van een vals bewijs ten laste van meneer Hugo Hendrik Maria Hulstein,’ zei Perquin vriendelijk. ‘De brief die ik vanmorgen het genoegen had van u te ontvangen, gaf mij de indruk dat u van deze zaak geheel op de hoogte was. En er niet zo zwaar aan tilde.’

  Ze haalde wrevelig de schouders op. ‘Ik zou u willen voorstellen ons tot deze zaak te bepalen. Diezelfde morgen was juffrouw Vloemans bij mij. De aanleiding tot haar bezoek vormde, het spijt me dat te moeten zeggen, een kinderlijk onhandige poging tot chantage. Te kinderlijk en te onhandig om au sérieux te nemen en er werk van te maken. De gestolen ring lag toen op de schoorsteenmantel in de kamer waar ik juffrouw Vloemans ontving. Eerlijk gezegd heb ik aan die hele ring niet meer gedacht tot de volgende dag. Dat was dus gisteren. Het was gisteren een vervelende, rommelige dag door het ontruimen van de aquariumkamer. Het was daardoor vrij laat eer ik mij ervan overtuigde dat de ring niet was weggeborgen bij mijn andere dingen. Ik vroeg juffrouw Klaaske ernaar. Zij herinnerde zich duidelijk dat de ring de vorige dag op de schoorsteen in de tuinkamer had gelegen, maar had hem na die tijd ook niet meer gezien. Ringen verdwijnen niet vanzelf, inspecteur, en mijn personeel is betrouwbaar. Van het meisje Vloemans kan ik tot mijn spijt niet hetzelfde zeggen. Chantage en diefstal liggen vrij dicht bij elkaar, nietwaar? Het is heel begrijpelijk. Het kind is nog jong, ze bezit geen enkel behoorlijk sieraad. Het verlangen naar zoiets moois is haar te machtig geworden. Zij bezweek des te gemakkelijker voor de verleiding omdat ze meende dit ongestraft te kunnen doen. Het arme kind had namelijk een sterk overdreven voorstelling van het gewicht van bepaalde dingen die zij meende te weten. Ik heb mijn best gedaan haar uit te leggen dat het klinkklare onzin was, maar u weet hoe ontzettend onevenwichtig meisjes van die leeftijd zijn kunnen. Het was werkelijk niet mijn bedoeling dat er zoveel rumoer zou ontstaan om zo’n kleinigheid. Ik heb eenvoudig niet gedacht aan de mogelijkheid dat u het arme kind zou arresteren.’ Zij wierp Klawier een verwijtende blik toe. ‘Dat was een geheel onnodige hardheid. Ik wou alleen maar mijn ring terughebben, waaraan ik erg gehecht ben, omdat het een cadeau is van mijn lieve Gerrit en er voor mij zoveel lieve herinneringen aan zijn verbonden. Zullen wij, nu ik hem terug heb, de zaak maar als gesloten beschouwen? En dat arme kind naar huis laten gaan? Ze is geheel overstuur.’

  ‘Dat lijkt me wel het verstandigst,’ zei Perquin koel. ‘Juffrouw Vloemans, uw vader is in de kamer hiernaast, gaat u maar gauw naar hem toe. En zie dat u zo gauw mogelijk thuis komt en in bed.’

  ‘Ik heb die ring niet gestolen,’ kwam Fietje met een klein stemmetje, dat schor was van het huilen. ‘Ik had die ring nog nooit gezien voor die mensen hem uit dat pak haalden. Werkelijk niet!’ Mevrouw Emilie Hulstein haalde nauw merkbaar de schouders op en schudde meewarig het hoofd.

  ‘Ga nu maar gauw naar huis, kind,’ zei Perquin vriendelijk. ‘We zullen alles wel uitzoeken, hoor.’

  Hij wachtte tot Fietje Vloemans verdwenen was en wendde zich toen naar mevrouw Hulstein, die aanstalten maakte om op te staan.

  ‘Een ogenblikje, mevrouw. U heeft verklaard dat dat meisje Vloemans een poging heeft gedaan u te chanteren...’

  ‘Een mislukte poging, meneer Perquin,’ corrigeerde zij.

  ‘Goed, een mislukte poging. Maar waarmee meende zij u te kunnen chanteren?’

  Mevrouw Emilie Hulstein lachte even. ‘Doet u mij een genoegen, meneer Perquin, en vraagt u dat aan juffrouw Vloemans. Ik meen al een paar maal te hebben gemerkt dat u mijn waarheidsliefde in twijfel trekt. Kom, Klaaske.’

  Juffrouw Klaaske schoot overeind en deed nerveuze pogingen haar handen in de zwart glacé handschoenen te wringen.

  ‘Dus, mevrouw, u wenst geen klacht in te dienen? Dat lijkt mij, als ik het zeggen mag, niet verstandig. Bij zo’n eerste vergrijp kan een voorwaardelijke veroordeling wonderen doen, vooral bij een jeugdige delinquente.’

  ‘Ik wens geen klacht in te dienen,’ herhaalde Emilie Hulstein scherp. Dan zweefde ze, ongenaakbaar en hooghartig, in een wolk dure parfum, de deur uit, gehoorzaam gevolgd door het zwarte figuurtje van juffrouw Klaaske.

  Even later was, na een korte maar heftige uiteenzetting met inspecteur Klawier, Perquin op weg naar de woning van Fietje Vloemans. Hij werd er ontvangen door een vader die duidelijk liet blijken niet van plan te zijn zijn dochter door wie dan ook te laten lastig vallen.

  ‘U hebt gezien hoe het kind er aan toe was. Hoe kunt u verwachten dat u van haar in deze toestand ook maar een enkel verstandig woord loskrijgt? Wat die vrouw zei over chantage is klinkklare onzin. Dat gelooft u toch zelf niet? Gelooft u het wel? Dat spijt me, ik had u voor wijzer gehouden.’

  ‘Luistert u eens, meneer Vloemans, u kunt mij nu beletten Fietje te zien en te spreken. Maar dat is immers alleen maar uitstel van executie. Ik kan, zodra ik op het bureau terug ben, haar een oproep sturen. En haar laten halen, als ze niet uit eigen beweging komt. Als u daar de voorkeur aan geeft, mij ook goed.’

  ‘Maar dat is toch eenvoudig onmenselijk,’ viel de oude heer hem driftig in de rede. ‘Heeft dat arme kind al niet genoeg uitgestaan? Of gelooft u misschien ook dat Fiet die ring heeft weggenomen? Zegt u het dan maar liever rechtuit.’

  ‘Nee, dat geloof ik niet. Maar ik geloof wel dat uw dochter iets weet dat in verband staat met de moord op Gerrit Hulstein. En dat het iets is waarvan mevrouw Hulstein niet wil dat het bekend wordt. Dat is mijns inziens de enige manier om de hocuspocus met die ring te verklaren. Ik zou u willen aanraden, meneer Vloemans, laat Fiet open kaart spelen. Laat ze zeggen wat ze weet, voor het te laat is. Nu kan ze dat nog...’

  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’

  ‘Er kunnen iemand nog ergere dingen overkomen dan het in de schoenen geschoven krijgen van een diefstal, meneer Vloemans. Wilt u daar eens goed over nadenken? En laat u vooral uw dochter niet alleen. Geen ogenblik.’

  ‘Maar...’

  ‘Ik heb u gewaarschuwd, meneer Vloemans. U moet het zelf nu maar verder weten.’

  Weer in de wagen bleef Perquin een tijd stil zitten terwijl hij nadenkend voor zich uit staarde. Vervolgens trapte hij het gaspedaal in en reed weg, de kant van de Herengracht op.
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  Zo is Emilie nu eenmaal


  

  Hoofdinspecteur Perquin liep snel de trap op van het betrekkelijk kleine huis, een van de weinige die nog niet tot kantoren waren omgebouwd, van Anne Hulstein. Een wat oudere vrouw, maar rap in haar bewegingen als een vieve kleine terriër, opende de mooi bewerkte deur en keek hem vragend aan. Maar zodra ze de stevige vierkante gestalte van brigadier Van Tol achter hem zag, betrok haar gezicht.

  ‘Tjesses, u komt toch niet van de politie?’ zei ze half fluisterend, liet er dan op volgen: ‘D’r is trouwens niemand thuis.’ Zij maakte aanstalten de deur weer te sluiten, maar een hoge, zangerige stem riep: ‘Jo? Jo? Wie is daar?’

  He vrouw keek radeloos rond en antwoordde dan verwijtend: ‘Ik had gezegd dat u niet thuis was. En ze waren wel weggegaan ook. Waarom moest u nou ook per se weten wie of dat er was?’

  ‘Maar Jo toch!’ zei de stem half lachend. ‘Wat ben je toch een eigengereid stukje mens. Wie zijn die ze en waarom wou je hen wegsturen? O!’

  Anne Hulstein was nu bijna aan het einde van de lange gang gekomen en had gezien wie de ze waren, over wie zij zoëven nog lachend sprak. Ze klemde de lippen even vast op elkaar, trok de schouders naar achteren en kwam recht op Perquin toe.

  ‘U had mijn zoon willen spreken, inspecteur? Het spijt me voor u, maar Huug is niet thuis.’

  ‘Ik heb helemaal geen voorkeur, mevrouw. Ik veronderstel dat ú mij evengoed zult kunnen vertellen wat ik graag weten wil. Heeft u er iets op tegen dat wij binnenkomen?’

  Ze schudde het hoofd. ‘Volstrekt niet, inspecteur. Ik begrijp alleen niet wat ik u zou kunnen vertellen. Maar als u wilt meekomen? En deze heer? Wilt u dat hij bij ons gesprek aanwezig is?’

  ‘Als u daar geen bezwaar tegen hebt, heel graag mevrouw.’

  ‘Waarom zou ik? Bij een verhoor zijn toch immers altijd minstens twee ondervragers nodig, nietwaar?’

  ‘Dit is geen verhoor, mevrouw Hulstein,’ zei Perquin, terwijl hij zich liet zakken in de lage fauteuil, die zij hem aanwees. Brigadier Cornelis van Tol bekeek de hem aangeboden zetel ietwat schichtig. Hij was lang niet jong meer, gezet en verre van lenig. En hij had er gruwelijk het land aan een figuur te slaan. Als hij zich uit zo’n diepe fauteuil omhoog moest worstelen, sloeg hij steevast een figuur. De figuur van een op zijn rug gekeerde kever of schildpad.

  ‘Verexcuseer, mevrouw,’ mompelde hij verlegen. ‘Als het u hetzelfde is, zou ik liever...’ Hij liet zich voorzichtig neer op de uiterste punt van de hoogste stoel binnen zijn gezichtsveld.

  ‘Maar natuurlijk,’ zei Anne Hulstein, ‘gaat u vooral zitten waar u dat het prettigst vindt.’ Een ogenblikje heerste er in de gezellige kamer een algehele stilte. ‘Ja?’ zei ze dan vragend.

  ‘Het gaat over dat meisje Vloemans..,’ begon Perquin.

  ‘Over Fietje?’ vroeg Anne Hulstein haastig. ‘Er is toch niets met Fietje gebeurd?’

  ‘Tot nu toe niet. Tenminste...’ In korte woorden vertelde hij wat zich die dag op het politiebureau had afgespeeld. ‘U ziet, er is niets onherstelbaars gebeurd. Uw schoonzuster heeft geen klacht willen indienen. Noch wat de diefstal van die ring, noch wat die poging tot chantage betreft. Maar nu komt het vreemde. Ik heb uw schoonzuster namelijk gevraagd waarmee Fietje Vloemans dan heeft geprobeerd haar te chanteren. Maar mevrouw Hulstein antwoordde dat ik dat het meisje zelf maar moest vragen. Ik ben daarop naar het huis van de Vloemansen gegaan, maar de oude heer belette mij het meisje te zien en hield strak en stijf vol dat er nooit sprake was geweest van chantage, hoe dan ook. Als u meer van deze zaak weet, zou u mij een grote dienst bewijzen dat openhartig te zeggen. Ik kan namelijk de vrees niet van mij áfzetten dat Fietje Vloemans op de een of andere wijze gevaar loopt. De manier waarop uw schoonzuster deze zaak heeft behandeld, lijkt mij in zo flagrante strijd met haar karakter...’

  ‘O nee, dat is het volstrekt niet. Ik merk wel dat u mijn veelzijdige tante Emilie nog niet half kent, inspecteur.’ Huug Hulstein was al een tijdje geleden onopgemerkt de kamer binnengekomen en had van zijn plaats bij de deur het gesprek gevolgd.

  ‘Maar jongen, wat heerlijk dat je zo vroeg bent. Ik had gedacht dat je het eerste uur nog wel niet thuiskomen zou. Misschien kan jij ons helpen met deze puzzle.’

  Huug Hulstein lachte even, een lach die wat bitter en minachtend klonk.

  ‘Een puzzle? Dat is toch immers helemaal geen puzzle! De hele geschiedenis is alleen maar een van tante Emilies aardige trucjes om iemands betrouwbaarheid in een op zijn minst twijfelachtig daglicht te stellen. Dat grapje heeft ze met mij toch zo vaak uitgehaald. Vader vloog er altijd weer in, maar oom Gerrit niet. Vreemd, hè? Want oom Gerrit was toch dol op haar, terwijl vader haar eigenlijk niet zien kon.’

  ‘U wilt dus zeggen dat uw tante die hele komedie van de gestolen ring heeft opgevoerd enkel en alleen om de indruk te geven dat Fietje Vloemans onbetrouwbaar was? Maar welk voordeel had zij daarvan? Of wacht eens, ik geloof dat ik de situatie ga begrijpen. Dat kind weet iets dat in verband staat met de moord op uw oom. Uw tante zou het niet prettig vinden, als datgene wat Fietje weet algemeen bekend werd. Na deze historie zal niemand haar geloven, als ze ermee voor de dag komt. Iedereen zal denken: “Och, het is Fietje Vloemans maar, die dat zegt. Dat kind is door en door onbetrouwbaar. Stel je voor, ze had een kostbare ring van die arme mevrouw Hulstein gestolen en die is zo goedig geweest dat ze er niet eens werk van heeft gemaakt. En als dank vertelt dat kind nu allerlei leugentjes over haar.” Is het zo niet ongeveer, meneer Hulstein?’

  ‘Ja, zo is het. Als u tenminste meent iemand te kunnen geloven die u voor een moordenaar houdt.’

  ‘Dat is een ander chapiter, mijnheer Hulstein. Er rust, wat die moord betreft, een zware verdenking op u, omdat van allen die de moord hadden kunnen plegen, u dat het allergemakkelijkst kon doen. Maar dat wil daarom nog niet zeggen dat ik er absoluut zeker van zou zijn dat u de dader is. In dat geval was u nu al niet meer op vrije voeten. Compris? Maar laten we terugkeren tot uw tante, die wel een heel gecompliceerde persoonlijkheid is of tenminste lijkt te zijn.’

  ‘Meer lijkt dan is, inspecteur.’

  ‘Heeft u er enig idee van wat Fietje Vloemans zou kunnen weten, dat uw tante noodzaakte tot een dergelijke manoeuvre om haar onschadelijk te maken? Het zou natuurlijk ook iets kunnen zijn dat met de moord niets heeft uit te staan. Maar dat kan ik moeilijk geloven. Uw tante kende dat meisje niet. Het enige raakpunt tussen haar en Fietje Vloemans wordt gevormd door uw oom. Zij behoren tot een geheel verschillende maatschappelijke kring, hebben geen gemeenschappelijke kennissen...’

  ‘Als u daarmee wilt zeggen dat Fietje inferieur zou zijn aan tante Emilie..,’ viel Huug Hulstein hem heftig in de rede.

  ‘Maar jongen, dat zegt meneer Perquin toch helemaal niet,’ suste zijn moeder.

  ‘Ik wil met wat ik zei alleen maar uitdrukken dat juffrouw Vloemans uw tante hooguit kende van horen zeggen. In het geval van uw oom lag de zaak heel anders. De verhouding tussen hem en meneer Vloemans was niet de gewone tussen klant en leverancier. Ik veronderstel dat het een van die vriendschappen was die langzamerhand groeien tussen mensen die dezelfde interesses hebben en een zekere affiniteit van karakter. De mogelijkheid valt niet te verwaarlozen, dat uw oom zich tegenover de Vloemansen eens iets heeft laten ontvallen dat gezien in het licht van de moord een heel andere, veel minder onschuldige betekenis krijgt.’

  ‘Dat is natuurlijk mogelijk,’ merkte Anne Hulstein op. ‘Maar dat Fiet die wetenschap of dat vermoeden zou hebben misbruikt om Emilie te chanteren! O, wacht eens... Meneer Perquin, Fietje kwam eergisteren bij ons. Het kind was geheel overstuur. Ze was naar Emilie gegaan om haar te bewegen ons met rust te laten. Uit wat ze zei, maakte ik op dat ze in verband met de moord iets wist waarmee ze geloofd had Emilie te kunnen dwingen...’

  ‘Gaf ze geen enkele aanwijzing wat dat zou kunnen zijn?’

  ‘Nee. Ze gaf als reden voor haar geheimzinnigheid op, dat mijn zwager nooit zou hebben gewild dat aan wat zij wist ruchtbaarheid zou worden gegeven. Behalve dan in het uiterste geval van een veroordeling van Huug voor de moord op zijn oom.’

  ‘En dat onderhoud was geen onverdeeld succes geweest?’

  ‘Hoe kon dat nu? U kunt toch niet verwachten dat een kind als Fiet Vloemans tegen een vrouw als mijn schoonzuster op kan?’

  ‘Het kind zal het gewicht van wat ze wist overschat hebben,’ meende Huug. ‘Arme kleine Fiet, ze meende het zo goed.’

  ‘Overschat hebben? Ik betwijfel het. In dat geval had uw tante haar de diefstal van die ring niet in de schoenen geschoven.’

  ‘Ja, inspecteur, maar aan de andere kant zou Emilie toch niets achterhouden dat kon bijdragen tot het vinden van Gerrits moordenaar,’ zei Anne Hulstein weifelend. ‘Tenminste...’

  ‘Gaat u verder, mevrouw. Tenminste...’

  Anne Hulsteins lange, smalle handen maken een hulpeloos gebaar.

  ‘Het is maar... Emilie heeft een bijna ziekelijke angst en afkeer van alles wat naar schandaal zweemt. Als dat wat Fiet weet een lid van mijn schoonzusters familie zou betreffen...’

  ‘Zou een veroordeling van haar mans neef dan geen schandaal veroorzaken?’

  ‘Natuurlijk zou het dat,’ geeft Anne Hulstein toe. ‘Ik voor mij geloof dan ook dat het Emilie veel liever zou zijn geweest, als de uitslag van het politieonderzoek niet moord was geweest, maar dood door een ongelukkige samenloop van omstandigheden.’

  ‘Ook als ze in haar hart de overtuiging had dat haar man was vermoord? Het was toch een heel gelukkig huwelijk?’

  ‘Zeker. Maar Emilie is nu eenmaal niet de soort vrouw die zich over maatschappelijke conventies kan heenzetten. Gerrit is dood en een schandaal maakt hem niet meer levend, terwijl het voor haar het vreselijkste is wat iemand kan overkomen.’

  ‘Goed, laat dat allemaal zo zijn. Maar ze ziet toch niet op tegen het schandaal van een veroordeling van uw zoon, zoals ik daareven al zei,’ wierp Perquin ietwat geïrriteerd tegen.

  ‘Ik veronderstel dat dat komt, omdat Emilie bij al haar zich houden aan de conventies en haar afgrijzen van schandaal, toch een bij uitstek praktische vrouw is. Als er nu eenmaal een moordenaar moet zijn, dan is dit het juiste moment om haar rekening met Huug te vereffenen.’

  ‘Welke rekening?’

  ‘Emilie heeft geen kinderen. Ze was zich ervan bewust dat er een tijd moest komen dat Gerrit zich zou terugtrekken of sterven en Huug zijn plaats innemen. Dat Huug daar wel eens niets voor zou kunnen voelen, is nooit bij haar opgekomen. Zij meende integendeel dat hij zijn tijd haast niet kon afwachten. Emilie hecht te overdreven aan haar positie als de vrouw van een van de firmanten van Hulstein & Zonen. Zij heeft die positie aan alle kanten uitgebuit. Mijn schoonzuster komt uit een heel goede, maar doodarme familie. Voor haar huwelijk is ze daardoor dikwijls in een scheve positie geweest. U begrijpt wel wat ik bedoel, moeten meedoen zonder daar de toereikende middelen voor te hebben, je altijd maar weer inspannen om van niets iets te maken. En telkens weer uit de reacties van anderen voelen dat het toch niet lukt. Dingen moeten slikken, gepasseerd worden... Enfin, Emilie is een heel eerzuchtige en intelligente vrouw. Zij heeft de haar geboden kansen benut op een manier die haar tot een van de meest vooraanstaande figuren op velerlei gebied heeft gemaakt, hier in Amsterdam. En ze heeft een grote angst dat alles weer te verliezen.’ Anne Hulstein zuchtte even. ‘Ik hoop dat ik niet al te onduidelijk ben, meneer Perquin. Ik veronderstel dat ze die angst heeft overgehouden uit haar jeugd.’

  ‘Nee, u is duidelijk genoeg. Ik begrijp nu waarom zij tegenover uw zoon staat zoals zij doet. Zijn weigering om tot de firma toe te treden zal haar afkeer nog wel hebben vergroot. Want die heeft tot gevolg gehad dat haar man het bijltje er ook bij neerlegde en van de firma een N.V. maakte. Maar er is één ding dat ik toch nog niet begrijp. Gesteld dat dat meisje Vloemans iets weet dat een overtuigend bewijs levert voor de schuld van iemand anders, waarom beschermt ze die andere persoon dan? Hij is dan toch de werkelijke moordenaar van haar man.’

  ‘Natuurlijk, maar...’

  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u in de rede val. Maar als juffrouw Vloemans nu eens het bewijs kon leveren dat niet uw zoon, maar laten we eens zeggen de jonge Van Elden de schuldige was? Het schandaal van zijn veroordeling zou toch niet groter zijn dan van een veroordeling van uw zoon?’

  ‘Voor Emilie wel, inspecteur,’ zei Anne Hulstein levendig. ‘Rudi van Elden is haar neef, de zoon van haar zuster. Huug is maar aangetrouwd. Bovendien heeft Rudi haar nooit iets in de weg gelegd, hij is nooit een bedreiging voor haar geweest. Dat zijn allemaal dingen die een groot verschil maken voor Emilie, meneer Perquin.’

  Hoofdinspecteur Perquin zag haar stomverbaasd aan. ‘Haar nooit iets in de weg gelegd? En we gaan uit van de veronderstelling dat het jongemens de moordenaar van uw zwager zou zijn! Neemt u me niet kwalijk, maar dat is toch...’

  Anne Hulstein maakte weer dat hulpeloze gebaar. ‘Ik kan er werkelijk niets aan doen, meneer Perquin. Ik kan het u heus niet heter uitleggen. Emilie is nu eenmaal zo.’

  ‘Ja,’ voegde haar zoon eraan toe, ‘en daarom zijn moeder en ik altijd bang van haar geweest, allebei. Je zou het misschien een geval van dubbele moraal kunnen noemen. Ik bedoel, tante Emilie heeft een heel normale kennis des goeds en des kwaads, zoals het theologisch heet. Maar die kennis werkt alleen waar het om de daden van anderen gaat.’

  ‘Juist,’ zei Perquin en hij bedacht dat deze instelling een kenmerkende karaktertrek was van heel veel mensen met wie hij beroepshalve in de loop der jaren in aanraking was gekomen.
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  Perquin verzamelt kruimeltjes


  

  ‘En? Komt er al wat schot in?’ Commissaris Van Waverens vierkante figuur lijkt de schemerige gang geheel te versperren. Bij het licht van het kleine elektrische peertje hoog aan de zoldering heeft zijn goedige buldoggengezicht met de zware traanzakken onder de ogen iets oneindig triests en vermoeids. ‘Het zit je niet mee, hè?’ gaat hij verder. ‘Het spijt me voor je, het spijt me verduveld, Perquin. Maar je zult eerlijk moeten toegeven dat ik je gewaarschuwd heb je handen van dat zaakje af te houden. Het behoort nu eenmaal tot de soort die je niet rond krijgt. Met de beste wil ter wereld niet. Zoals je zelf zei, de mensen die de moord het gemakkelijkst konden plegen, hebben geen motief. En degenen die wel een motief hebben gehad, hadden weer geen, of tenminste zo goed als geen, kans. Meneer de officier heeft al telkens gezegd dat het nu welletjes was, en dat een ander zijn krachten er nu maar eens op proberen moest. Tot nu toe heb ik dat tegengehouden. Ik vond het niet helemaal... nu ja. En ik ben er zeker van dat een ander er niets méér van terechtbrengt. Als Verwoerdt de zaak in handen krijgt, zoals meneer de officier wil, wordt die jonge Hulstein natuurlijk het haasje. Als ze een beetje handig zijn met die verklaringen van zijn tante kunnen ze werkelijk nog wel een behoorlijk zaakje tegen hem opbouwen. Daar is Verwoerdt juist het mannetje voor.’

  ‘Pienter boesoek,’ mompelde Perquin.

  ‘Tja, hoor eens, dat versta ik niet. Maar je zult er wel mee bedoelen wat ik ook denk.’ Commissaris Van Waveren zuchtte diep en betastte voorzichtig zijn neus.

  Perquin kende dat manuaal, de commissaris nam daar altijd zijn toevlucht toe, als iets hem ontzettend hinderde en hij geen uitweg zag.

  ‘U moet het zich maar niet aantrekken, commissaris,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik denk dat ik morgen die jonge Hulstein maar eens arresteer. Daar zal mijn dierbare Jodocus met het grootste plezier zijn fiat op geven.’

  ‘Heb je dan meer bewijs tegen hem? Of ben je erachter gekomen welk motief hij had?’ vroeg Van Waveren gretig. ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat je de zaak zo prachtig tot een goed eind hebt gebracht. En nog net op tijd! Ik kan je wel vertellen, beste kerel, het is met de hakken over de sloot.’

  ‘Nee, commissaris,’ zei Perquin, ‘zo ligt de zaak nu ook weer niet. Ik moet u tot mijn spijt zeggen dat ik geen snippertje meer bewijs heb tegen dat jongmens dan ik tevoren had. En dat ik, wat zijn motief betreft, ook nog evenzeer in het donker tast. Of tot mijn spijt? Nu ja, het spijt me voor de jongen, maar ik kan er nu eenmaal niet omheen, om die arrestatie. Onmogelijk. En ik ben ervan overtuigd dat die arrestatie ons een heel stuk verder zal helpen.’

  ‘Wat bedoel je daar nu eigenlijk mee?’ vroeg Van Waveren argwanend. ‘Toen ik je laatst zag, wou je die jongen niet arresteren, omdat je het bewijs niet voldoende vond. En ook omdat je met de beste wil ter wereld geen motief kon vinden. En nu wil je het opeens wel doen, hoewel er in de hele situatie volgens jou niets is veranderd. En je vertelt mij dat die arrestatie ons een eind verder zal brengen. Neem me nu niet kwalijk, Perquin, maar óf de jongen is schuldig en dan is door zijn arrestatie de zaak ook rond. Óf hij is het niet, tenminste het valt niet te bewijzen. In dat geval krijgen we alle ellende die je de vorige maal zo aardig hebt weten op te noemen. Snap je me?’

  ‘Natuurlijk, commissaris, het kan moeilijk duidelijker. Maar als ik morgen de jongen niet arresteer, doet Verwoerdt het een dag later. En, eerlijk gezegd, dat gun ik Verwoerdt niet. Als hij met dat beetje bewijs dat we hebben de zaak tegen Hugo Hulstein rond kan krijgen, dan kan ik het ook.’

  ‘Maar ik heb je toch gezegd dat Verwoerdt zal gaan knoeien om die zaak rond te krijgen?’ Commissaris Van Waveren zag zo rood als een kreeft van verontwaardiging.

  ‘Zeker heeft u dat,’ antwoordde Perquin gelijkmoedig.

  ‘Maar je gaat mij toch niet vertellen dat jij wilt gaan knoeien? Verdomme, neem dan liever je ontslag. Daar eet jij geen boterham minder om. Tjasses, Perquin, ik had nooit gedacht dat jij nog eens tot... En waarom, vraag ik je? Waarom? Enkel en alleen om Verwoerdt een hak te zetten? Of meneer de officier? Ik had nooit gedacht dat...’

  ‘Ik doe het, omdat ik iets doen moet. En omdat ik deze zaak tot elke prijs uit handen van Verwoerdt wil houden. En werkelijk geen andere methode weet. Denkt u dat ik dit voor mijn plezier doe? Zoals u daareven zelf zei, als ik de jonge Hulstein morgen niet arresteer, doet Verwoerdt het een dag later. Het spijt me, commissaris, maar ik zie geen andere manier.’

  ‘Je moet het zelf maar weten. Maar ik had nooit gedacht dat jij tot zo iets in staat zou zijn. Je valt me lelijk tegen, Perquin.’ Hij schoof zijn zwaar lichaam verder door de nauwe gang.

  Perquin keek hem even na, dan ging hij de trap op en de deur van kamer zeven binnen. Een man die aan een groot, eivol bureau zat, hief geërgerd het hoofd van zijn werk op en keek hem door de dikke lenzen van zijn bril onvriendelijk aan.

  ‘Al succes gehad, Bressers?’ vroeg Perquin, zonder zich aan deze duidelijk afwijzende houding te storen.

  ‘Succes? Je bedoelt of ik erachter ben waar die plakker zijn letters vandaan heeft gehaald? Natuurlijk. Het heeft alleen maar wat langer geduurd, omdat die knaap zulke buitenissige bladen heeft gebruikt. Of buitenissig... Ik bedoel maar dat ik ze nog nooit eerder voor dit doel gebruikt heb gezien. Ik heb je al direct gezegd dat het geen kranteletters waren, maar letters uit een tijdschrift. En uit een duur tijdschrift. Of dure tijdschriften, want het lettertype was niet in elk woord hetzelfde. De kwaliteit van het papier was prima. Maar ik heb een poosje moeten zoeken, voor ik de goede in handen kreeg. Die letters zijn geknipt uit - noteer je even? - Plaisirs de France, Harpers Bazar en dat blad voor aquariumhouders: Aquarium. Gekke combinatie, wat? Heb je er iets aan?’

  ‘Zeker heb ik dat. Hartelijk dank voor je hulp en tot ziens, hoor. Dat was verdraaid knap werk van je.’

  ‘Och, als je die dingen zo vaak bij de hand hebt, kun je ze op het laatst wel dromen. Ze komen nu eenmaal altijd bij mij met die akkevietjes. Meestal is de oplossing zo allerberoerdst voor de hand liggend. Letters uit een paar populaire kranten. Stom eentonig. Dit was werkelijk best een aardige afwisseling. Valt het jou ook wel eens op hoe vreselijk stom de mensen worden als ze hun best doen nu eens bijzonder slim te zijn? Hier nu ook weer. Letters uit dure buitenlandse tijdschriften en een spelling... nou! Je zou toch denken dat zelfs iemand van gemiddelde intelligentie zo’n fout niet zou maken. Maar je komt hem telkens weer tegen.’

  Perquin knikte. ‘Ja, en ik schat de intelligentie van de betrokken persoon toch werkelijk boven het gemiddelde. Je zou haast denken dat er bij mensen die misdaden gaan plegen een soort bewustzijnsvernauwing intreedt. Kom, ik ga maar eens.’

  ‘Laat je het er voor vandaag bij?’

  ‘Neen, zo gelukkig ben ik niet. Ik moet nog even hier en daar gaan rondneuzen. Tabé.’

  

  ‘Meneer Perquin?’ zei de oude heer Vloemans geërgerd. ‘Ik heb u toch zo gevraagd het kind met rust te laten. Zij kan u werkelijk niet helpen meneer Hulsteins moordenaar te vinden. Ik begrijp werkelijk niet hoe u zich zo iets in het hoofd heeft gehaald.’

  ‘Daar kom ik niet voor. Wat ik van u wou weten, is wie voor het verpakkingsmateriaal voor al die dingen uit de aquariumkamer heeft gezorgd.’

  ‘Wie voor het verpakkingsmateriaal heeft gezorgd?’ herhaalde Vloemans verbluft. ‘Maar - de expediteur natuurlijk.’

  ‘O,’ zei Perquin teleurgesteld, ‘alleen de expediteur?’

  ‘Wij hebben natuurlijk gezorgd voor materiaal om de vissen veilig in over te brengen, voor zover ze niet met aquarium en al konden worden overgebracht...’

  ‘Dus er is geen materiaal uit het huis aan de Apollolaan gebruikt?’

  ‘Totaal niets, meneer Perquin.’

  ‘Dank u,’ zei Perquin, die zich het tegenovergestelde van dankbaar voelde, en klom maar weer achter het stuur.

  Het weer had zich bij uitzondering die gehele dag goed gehouden, maar haalde nu de schade in door een forse bui. In een oogwenk was de sterrenhemel verdwenen, alsof er een grote spons over gehaald was. Uit de duisternis die ervoor in de plaats was gekomen, plensde met een bijna tropische hevigheid de regen neer. In het licht van zijn koplampen zag Perquin een meisje zich plat drukken tegen een huismuur in een vergeefs pogen wat beschutting te krijgen van een uitstekende lijst. Er was iets in haar bewegen en de manier waarop ze haar hoofd droeg, dat hem bekend voorkwam. Daar had je werkelijk de blonde Jetje van mevrouw Hulstein. Jetje, die de eerste november wegging. En die dus wel zou willen praten, schoot het Perquin door het hoofd. En terwijl hij zich nog ternauwernood bewust was wat hij deed, had hij de auto al langs het trottoir gezet.

  ‘Juffrouw Jetje.’

  ‘Gos, de a... de meneer van de politie,’ verbeterde ze haastig.

  ‘Stap maar in. Dit is hondeweer, je wordt doornat. Vertel me maar waar je naar toe moet.’

  Met radde tong begon ze zich te beklagen over een vriend die met haar naar de bios had zullen gaan, maar haar voor gek had laten staan. Een kwartier had ze gewacht, de hoofdfilm moest al zijn begonnen. Nu, toen had ze het maar opgegeven.

  Intussen tobde Perquin zijn hersens af om een openingsgambit te vinden. Hij verlangde vurig naar het bijzijn van brigadier Van Tol, die met zulke ondervragingen nooit moeite had. Integendeel, meisjes als Jetje schenen in hem een goede, oude oom te zien, bij wie ze hun hartjes veilig konden uitstorten... In hem had nog nooit een van deze jongedames een oom gezien, dacht Perquin afgunstig. Aan zijn jaren kon het niet liggen, want in de ogen van een juffertje van achttien was er weinig verschil tussen zijn drieënveertig jaren en de goede zestig van brigadier Cornelis van Tol. Nee, er scheen in hem nu eenmaal dat ondefinieerbare iets te ontbreken dat iemand tot oom en vertrouwde stempelt.

  Intussen klaterde naast hem het beekje van Jetjes welsprekendheid. Ze vertelde hoe blij ze zou zijn als het eindelijk de laatste was. In haar tegenwoordige dienst was het geen leven meer. Mevrouw was lastiger dan ze ooit was geweest en dat wou heel wat zeggen. En die juffrouw Klaaske! Jetje trok een gezicht dat duidelijk uitdrukte hoe onuitstaanbaar juffrouw Klaaske wel was.

  ‘Alsmaar scènes,’ verzuchtte ze. ‘De hele lange lieve dag alsmaar scènes! En om niks! Nou is Merie er ook al uit gevlogen. Niet dat ik het d’r niet gun, met d’r hielelikkerij van dat ouwe kreng, die Klaaske. Nee, zo niet. Maar als een mens de laan uit moet om een oud kepot geknipt tijdschriffie, nou! Om dat pestblaadje is nota-bene een heibel gemaakt, alsof Merie d’r met mevrouw d’r diamanten oorknoppies vandoor wou!’

  Perquin spitste de oren. ‘Maar je wilt me toch niet vertellen dat Marie ontslagen is om een oud tijdschriftje? Hoe kan dat nu?’

  ‘Ja, om een tijdschriffie!’ Jetje knikte hevig. ‘En het was nog helemaal kepot geknipt ook. Niet dat dat er nou zoveel opan kwam, ziet u. Leze kon je het toch niet, het was geen Hollands. Merie had het enkel maar genomen om de plaatjes. Voor d’r kleine nichie, snap u? Dat wurm legt nou al bijna een half jaar. Nou, en dan vindt zo’n kind het leuk plaatjes uit te knippen. Merie heb ze altijd mee magge nemen, die tijdschriffies, als mevrouw ze uit had. En nou in ene zo’n heibel. Ze moest stantepé de deur uit. Netuurlijk heb ze twee maanden geld gehad, daar kon mevrouw niet omheen. Maar die Klaaske keek zo zuur as azijn. Je zou anders zeggen dat die nou wel tevreje zijn ken...’

  ‘Waarom?’

  ‘Nou, dat ouwe varken had toch zo de pest an meneer! Daar heb u geen idee van, ag... meneer. Meneer was zo’n zije, zo’n halve zachte, ziet u. U begrijpt wel wat of dat ik bedoel.’

  Perquin verklaarde dat hij dit niet begreep. Wou juffrouw Jetje daarmee zeggen dat meneer Hulstein niet geheel normaal was geweest, niet geheel bij zijn verstand?

  Juffrouw Jetje liet een ogenblik haar gedachten over dit vraagstuk gaan en verklaarde dan dat zij het zo niet meende. Ze wou er alleen maar mee zeggen dat meneer geen man was. Meneer gaf altijd maar toe. Mevrouws wil was wet. Wist meneer dat de neef van meneer niet eens durfde bellen? Dat was omdat mevrouw zo het land aan hem had. Daarom ging de jongeheer altijd rechtdoor naar de aquariumkamer. En als meneer daar niet was en de jongeheer wou hem spreken, dan begon hij in de tuin te fluiten.

  ‘As me moeder d’r zulke kaskenades op nahield, zou me vader d’r wel weg mee weten, daar ken u vergif op innemen.’

  ‘Tja,’ meende Perquin, ‘alle mensen zijn nu eenmaal niet hetzelfde.’ En hij had zichzelf wel om de oren kunnen slaan om deze dooddoener. Brigadier Van Tol had vast en zeker het toverwoord geweten, dat de stroom van Jetjes vertrouwelijke mededelingen weer had doen vloeien.

  Blonde Jetje bleek echter gelukkig geen aanmoediging nodig te hebben. Ze was een geboren verslaggeefster en Maries ongemotiveerd ontslag had bij haar alle remmen losgeslagen.

  Ze ging vrolijk verder met haar reportage over de toestanden in huize Hulstein. De laatste tijd had het er toch op geleken of meneer er genoeg van kreeg altijd door mevrouw te worden geringeloord. Hij was veel uithuiziger geworden en een paar dagen voor zijn dood was er een daverende ruzie geweest. Een ruzie die niet weer was bijgetrokken. Ja, nu liep mevrouw door het huis te grienen en dat was ook geen wonder, ze had meneer zijn laatste dagen zuur genoeg gemaakt.

  ‘En hier benne we d’r. Nog wel bedankt, ag... meneer. U is zeker een hoge?’

  ‘Een wat? O ja, nogal. Luister eens, Jetje wil je iets voor mij doen, ja? Zou je mij dat kapot geknipte tijdschriftje kunnen bezorgen?’

  Jetje keek wat zuinig. ‘Als die Klaaske dat merkt, leg ik eruit,’ aarzelde ze.

  ‘Met twee maanden salaris. Ik dacht dat je zo verlangde naar de eenendertigste?’

  ‘Ik ken het perberen, maar ik beloof niks.’

  ‘Natuurlijk niet,’ zei Perquin en liet zijn wagen draaien.

  

  ‘Fijn dat je een beetje vroeg bent,’ zei Susanne.

  ‘Het spijt me, mon coeur, maar ik moet straks nog even weg. Zou je een potlood en een vel tekenpapier voor me hebben? O ja, en een gummetje.’

  Susanne zag glimlachend toe hoe hij onder geërgerd gemompel al zijn best deed een duidelijk beeld te produceren van wat hij in gedachten had. Na een poosje wierp hij geërgerd het potlood neer. ‘Lukt het niet? Mag ik eens kijken?’

  ‘Je bent knap als je er iets uit maken kunt.’

  Susanne wierp een weifelende blik op het kunstgewrocht.

  ‘Het moet, geloof ik, een hand verbeelden?’ vroeg ze aarzelend. ‘Maar waarom heb je de vingergewrichten zo vreemd getekend? Zo is een gewricht toch niet? Behalve bij iemand, die aan artritis deformans lijdt.’

  ‘Zeg dat nog eens?’

  ‘Artritis deformans? Maar waarom? Als je een getekende hand nodig hebt, kan ik er immers wel een voor je tekenen? Daar hoef je toch zelf niet mee om te tobben?’

  ‘Kun jij voor mij de hand tekenen van iemand die aan artritis deformans lijdt?’

  ‘Zeker. Maar in welk stadium? Helemaal vergroeid? Of alleen maar met verdikte knokkels?’

  ‘Alleen maar met verdikte knokkels. Een hand die nog bruikbaar is, zie je. Maar niet soepel meer. De soort hand die de eigenaar moeite geeft met allerlei dingen. Bijvoorbeeld met het aantrekken van een handschoen.’

  ‘Daar heb je al moeite mee als de knokkels gezwollen zijn, zonder dat de hand verder onbruikbaar of zelfs maar moeilijk bruikbaar is. Tenminste, als die handschoenen van een materiaal zijn dat niet meegeeft.’

  ‘Glacéleer bijvoorbeeld?’

  ‘Bijvoorbeeld. Kijk, is dit wat je in je hoofd had?’

  ‘Alsof je de hand zelf gezien had. Zeg, Susanne, als jij nu nooit had gehoord van iets als artritis deformans, hoe zou jij zo’n hand dan beschrijven? Zou je het woord knokig gebruiken?’

  ‘Knokig? Ja, dat geeft het, dunkt mij, wel redelijk goed weer.’

  ‘Dank je, mon trésor, dat is prachtig. Op me rekenen met het eten? Natuurlijk, ik ben binnen een half uur terug. Het is toch nog geen acht uur? Twintig voor? Gelukkig, dan haal ik het nog wel. Nee, Pierrot, straks, als paps terugkomt.’
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  Een spierinkje uitgooien


  

  ‘Weet je het heel zeker? Absoluut zeker, Klaaske?’ vroeg Emilie Hulstein. Zij zat stijf rechtop op de empirebank, een vurig blosje op de anders zo bleke wangen.

  Juffrouw Klaaske knikte. ‘Absoluut zeker, mevrouw. Dat mens, die Jo, van mevrouw Anne belde op. De taal die die vrouw uitslaat!’ Ze kneep afkeurend de smalle lippen op elkaar. ‘Nou ja, ze weet niet beter. Als ze dat wel deed, had ze het bij iemand als mevrouw Anne niet uitgehouden. De mensen die daar over de vloer komen! Wist u dat er wat was, een soortement stille verkering, tussen jongeheer Huug en dat meissie uit die vissenwinkel? Meneer zaliger moet er ook van geweten hebben. Afijn, dat is nou natuurlijk ook finaal afgelopen. Gelukkig maar.’

  Emilie Hulstein trok haar shawl dichter om zich heen. ‘Zei die Jo ook iets over haar?’

  ‘Over mevrouw Anne? Nou, die is prompt van d’r stokje gegaan, toen ze jongeheer Huug meenamen.’

  ‘Haar hart is niet zo sterk.’

  ‘Nee, ze moet erg oppassen.’

  De beide vrouwen keken elkaar even aan.

  ‘Die Perquin heb er toch niet omheen gekund. Er waren te veel bewijzen. De vroege melkboer heb hem die eigeste morgen in de tuin gezien en hij heb zelf moeten toegeven dat hij er geweest was, jongeheer Huug. En die man die die brief stuurde met die uitgeknipte letters, heb hem ook gezien en horen fluiten.’ Weer ontmoetten beider ogen elkaar, wendden zich weer af. ‘En u heb zelf gehoord wat hij tegen meneer zei. Daar is geen speld tussen te krijgen,’ eindigde juffrouw Klaaske triomfantelijk. In haar opwinding verloor haar spraak de gekunstelde keurigheid en praatte zij zoals het jonge kindermeisje jaren geleden had gedaan.

  ‘Geloof je dat dat meisje...’

  ‘Nee mevrouw, nee. En al zou ze, wat dan nog? Die Perquin had het liever niet dan wel gedaan, maar hij kon niet anders. Hij heb gesnuffeld tot en met. En nou? Wie heb hij gearresteerd? Jongeheer Huug. O zo! Ga nou maar es lekkertjes wat liggen, dan zal Klaaske een lekker sterk kopje thee voor u zetten.’

  Snel liep ze de beide trappen af naar de keuken. Ze voelde een knusse tevredenheid, omdat nu alles weer was zoals vroeger, toen ze nog de jonge Klaaske was, die de zorg had voor de jongejuffrouw. Voor haar eigen juffrouw Emilie. Ze keek neer op haar misvormde handen en dacht trots dat die ondanks hun misvorming nog even snel en handig waren als toen om dingen te doen voor juffrouw Emilie. Al die mooie dure japonnen, juffrouw Emilie had er nooit ook maar een van gedragen zonder dat zij, Klaaske, er iets aan had veranderd. Zij wist precies wat haar juffrouw Emilie hebben moest. Of het de goedkope jurkjes waren die zij jaren geleden voor haar had gemaakt en uitentreuren vermaakt, of de dure van tegenwoordig, zolang ze niet door haar handen waren gegaan, ontbrak er dat persoonlijke aan dat van haar juffrouw Emilie, haar kindje, zo’n aparte verschijning maakte. Nu waren ze weer alleen, samen. En haar juffrouw Emilie had eindelijk wat haar toekwam, zonder dat ze het hoefde te delen met iemand. Geld, heel veel geld, en een mooi groot huis. Gerrit Hulstein was in haar ogen altijd een indringer geweest, niet half goed genoeg voor haar juffrouw Emilie. Haar juffrouw had een heel andere man moeten hebben. Even rijk natuurlijk, maar veel en veel voornamer. Gerrit Hulstein was niet voornaam geweest, niet deftig. Hij was niets geweest dan een heel gewoon mannetje, hoeveel moeite juffrouw Emilie zich ook had gegeven. Het was maar net zoals haar grootmoeder gewoon was te zeggen, je maakt nu eenmaal geen zijden beurs uit een varkensoor. En jongeheer Huug was nu ook weg, gelukkig. Alles was precies gegaan zoals zij gehoopt had. Die lange magere van de politie, die Perquin, had hem lekker wel moeten arresteren.

  In de gang klonk het schril gebel van de telefoon. Ze bleef een ogenblik roerloos ingespannen luisteren. Dan haalde ze even de schouders op, vulde rustig de ketel en zette die op het gasfornuis. Wie daar belde, kon nog wel even wachten.

  ‘Ja?’ zei ze kort. ‘Met het huis van mevrouw Emilie Hulstein.’ En dacht: Lekker, dat was het nu werkelijk, het huis van juffrouw Emilie. ‘Nee, mevrouw rust.’ Met een beslist gebaar legde ze de hoorn weer op het toestel. Maar dat begon dadelijk weer te bellen als een bezetene. Ruw rukte juffrouw Klaaske de hoorn naar zich toe. ‘Ja? Nee, ik heb u gezegd dat mevrouw rust. Dat moet u dan maar proberen. Wanneer mevrouw te spreken is? Mevrouw is voor u helemaal niet te spreken, al belt u van de vroege morgen tot de late avond. Schaamt u zich niet?’ En vervolgens, haar haat de vrije teugel latend: ‘Ik zou maar niet zo’n mond opzetten. Je vrijer zit al achter de grote deuren, juffie. Wie weet wanneer ze jou en die mooie vader van je komen halen! Waarvoor? Dat vraagt nog waarvoor! La me niet lachen! Alsof je niet weet waarvoor ie z’n oom heb vermoord. Om te zorgen dat jij de pegulanten kreeg die die ouwe gek je vermaakt had. En nou is het welletjes, als je niet ophoudt an die telefoon te hangen, bel ik de pelisie.’ O zo, die zat. Ze hoorde hoe aan de andere kant de hoorn op de haak werd gelegd.

  ‘Het helpt niets, mevrouw Anne,’ zei Fietje Vloemans, half huilend. ‘Het is die vreselijke juffrouw Klaaske die de telefoon aanneemt. En ze zegt dat mevrouw Emilie voor mij niet te spreken is. Ze... ze zegt zulke vreselijke dingen. Ze zegt dat Huug zijn oom heeft vermoord om dat geld dat meneer Hulstein vader en mij heeft vermaakt. O, ik wou maar dat hij dat nooit gedaan had! Ik weet wel dat hij het goed heeft gemeend, mevrouw Anne, maar het... het is alles zo vreselijk!’

  ‘Als wat je mij hebt verteld waar is,’ zei Anne Hulstein, ‘dan zal ze toch eindelijk weleens gaan begrijpen dat ze zo niet kan doorgaan. Zelfs iemand als Emilie moet toch...’

  ‘Natuurlijk is het waar, maar hoe moet ik het bewijzen? Dat weet zij ook wel en daarom...’ Fietje Vloemans barstte uit in een ongeremd, kinderlijk huilen. ‘Als ik het maar bewijzen kon! Als ik het maar bewijzen kon!’ klaagde ze wanhopig.

  ‘Maar het moet toch te bewijzen zijn, Fiet. Bedenk je eens goed. Zou er dan niemand van het personeel zijn die iets heeft gemerkt?’

  ‘Misschien wel, maar of ze iets zullen durven zeggen? Als die inspecteur Perquin maar niet... Ik had nooit gedacht dat hij zoiets zou doen. Hij scheen toen met die geschiedenis van die ring zo precies te begrijpen wat er gaande was. En daarom dacht ik... Hij heeft natuurlijk maar gedaan alsof,’ ging ze bitter verder. ‘Ik heb horen zeggen dat dat een heel gewoon trucje is. Maar hoe kon ik dat nu weten? Ik heb nog nooit...’ Haar stem stierf weg, alsof spreken haar te veel werd, omdat ze de bittere nutteloosheid ervan besefte.

  ‘Je had naar de politie moeten gaan, zodra je hoorde dat het moord was en geen ongeluk,’ zei Anne Hulstein verwijtend.

  ‘Maar hoe kon ik nu? Vader zei toch ook dat meneer Hulstein dat nooit zou hebben gewild. Hij hield toch immers zoveel van haar? Vader dacht dat ze er nooit in zouden slagen de zaak tot klaarheid te brengen. En als het onderzoek eenmaal was doodgelopen, hoefde ik toch niets te zeggen? Dan zou het toch allemaal zijn zoals meneer Hulstein dat zou hebben gewild? Spreken, de politie vertellen wat ik gezien heb, zou verraad zijn tegenover meneer Hulstein. Zo zei vader het: Verraad tegenover meneer Hulstein. En dat wou ik toch niet, hij is altijd zo vreselijk lief voor mij geweest. Het zou net zijn alsof...’ Ze snikte weer radeloos. ‘Ik zou nu nog naar die meneer Perquin kunnen gaan. Hij heeft toch gezegd, als ik wou spreken, dan...’

  ‘Het is nu te laat,’ zei Anne Hulstein hard. ‘Hij zal je nu niet meer geloven. Na die affaire met Emilies ring en de arrestatie van Huug. Hij zal alleen maar denken dat je een verhaaltje hebt verzonnen om Huug te helpen. Nee, we kunnen nu niets meer doen, niets.’ Ze glimlachte wrang. Zo was het immers altijd geweest. Niemand had ooit iets kunnen doen tegen Emilie. Zolang ze zich kon herinneren, van het ogenblik, dat Emilie als Gerrits vrouw in de familie was gekomen... De hemel wist dat zij eraan gewend was geraakt quantité négligeable te zijn. Ze had er in die eerste twee jaar van haar huwelijk in leren berusten dat niemand tijd of aandacht voor haar had, dat alle tijd en aandacht die Henk kon opbrengen, voor het bedrijf waren. Maar opzettelijke onvriendelijkheid en zelfs haat had ze pas leren kennen met Emilie. Emilie, die haar nooit had kunnen vergeven dat de kleurloze Anne, in alles haar mindere, de moeder was van de erfgenaam van Hulstein en Zonen. En die haar jongen had betrokken in haar giftige haat. Anne had geprobeerd ertegen te vechten, niet om haarzelf, maar om Huug. Maar Emilie had altijd gelijk gehad. Gelijk niet alleen in de ogen van Gerrit, die haar verafgoodde, maar ook in die van Henk en van haar schoonvader, die haar toch beiden niet mochten. Emilie had zoveel gezond verstand, Emilie zag de dingen zo scherp en nuchter, zonder al die vrouwelijke sentimentaliteiten en dat vrouwelijke gebrek aan logica. Emilie liet zich niet door haar gevoel meeslepen, zij schermde niet met haar zogenaamde vrouwelijke intuïtie, Emilie niet. Nee, vader en Henk mochten haar niet, maar dàt moesten ze haar toch nageven. Natuurlijk, ze had haar zwakheden. Dat overdreven hechten aan afkomst bijvoorbeeld. Maar dat was het gevolg van haar opvoeding. Vader en Henk waren het er roerend over eens geweest dat de ietwat slome, veel te gevoelige Gerrit geen betere vrouw had kunnen krijgen. Alleen Gerrit zelf had op den duur door die façade heengekeken, zonder dat dit overigens zijn liefde voor Emilie had geschaad. Gelukkige Emilie, die er altijd weer in slaagde alles en iedereen naar haar hand te zetten. Die altijd weer mensen vond die haar beschermden tegen de consequenties van haar daden. Zelfs onder de doden.

  Anne Hulstein voelde zich doodmoe, als murw gebeukt. Emilie had gewonnen, voorgoed. Het hielp niet of je je er ook tegen probeerde te verzetten. Een eigenaardige gevoelloosheid maakte zich van haar meester. Alles scheen zo vreselijk ver weg, alsof het haar helemaal niet meer raakte. Huug, haar jongen, niet, die ze als een gevaarlijk beest hadden opgesloten in een cel, een hok. Fietje Vloemans niet, met haar groot verdriet en haar wroeging, omdat ze was heen en weer getrokken tussen haar loyaliteit tegenover een dode en haar liefde voor Huug. En pas te laat had gezien wat de juiste weg was. Eigenlijk moest ze het arme kind toch iets zeggen, haar uitleggen dat het in de grond niet haar schuld was. Dat ze had geprobeerd iets te doen dat onmogelijk was. Ze moest haar duidelijk maken dat, wat zij ook zou hebben gedaan, de uitkomst toch altijd dezelfde was geweest. Deze uitkomst.

  Plotseling was er een scherpe pijn in haar borst, een pijn die zij kende, waarmee ze al jaren vertrouwd was, maar nu veel heviger.

  Het snikken van Fietje Vloemans leek van heel ver te komen, de kamer met alles wat erin was verdween achter een gordijn van duisternis en Anne Hulstein zonk weg in een bodemloze diepte. Gelukkig, dit is het einde, dacht ze vaag en liet zich opslokken door dat veilige, beschermende donker.

  ‘Nee,’ protesteerde ze heftig, toen ze na een tijd weer aan de oppervlakte kwam, ‘ik wil niet!’ Alles in haar verzette zich ertegen verder te moeten vechten in een al bij voorbaat verloren strijd. Ze voelde de vingers van de dokter om haar pols, hoorde zijn stem in beroepsmatige opgewektheid. ‘Nee!’ zei ze weer.

  Iemand die zij tot nu toe achter in de kamer maar vaag had onderscheiden, kwam naar het bed. ‘Natuurlijk niet,’ zei sussend de stem van mijnheer Vloemans. ‘Dat hoeft ook helemaal niet.’

  Anne Hulstein verwonderde zich er even over hoe hij nu kon begrijpen wat zij niet meer wilde. Maar ze slaagde er al evenmin in die verwondering vast te houden als welke gedachte of sensatie dan ook. Even voelde ze een scherpe pijn in haar arm, dan werd het weer donker. Een donker waarachter ze wegkroop als achter een beschermende muur.

  ‘Ziezo,’ zei de dokter, terwijl hij zijn ampullen en injectiespuit weer wegborg. ‘Ik geloof niet dat er nog reden bestaat voor ongerustheid. Buitengewone omstandigheden natuurlijk voorbehouden. Enfin, ik behoef u niets te zeggen, u heeft zo’n aanval van mevrouw vaker meegemaakt, juffrouw Jo, u volgt maar de gewone routine, nietwaar? Volstrekte rust, vooral geen emoties...’ Hij zweeg verlegen.

  ‘Een beetje moeilijk in de gegeven omstandigheden, niet, dokter?’ merkte Vloemans op. ‘Heeft u begrepen wat ze bedoelde met dat “Nee, ik wil niet”, toen ze weer tot bewustzijn kwam?’

  De dokter haalde even zijn schouders op. ‘Ik geloof niet dat er aan die woorden betekenis gehecht moet worden. Patiënten die bijkomen uit een flauwte, zeggen soms de vreemdste dingen. Later weten ze dan niet eens meer dat zij ze gezegd hebben.’

  ‘Dus u heeft er geen weigering in gevoeld verder te gaan?’

  ‘Verder te gaan met wat?’

  ‘Met leven, dokter. Leven is op zijn gunstigst een inspannende bezigheid, vooral met een recalcitrant hart. En in omstandigheden als die waarin mevrouw Hulstein op het ogenblik verkeert, zou die bezigheid voor haar weleens zo inspannend kunnen zijn, dat zij er de voorkeur aan geeft,’ hij maakte een klein gebaar, ‘niet langer mee te doen.’

  ‘Bedoelt u daarmee dat de patiënte zich zou laten gaan? Niet langer zou meewerken?’

  ‘Zou dat zo vreemd zijn in dit geval?’

  De dokter schudde het hoofd. Nee, dat zou niet vreemd zijn. Als je enige zoon op het punt staat te worden veroordeeld voor een moord, gepleegd onder omstandigheden en op een wijze die elk pleiten voor verzachtende omstandigheden volkomen uitsluiten. Vreemd, hij had zo iets nooit achter de jongen gezocht, had hem altijd sympathiek gevonden. En meer dan gewoon intelligent. Maar, tja, dat had je dikwijls, een intelligentie boven het normale en zulk soort afwijkingen. Die jongens in Amerika indertijd, die dat kleine joch hadden vermoord, kom, hoe heetten ze nu ook weer? Hij kon er niet opkomen. Maar enfin, dat deed er ook niet toe. Waar het op aankwam, was dat die jongens ook hyper-intelligent waren geweest en niet de minste reden hadden gehad dat jochie... En nu was hij ambtshalve verplicht het leven van die arme vrouw zo lang mogelijk te rekken, terwijl ze eigenlijk beter af zou zijn als ze... Hij dwingt zichzelf niet op die gedachte door te gaan.

  ‘Eens even kijken. Het lijkt mij in de gegeven omstandigheden toch beter als we maar een verpleegster inschakelen. U kunt niet dag en nacht in touw zijn, juffrouw Jo. En de patiënte mag geen ogenblik alleen worden gelaten. Bij symptomen van een eventuele collaps moet dadelijk kunnen worden ingegrepen, vakkundig ingegrepen. Een verpleegster dus, ik bedoel twee verpleegsters. Een dag- en een nachtzuster. Ik zal even opbellen.’

  ‘En moet mevrouw dan zo’n vreemd gezicht zien als ze wakker wordt?’ protesteerde Jo.

  ‘U mag gerust in de kamer zijn. Daar is niets op tegen.’

  Jo mompelde knorrig iets van zusters, die je maar moest kennen. Die meenden dat zij de wijsheid in pacht hadden en geen ander mens binnenlieten.

  Toen de dokter op het punt stond in zijn auto te stappen, voelde hij een hand op zijn arm. Naast hem stond een klein, donker meisje met ogen dik en rood van het huilen.

  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei ze verlegen, ‘maar ik zou zo graag... Ik durf niet alleen, ziet u.’

  ‘Wat durft u niet alleen?’

  ‘Het politiebureau, het hoofdbureau, bedoel ik. Ik moet daarheen en alleen durf ik niet.’

  ‘Ze zullen u daar heus niets doen,’ zei hij ongeduldig.

  ‘Dat weet ik wel. Het is maar dat ik er niet alleen durf heen te gaan. Als ik er maar eenmaal ben...’

  ‘Ja, hoor eens, wat wou u nu eigenlijk?’

  ‘Met u meerijden. Als u er tenminste langs rijdt. Het... het is van erg veel belang dat ik daar iemand spreek, ziet u.’ Ze keek hem smekend aan.

  Hij haalde de schouders op. Of hij nu zo of zo reed, dat kwam eigenlijk op hetzelfde neer. En dat kind was zo nerveus als een kat. ‘Vooruit dan maar,’ zei hij.

  Het angstige gezichtje klaarde ineens op. ‘O, dank u, dank u wel!’ Als een muis glipte zij de auto in.
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Hoofdinspecteur Perquin krijgt de zaak-Hulstein rond


  
‘Als je nog koffie hebt, Tolletje?’

  Brigadier Cornelis van Tol schudde mistroostig het hoofd. Hij was allang de tel kwijtgeraakt van de door hoofdinspecteur Perquin sinds die morgen verzwolgen koppen koffie. Hij wist alleen nog maar dat het er veel waren, veel te veel. En dat mevrouw Susanne, voor wie hij een diepe verering koesterde, het hem erg kwalijk zou nemen dat hij zijn inspecteur niet tot matiging had kunnen brengen. Maar als zijn inspecteur iets dwars zat, hielp geen praten.
En er zat zijn inspecteur iets dwars. De dag was anders toch zo veelbelovend begonnen. De inspecteur was echt monter geweest, toen hij binnenkwam. ‘Hij heeft de zaak zo goed als rond,’ had de brigadier gedacht. Toen zo de een na de ander binnen kwam stappen, was dat gevoel bij hem steeds sterker geworden.
Eerst was die kleine dikke van de fotografische afdeling er geweest met een foto waarover hij met de inspecteur vreselijk veel pret had. De foto van een oude juffrouw met een wilde krullebos en een belachelijk pothoedje. ‘Veel te jong voor zo’n mens,’ was Van Tols oordeel geweest, toen de inspecteur hem de foto liet zien. Dat malle oude mirakel was hem wel bekend voorgekomen, maar haar thuisbrengen kon hij toch niet, had hij op een vraag van inspecteur Perquin moeten antwoorden. Dat stak hem, want de brigadier was trots op de snelheid waarmee hij door elke vermomming wist heen te zien.
Daarna was die loopjongen van die aquariumzaak gekomen. Dat fijne exemplaar, dat met zieke visjes had geknoeid. Toen hij die foto voor zijn neus gelegd kreeg, had hij een serie rare snuiten getrokken en wel tien keer geroepen: ‘Dat is ze! Daar hejje d’r!’ De inspecteur had hem vervolgens een getekende hand laten zien. Die hand had brigadier Van Tol direct herkend. En toen de loopjongen de verzekering gaf dat die hand behoorde bij het portret, zoals hij het uitdrukte, begon Van Tol te begrijpen waar zijn inspecteur heen wou. Maar helemaal zeker dat deze het gestelde doel zou bereiken, was hij daarom toch nog niet geweest.
De loopjongen was verdwenen in de kamer naastaan.
Op hem was Marie van mevrouw Hulstein van de Apollolaan gevolgd. Doodverlegen en schichtig, alsof ze iets ongeoorloofds deed. Ze stotterde en hakkelde en zei dat ze nooit zou zijn gekomen, als mevrouw haar niet op zo’n onhebbelijke manier had ontslagen. Of liever juffrouw Klaaske. Juffrouw Klaaske was sinds meneers dood baas in huis. De wat gezette slome Marie, die een goed hart had, herhaalde telkens dat ze toch zo hoopte dat ze er geen kwaad mee kon, want anders was ze toch maar liever weggebleven. Ze gunde niemand iets kwaads, ook mevrouw niet. Al moest ze zeggen dat mevrouw haar schunnig behandeld had, daar niet van. En aarzelend had zij een paar verknipte bladzijden uit een tijdschrift te voorschijn gehaald uit haar tas. Ze had ze helemaal niet expres achtergehouden, legde ze ernstig uit. Juffrouw Klaaske had die tijdschriften zo ruwweg van de keukentafel gegrist. Daarbij waren een paar bladzijden, die los zaten, over de vloer gedwarreld. Ze had ze weg willen gooien, maar Jetje had haar gezegd: ‘Bewaren, meid. Als dat ouwe varken je iets maken wil, hejje bewijs dat het niks als een paar verknipte tijdschriffies waren.’ Nu, dat had ze gedaan en, zo herhaalde zij voor de zoveelste keer, ze hoopte nu maar dat ze er geen kwaad mee kon. Ook Marie was in de kamer ernaast verdwenen, waar ze nu zeker al twee uur wachtte in gezelschap van de loopjongen en de anderen, die na haar waren gekomen.
Want er kwamen er nog meer. Er kwam een dame met een aamborstig, keffend pinchertje, die verklaarde wat zij de avond voor Gerrit Hulsteins dood had gezien, toen zij haar Bijoutje uitliet. Zij was daar altijd al vrij laat mee, omdat Bijoutje, nu enfin, Bijoutje, die lieve schat, was niet zo jong meer en zodoende... Maar die avond was ze bijzonder laat geweest, omdat ze had zitten luisteren naar een hoorspel, dat tot iets voor twaalf had geduurd. Hoe laat het ongeveer was geweest, toen zij het bewuste huis passeerde? Ja, dat moest ze eens even bekijken. Toen dat hoorspel was afgelopen, had ze eerst nog het een en ander geredderd. Haar theeboeltje afgewassen, de gaskachel in haar slaapkamer aangestoken. - Want, ziet u, het weer was toen nog wel mooi, maar de avonden waren toch al echt kil. En zodoende... - Enfin, het was goed kwart over twaalf geweest, toen ze de deur uitging. En tot de Apollolaan deed ze er ongeveer tien minuten over. Nu, eer ze dan bij dat huis was... Het moest zo ongeveer half een zijn geweest. Nee, ze was er bijna elke avond voorbij gekomen met Bijoutje, maar ze had deze speciale kamer nog nooit verlicht gezien. Wel de kamers op de eerste verdieping. Het scheen dat die gebruikt werden als er gasten waren. Tenminste, die indruk had ze gekregen. Het was een prachtig gezicht, die kamer met al die aquaria langs de wanden en op schragen. Daarom was ze dan ook even blijven staan. Maar het grote licht was haast vlak nadat het was opgedraaid weer uitgegaan. Ja, het was een dame geweest. Nee, ze kende haar niet. Een lange vrouw, erg chique. Haar gezicht had ze maar een ogenblik gezien, maar ze was er zeker van dat zij haar dadelijk zonder moeite zou herkennen aan haar figuur en houding. - ‘Stil nu toch, Bijoutje.’- Toen het grote licht niet meer brandde, werd de kamer alleen nog maar verlicht door een aquarium dat met een rechte hoek op het laatste raam links stond. Die dame was daar met iets bezig geweest, zij had haar handen zien bewegen en had de indruk gekregen dat ze een of ander werktuig, een kleine schroevedraaier of een tangetje, gebruikte. Daardoor had ze het idee gekregen dat ze bezig was iets te repareren. Als de inspecteur hier haar niet had opgezocht om haar te vragen of ze die avond bij het uitlaten van Bijoutje ook iets bijzonders had gezien, zou zij aan het geziene niet het minste gewicht hebben gehecht. Maar in de gegeven omstandigheden... Natuurlijk was ze bereid een verklaring te tekenen. Wachten? Nee, wachten kon ze beslist niet. Een door haar getekende verklaring was toch werkelijk wel voldoende? Nu ja, enfin, als de inspecteur er dan zo op stond, maar Bijoutje zou het vreselijk vinden. Als het niet om zo’n ernstige zaak als een moord ging, dan deed ze het beslist niet. Maar nu voelde ze het als een plicht. Het zou toch niet te lang duren, hoopte ze? Mocht ze vragen of het een kwestie was van confrontatie? Haar tong gleed belust langs haar zwaar gelipstickte mond.
‘Je zou haar zelfs met geen stok wegkrijgen,’ merkte Perquin op, toen zij veilig was opgeborgen bij de anderen. ‘Gek, ze kent mevrouw Hulstein helemaal niet en toch popelt ze bij de gedachte haar van moord te zien beschuldigen.’
‘Sensatiezucht,’ meende inspecteur Dorrepaal somber. ‘Maar of u wat aan haar verklaring heeft?’
‘Ik hoop op een bevestiging van een andere kant,’ zei Perquin. ‘Maar ik had, eerlijk gezegd, gedacht dat de bewuste persoon hier al zou zijn.’
‘Heeft de persoon in kwestie een oproep gekregen?’
‘Nee, ik hecht er sterk aan dat die uit eigen beweging komt. Wacht, daar heb je weer iemand.’
Maar het was alleen maar Jetje geweest, die met haar gewone air kwam binnenstappen. Jetje was met alle plezier bereid de verklaringen die zij op dat gedenkwaardige autotochtje door de regen aan hoofdinspecteur Perquin al converserend had gedaan, nog eens, en dan in meer officiële vorm gegoten, te herhalen. Hierna verdween ook Jetje in de kamer waar de loopjongen, Marie en de dame met het pinchertje haar waren voorgegaan.

  ‘Toen was het wachten begonnen en met het wachten het koffiedrinken van hoofdinspecteur Perquin, dat koffiedrinken dat de arme brigadier Van Tol de stuipen op het lijf joeg.

  ‘Gelooft u,’ vroeg inspecteur Dorrepaal op het laatst weifelend, ‘dat...’

  ‘Ik geloof niets,’ snauwde Perquin. ‘Dit is geen kwestie van geloof, maar van noodzaak. Schenk mij nog maar eens in, Van Tol.’

  ‘Zou u nou wel, inspecteur? Mevrouw...’ stamelde de arme brigadier, al zijn moed bijeenrapend. In de kamer ernaast kefte Bijoutje.

  En dan juist toen Perquin op het punt stond met een krachtig: ‘Nom d’un petit chien’ brigadier Cornelis van Tol te vertellen dat hij de brigadier voornoemd geen commentaar had gevraagd op zijn, Perquins, handelingen, ging onverwachts de deur weer open. Fietje Vloemans keek angstig de kamer door, waar het opeens vreemd stil was geworden. Ze slikte even en liep toen als een slaapwandelaarster toe op het grote bureau waarachter Perquin zat. Een ogenblik keken zij elkaar zwijgend aan.

  ‘Je hebt me lang laten wachten, Fietje,’ zei Perquin. ‘Wil je me nu eindelijk zeggen wat je aan mevrouw Emilie Hulstein hebt gezegd de dag datje bij haar bent geweest?’

  ‘Mevrouw Anne zei dat het nu te laat is, dat u het nu toch niet meer zult willen geloven. Ik had het moeten zeggen, zodra was komen vast te staan dat meneer Hulstein was vermoord. Maar ik...’

  ‘Je wou dat niet doen, omdat meneer Hulstein niet zou hebben gewild dat de schuldige werd gestraft, nietwaar?’

  ‘Ja, ik had niet gedacht, dat Huug... dat ze Huug... Als ik dat geweten had...’

  ‘Dan zou je je er niet langer aan hebben gestoord, wat meneer Hulstein gewild zou hebben?’

  ‘Meneer Hulstein zou nooit gewild hebben dat Huug werd gestraft voor iets dat hij niet heeft gedaan, nooit,’ zei ze heftig.

  ‘En nu wou ik graag je verhaal horen, Fietje.’

  ‘Die avond voor meneer Hulstein stierf kwam ik tegen half een langs zijn huis. Ik kwam van een repetitie voor een stuk dat we zouden opvoeren. Onze tennisclub, ziet u, we voeren ’s winters een paar maal een of ander stuk op. Niets van belang natuurlijk. Maar onze regisseur is een beroepsacteur en hij neemt het heel ernstig. Daardoor wordt het wel eens erg laat met de repetities. Toen ik voorbij meneer Hulsteins huis kwam, zag ik dat de aquariumkamer was verlicht. Daarom stopte ik even. Het leek zo vreemd. Meneer Hulstein ging de laatste tijd nooit later dan een uur of elf naar bed. Om half elf maakte hij dan voor het laatst een ronde door de aquariumkamer om te zien of alles in orde was. Ik was daarom bang dat er iets met de bakken niet in de haak was. Als dat het geval was, kon ik hem misschien helpen of anders vader waarschuwen. Je weet nooit met aquaria, je kunt voor de meest onverwachte dingen komen te staan. Net toen ik stopte ging het grote licht uit, maar het licht van een van de bakken bleef branden.’
‘Welke bak was dat?’
‘Die bak die bij het laatste raam links staat, vlak bij die ene radiator. Ik wou juist van mijn fiets stappen en aan het raam tikken, toen ik zag dat de persoon bij het aquarium niet meneer Hulstein was, maar mevrouw. Ik vond dat wel wat vreemd, omdat ik wist dat mevrouw het land had aan vissen en zo goed als nooit in de aquariumkamer kwam. Maar ik heb er toen verder niets bij gedacht. Maar de volgende dag, toen we hoorden dat meneer Hulstein dood was en ook hoe hij was gestorven...’ Zij slikte weer. ‘Ik heb geprobeerd te geloven dat het werkelijk een ongeluk was, maar ik kon het eenvoudig niet. Waarom had mevrouw, die zich nooit om de aquaria bekommerde, daar op zo’n uur aan een van de bakken staan frunniken? Ik... ik had meneer Hulstein moeten waarschuwen.’ Zij slikte weer.
‘Kom, kom, zo moet u de dingen niet zien. U kon toch niet weten dat mevrouw Hulstein zoiets vreselijks van plan was?’
‘Dat kon ik wel. Ze had immers gezegd dat ze dat doen zou, als hij van de firma een N.V. maakte en zich buiten terugtrok. Zich belachelijk maken, noemde zij dat. “Ik zie je liever dood dan toe te laten dat je jezelf belachelijk maakt en mij erbij,” zei ze.’

  ‘Wanneer heeft mevrouw Hulstein dat gezegd? En hoe weet u dat?’
‘Meneer Hulstein vertelde het aan vader. Meneer Hulstein en vader waren zo langzamerhand erg bevriend geraakt. Niet zo maar gewoon bevriend, maar...’ Ze schudde het hoofd. ‘Ik weet niet hoe ik het zeggen moet. Hij was zo ontzettend goed voor iedereen en toch had hij geen werkelijke vrienden, meneer Hulstein. Behalve mevrouw Anne en vader. En dan natuurlijk Huug. Huug hield ontzettend veel van zijn oom, maar hij was nog zo jong. Echt met hem praten over zijn moeilijkheden kon meneer Hulstein natuurlijk niet. Hij was vreselijk bedroefd over wat zijn vrouw gezegd had. Hij hield zoveel van haar en had al die tijd gehoopt dat zij wel zou begrijpen hoe moe hij was en met hem mee zou willen gaan. “Die paar jaar die ik nog heb,” zei hij, “ik heb me toch altijd naar haar geschikt? En als ik nog voortkon, zou ik het haar werkelijk niet vragen, maar ik kan niet meer, Vloemans, ik kan werkelijk niet meer.”’
Hoofdinspecteur Perquin bladerde in de papieren naast hem. Alles wat dat kind hem vertelt, klopt met de getuigenverklaringen van Jetje en Marie, die de ruzie hebben gehoord.
‘Weet u ook, juffrouw Vloemans, of meneer Hulstein bij zijn plan bleef?’
‘Ja. Hij was van plan de nodige stappen te doen om te zorgen dat mevrouw in het huis op de Apollolaan kon blijven leven zoals zij dat altijd gewend was geweest. Hij had er erg veel verdriet over, maar hij kon heus niet meer, werkelijk niet. Anders had hij het wel gedaan om mevrouw, werkelijk!’ En plotseling zei ze heftig: ‘Ik heb het niet willen zeggen, werkelijk niet. Als ze Huug met rust had gelaten... Ik ben toch naar haar toegegaan... Maar ik kon Huug toch niet... Had ik Huug nu moeten... moeten...’
Ze begon weer wanhopig te huilen, geheel verward en onzeker, weifelend tussen haar liefde voor Huug en haar loyaliteit tegenover de dode.
‘Nee,’ zei Perquin beslist, ‘u hebt meer dan genoeg gedaan. Meer dan u mocht doen. Het verzwijgen van feiten die betrekking hebben op een moord is een heel ernstige zaak, juffrouw Vloemans.’ Ze keek hem verschrikt aan en hij ging op vriendelijker toon verder: ‘U hebt mevrouw Hulstein elke mogelijke kans gegeven. Haar man zou nooit van u hebben verlangd dat u meer deed dan dat. Dat mevrouw Hulstein in haar blinde haat tegen haar mans neef die kansen niet heeft benut, is haar zaak. Daar hoeft u zich niets van aan te trekken. Nog één vraag: Toen u meneer Hulsteins huis passeerde, was de laan toen geheel verlaten? Of zag u nog andere mensen?’

  ‘Maar één, een dame in een grijze jas met een klein hondje. Ze stond stil. Misschien voor het hondje, maar ze had haar hoofd naar de kant van de aquariumkamer gekeerd. Zij... Inspecteur, zij moet ook hebben gezien dat mevrouw Hulstein met die bak bezig was. Misschien, als u haar vinden kunt... Zij zou kunnen zeggen wat ze heeft gezien. En dat moet hetzelfde zijn als ik gezien heb.’

  ‘Prachtig. Ja, Tolletje, zijn de dames daar? Vraag hun maar binnen te komen.’

  ‘Inspecteur,’ zei Emilie Hulstein op haar gewone bevelende toon, ‘ik hoor dat Hugo Hulstein dan eindelijk is gearresteerd. Het heeft lang genoeg geduurd eer u ertoe overging, maar enfin. Ik veronderstel dat u van mij nog een getekende verklaring wenst betreffende alles wat ik zo van dat gesprek tussen mijn arme man en die ellendeling heb opgevangen. Het was me liever geweest, als u een van uw mensen naar mij toegestuurd had. Mijn gezondheid is nu niet bepaald...’

  ‘Het spijt me heel erg dat dat om technische redenen onmogelijk was,’ antwoordde Perquin vriendelijk. Zijn ogen bleven een ogenblik vol medelijden rusten op het vervallen gezicht, waarin de grote donkere ogen rusteloos heen en weer gingen. ‘Och, brigadier, wilt u even... Eerst maar die jongen. Zou u zo vriendelijk willen zijn uw handschoen uit te trekken, juffrouw Klaaske?”

  ‘Mijn handschoen?’ De vrouw staarde hem verbaasd aan.

  ‘Ja. Of nog beter uw beide handschoenen.’

  Maar juffrouw Klaaske hoorde niet eens meer wat hij zei. Ze staarde strak, een uitdrukking van angst en ongeloof op haar spitse muizesnoetje, naar de deur, waardoor de in zieke visjes handelende loopjongen binnenkwam. Haar beide ongehandschoende handen met de gezwollen knokkels rukten en plukten aan het hoge stijve japonboordje, alsof dat haar de adem afsneed.

  ‘Dat is ze. Ze had toen allemaal krulletjes en een mal hoedje op d’r hoofd.’ De jongen grijnsde bij de herinnering. ‘Ja, hoor, agent, dat is ze! Kijk maar naar d’r handen!’

  ‘U herkent hem ook wel, niet, juffrouw Klaaske? Het jongemens dat u voor een rijksdaalder vier stervende visjes verkocht.’

  ‘Abudefdef Marginatus,’ zei de jongen trots. ‘Maar ze wist dat die beessies op sterven na dood waren. Ze moest ze hebben om op te stederen. Ze stedeerde op doje vissies!’ Hij grijnsde weer. Juffrouw Klaaske, volkomen van haar stuk gebracht door deze onverwachte verschijning, stamelde iets onverstaanbaars.

  ‘Wat moet dit betekenen?’ vroeg mevrouw Hulstein hautain. ‘Die jongen vergist zich of hij is een onbeschaamde leugenaar. Waarom ter wereld zou Klaaske dode visjes van hem hebben gekocht? Nu vraag ik u! Zo iets is toch pure waanzin!’

  ‘Juffrouw Klaaske kocht die visjes, omdat ze nodig waren voor de moord op uw man, mevrouw Hulstein.’

  ‘Wilt u daarmee zeggen dat Klaaske de medeplichtige zou zijn geweest van die jongen, die Huug? Maar dat wil ik niet geloven! Dat kan niet! Klaaske, zeg dan toch iets! Heb jij werkelijk die visjes gekocht?’

  Mevrouw Emilie Hulstein greep juffrouw Klaaske bij de arm en schudde haar heftig heen en weer. De arme vrouw liet met zich sollen, alsof ze een dood ding was.

  ‘Ik wist niet waarvoor, waarachtig niet!’ jammerde ze eindelijk. Mevrouw Emilie liet de arm van haar oude gedienstige los, alsof ze plotseling tot de ontdekking was gekomen dat juffrouw Klaaske aan een gevaarlijke besmettelijke ziekte leed.

  ‘Dat had ik nooit van je kunnen denken, Klaaske,’ zei ze dan. Juffrouw Klaaske boog zwijgend het hoofd en begon op een van haar handschoenen te bijten.

  ‘Nu de beide meisjes maar, brigadier.’ Het medelijden op Perquins gezicht had plaatsgemaakt voor een diepe weerzin.

  Jetje marcheerde ongegeneerd naar binnen, terwijl ze een bangelijke Marie meetrok.

  ‘Vooruit meid, doe toch niet zo mal. Ze ken je niet opvreten.’

  ‘Nu moeten jullie goed luisteren naar wat de inspecteur hier gaat voorlezen,’ zei hoofdinspecteur Perquin. ‘En als er iets is waar jullie het niet mee eens bent, dan moet je het dadelijk zeggen.’

  ‘Bedoelt u dat we dan die meneer in de rede magge vallen?’ vroeg Marie timide.

  ‘Zeker mag je dat.’ Hij wendde zich tot inspecteur Dorrepaal. ‘Eerst de verklaring van juffrouw Jetje Stekels maar, inspecteur.’ Juffrouw Jetje Stekels begeleidde de voorlezing met toestemmende knikjes.

  ‘Vertel me eens even,’ vroeg Perquin, ‘waarom heb je dadelijk bij het begin van het onderzoek niet gesproken over de bedreigingen die mevrouw Hulstein tegen haar man had geuit bij die ruzie?’
Jetje haalde de schouders op. ‘Nou, hoort u es,’ zei ze met bravoure, ‘zoiets zeg je zo vaak tegen mekaar. Als daar nou altijd echt moord en doodslag van kwam...’
‘Mag ik weten of u mij hier heeft laten komen om te luisteren naar kletspraatjes van mijn dienstboden? Dan wou ik er graag even op wijzen dat ik deze beide meisjes heb moeten ontslaan. De ene zelfs op staande voet wegens oneerlijkheid.’
‘Juist. Dat ging, meen ik, over een paar tijdschriften?’
‘Dat weet ik niet,’ zei Emilie Hulstein onverschillig. ‘Het personeel ressorteert onder juffrouw Klaaske hier. Ik bemoei me nooit met zulke dingen.’
‘Ik ben niet oneerlijk geweest, ik heb niet gestolen,’ protesteerde Marie heftig. ‘Ik mocht die tijdschriften altijd hebben. Hoe kon ik nou weten dat het opeens niet meer mocht?’
‘Ik veronderstel dat het hierom was, nietwaar, mevrouw Hulstein?’ zei Perquin, terwijl hij de verknipte bladzijden voor zich uitspreidde. ‘De lettertypes en de papiersoort kloppen precies.’

  ‘Waarmee? Ik begrijp niets van al die onzin.’
‘Zo laag zou ik uw intelligentie niet graag aanslaan, mevrouw.’
‘Ja, als u nu met alle geweld raadsels wilt opgeven.’ Ze sprak met stijve lippen, in haar bevroren gezicht leefden alleen de onrustige ogen. Ze gingen heen en weer, heen en weer, als twee angstige dieren op zoek naar een uitweg.
‘Nu juffrouw Fietje Vloemans maar, brigadier.’
‘Spaart u mij juffrouw Fietje Vloemans. Ik weet al precies wat zij zal zeggen en het is alles gelogen, ieder woord. Ik heb medelijden gehad met het kind, omdat ik wist hoe ze aan die deugniet van een Huug hing. Ze heeft zelfs geprobeerd mij met dat zotte verhaal van haar te chanteren om de bewijzen die ik voor zijn schuld had, te verzwijgen. Ik heb het door de vingers gezien. Ik heb zelfs de diefstal van mijn ring door de vingers gezien. Maar ik vind dat het nu welletjes is en zal een klacht tegen haar indienen. En wegens chantage èn wegens diefstal.’
Ze streek met de tong langs haar droge lippen en ging verder: ‘Ik hoop dat ik me vergis, inspecteur. Ik bedoel dat ik dat voor u hoop. Maar ik krijg zo langzamerhand de indruk dat u tegen mij een moordzaak probeert op te bouwen. Is dat niet de technische uitdrukking? En dat u die zaak fundeert op dienstbodenpraatjes en een valse verklaring van een door en door onbetrouwbaar, hysterisch schepseltje als dat meisje Vloemans. Ik ben ervan overtuigd dat dit u niet zal lukken. Maar ik ben niet van plan langer lankmoedig te zijn. Als ik eerder de puntjes op de i had gezet, was het met deze belachelijke historie zo ver niet gekomen. Het spijt me voor u, inspecteur, maar u hebt erom gevraagd. Dit gaat u uw positie kosten. Mensen als u zijn een publiek gevaar.’
‘Laat juffrouw Vloemans nog maar even wachten, brigadier. We kunnen eerst de andere getuige wel horen.’
De ‘andere getuige’ maakte haar entree met een Bijoutje op haar arm dat kefte dat iemand horen en zien verging.
‘Stil, Bijoutje, stil nu toch! Ja, hij is vrouwtjes lieverdje, vrouwtjes hartelapje!’ En dan tussen twee keffen door: ‘Ja, inspecteur, dat is ze. Ik herken haar duidelijk!’
‘Het spijt me dat dat genoegen niet wederzijds is. Ik ken die...e... dame niet, inspecteur.’ Mevrouw Emilie Hulsteins vingers friemelden nerveus aan de sluiting van haar tas. - Open, dicht. Open, dicht - De korte, droge knip van het sluiten klonk als een pistoolschot.
‘Inspecteur, wilt u de verklaring van mevrouw Rietspruyt even voorlezen? Als er dingen in de opstelling van de verklaring zijn waarmee u het niet eens is, wilt u dan zo goed zijn dat dadelijk te zeggen?’
Onder het voorlezen van mevrouw Rietspruyts verklaring scheen alle spankracht uit Emilie Hulsteins lichaam te verdwijnen. Ze hing meer dan ze zat in haar stoel.
‘U heeft de verklaring van mevrouw Rietspruyt gehoord. Deze komt geheel overeen met die van juffrouw Vloemans. Is er iets dat u naar aanleiding ervan zou willen zeggen?’
Zij haalde de schouders op. ‘Och nee,’ zei ze lusteloos. ‘Ik zou kunnen zeggen dat dit een komplot is tussen haar en dat meisje Vloemans. Maar u zult natuurlijk wel kunnen aantonen dat zij niets van elkaars bestaan afwisten. Goed dan, ik geef toe dat ik die draad heb vernield en de visjes, de dode visjes, in dat aquarium gedaan. En ook dat ik dat netje op de radiator heb gelegd. Ik wou zeker zijn. Ik heb eerst allerlei boeken over elektriciteit gelezen. Ik wou niet dat Gerrit pijn had, begrijpt u. De volgende morgen heb ik gewacht tot hij onder de douche stond en hem toen gewaarschuwd dat er iets niet in orde was met dat ene aquarium. Dat heb ik allemaal gedaan. Maar degene die hem heeft vermoord, is die ellendeling, die kleine huichelaar met zijn brave gezicht, die lieve Huug. Als hij in de firma had willen komen, zou Gerrit nu nog leven. Als er recht bestond, zou hij worden gestraft en niemand anders! Het is mijn schuld niet. Ik heb mijn best gedaan! Met die woorden die ik vertelde te hebben gehoord. En met die anonieme brieven. Aan mij ligt het niet! Aan mij niet! Maar er is geen recht! Geen recht! Geen recht!’
Ze roffelde weer met haar vuisten op Perquins bureau, zoals hij het haar die keer in de schemerige tuinkamer op het kleine tafeltje had zien doen.
‘Mevrouw,’ jammerde juffrouw Klaaske, ‘o mevrouw! Stil nu toch.’
Emilie Hulstein gaf haar zo’n harde klap in het behuilde muizesnoetje, dat ze bijna achterover sloeg. ‘Ach wat, jij idioot met je malle handen! Zonder die stomme handen van jou... Maar om mij lachen zullen ze niet! Niemand! Ze lachen niet om... Wie zegt daar dat ik... Ik heb alleen maar gedaan wat nodig was. Het is Huug! Huug!’ Weer roffelden de vuisten op het hout van het bureau.

‘Ze zal wel ontoerekenbaar worden verklaard,’ zei hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin die avond, terwijl hij doodmoe in zijn luie stoel lag. ‘Bah, ik heb het koud.’
‘Zenuwen en oververmoeidheid, mijn lammetje,’ stelde Susanne deskundig vast. En dan verwijtend: ‘Dit is je eerste geval waar je me zo goed als geheel buiten gehouden hebt.’
‘Omdat ik als de dood was me te laten beïnvloeden, m’amie. Jij was er in je hart zo absoluut zeker van dat Emilie Hulstein de schuldige was.’
‘Dat was ze toch ook? En ik heb het nooit gezegd, ik heb alleen maar...’
‘Ja, je hebt alleen maar... Maar ik had niets aan intuïtie, ik moest bewijzen hebben.’
‘Jij geloofde helemaal niet dat zij het was,’ stelde Susanne vast.
‘In het begin niet,’ gaf hij toe. ‘Het leek zo monsterachtig. Een vrouw die in koelen bloede haar man vermoordt.’
‘Dat is meer gebeurd. Clytaemnestra...’
‘Tot je dienst. Maar die had een motief. Als je man je dochter als een offerkalf afslacht... En dan was er Aegisthus.’
‘Ik heb altijd gedacht dat die eigenlijk niet meetelde,’ zei Susanne nadenkend. ‘Hij was er alleen maar, omdat ze iemand nodig had.’
‘Mijnentwege. Maar dat motief was er dan toch maar. En hier was geen motief. Kon ik weten dat die vrouw niet normaal was? Als die meisjes, toen zij het over die daverende echtelijke ruzie hadden, meteen maar iets hadden laten vallen over de dreigementen, die mevrouw tegen haar man had geuit. Maar die zijn er zo aan gewoon dat thuis krachtige taal wordt gebruikt zonder dat er moord op volgt, dat ze er niet de minste waarde aan gehecht hebben. En als dat Fietje Vloemans maar bij mij was gekomen in plaats te proberen handjeplak te spelen met mevrouw Emilie...
Wil je wel geloven, mon coeur, dat ik er nooit uit was gekomen, als die aquariumkamer gordijnen had gehad?’
‘Nu kan ik je werkelijk niet volgen, Pieter Auguste.’
‘Zie je, dat zit zo. Ik was er zeker van dat die val in de nacht voor de morgen van de moord was opgezet. En toen ben ik gaan speculeren op het toeval, de onvoorziene omstandigheid die al zoveel misdadigers noodlottig is geweest. Het kon toch zijn dat iemand in de buurt een slapeloze nacht had gehad door kiespijn. Of dat er plotseling een dokter moest worden gehaald. Of dat iemand om wie weet welke reden op dat bepaalde uur het huis was gepasseerd en iets ongewoons had gezien. Een verlicht raam in de nacht of in de late avond, terwijl de rest van het huis donker is, wekt toch altijd iemands nieuwsgierigheid. De onvoorziene omstandigheid bleek een door het luisteren naar een hoorspel verlate dame, die haar hondje uitliet.’
‘Maar intussen had je die arme Huug Hulstein maar gearresteerd.’
‘Dat moest ik wel, m’amie, wilde ik de zaak in handen houden. En ik wil je wel eerlijk bekennen dat ik hoopte met die arrestatie twee vliegen in één klap te slaan. Die arrestatie moest Fiet Vloemans aan het praten brengen. Dat heeft ze dan ook gedaan.’
‘Ja, en heeft mevrouw Anne Hulstein bijna het leven gekost.’
‘Dat was ellendig,’ gaf Perquin toe. ‘Als ik dat van tevoren had kunnen voorzien... Maar het zal gelukkig nog wel goed aflopen. Het is toch eigenlijk een tragisch geval, die vrouw, Susanne.’
‘Welke vrouw? Bedoel je Emilie Hulstein? Die vind ik helemaal niet tragisch. Ze is eenvoudig gek geworden van trots, net als Nebu... hoe heet hij ook weer. Nee, Pieter Auguste, als je nu met alle geweld met iemand medelijden wilt hebben, heb het dan maar liever met die arme juffrouw Klaaske. Haar zullen ze niet ontoerekenbaar verklaren. Zij gaat voor jaren de gevangenis in met het bewustzijn door haar verafgode mevrouw te zijn verloochend en verraden. Nee, koffie krijg je vanavond niet, mijn lammetje. Van Tol heeft me verteld hoe krankzinnig veel koffie je vandaag gedronken hebt. Ik werk er niet aan mee je te vergiftigen.’

  

OEBPS/Images/sijthoff.jpg





OEBPS/Images/cover.jpeg
MARTINAAGNS









OEBPS/Images/martinmons.jpg
VVARRGINVIAGNS;






